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Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 

 

1. Η παράδοση του Βίου. Συντάξεις και χειρόγραφα 
 

   Ο Βίος τοῦ ἁγίου Φιλαρέτου παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον, όχι µόνο γιατί 

γνωρίζουµε ακριβώς ποιος είναι ο συγγραφέας, ο χρόνος και ο τόπος σύνταξης, αλλά 

κυρίως γιατί το κείµενο παρουσιάζει µεγάλες διαφορές από τη σύγχρονή του 

αγιολογική παραγωγή, οι οποίες αφορούν τόσο τη δοµή του έργου, όσο και το 

προβαλλόµενο πρόσωπο1, όπως θα δούµε και στη συνέχεια της εισαγωγής µας. 

   Αρχικά, όµως, οφείλουµε να κάνουµε µία αναφορά στις δύο εκδοχές-συντάξεις στις 

οποίες µας σώζεται το κείµενο του Βίου, έτσι όπως µας παρουσιάζονται µέσα από τα 

δύο χειρόγραφα : Paris.gr 1510 (χρονολογηµένο από τον Vasiliev τον 10ο αιώνα)2 και 

Genova, Bibl. Franz. 34 (χρονολογηµένο τον 11ο αιώνα)3. Και οι δύο αυτές συντάξεις 

περιγράφουν λίγο ή πολύ την ίδια ιστορία, παρά τις µικρές διαφορές που υπάρχουν 

µεταξύ τους.  

   Πιο συγκεκριµένα, λοιπόν, υπάρχουν δύο κύριες διαφορές : η πρώτη είναι ότι το 

χειρόγραφο της Γένουας περιέχει αρκετές λέξεις της καθοµιλουµένης και όρους 

τεχνικούς (π.χ. «βουτίον»4, «τζαγκίον»5), που στο Παρισινό χειρόγραφο 

παραλείπονται ή αποδίδονται περιφραστικά, ενώ η δεύτερη έχει να κάνει µε το 

γεγονός ότι το χειρόγραφο της Γένουας είναι προσανατολισµένο στην οικογένεια του 

Φιλαρέτου περισσότερο από το οµόλογό του. Έτσι, µόνο στον επίλογο του 

χειρογράφου της Γένουας κατονοµάζεται ο συγγραφέας του Βίου και περιγράφεται η 

συµπεριφορά του στη νεκρική κλίνη του Φιλαρέτου6. Επιπλέον, ο κατάλογος των 

µελών της οικογένειας του αγίου στο χειρόγραφο της Γένουας7 είναι περισσότερο 

λεπτοµερής από εκείνον του Παρισινού χειρογράφου8. 

                                                 
1 Βλ. Κιουσοπούλου, 128-130. 
2 Βλ. Vasiliev, 64-86. 
3 Βλ. Βίος, 85-170. 
4 Βλ. Βίος, 135.9. 
5 Βλ. Βίος, 141.11. 
6 Βλ. Βίος, 155.32 – 159.9. 
7 Βλ. Βίος, 141.16-29. 
8 Βλ. Kazhdan – Sherry, 351. Για περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε την χειρόγραφη παράδοση 
του κειµένου βλ. Βίος, 85-96. 
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   Ωστόσο, λαµβάνοντας υπόψη τις παραπάνω διαφορές ανάµεσα στις δύο συντάξεις 

του Βίου, θα ήταν λάθος να προβούµε στο βιαστικό συµπέρασµα πως το κείµενο που 

µας παραδίδει το Παρισινό χειρόγραφο είναι µία αναθεώρηση του κειµένου του 

χειρογράφου της Γένουας. Αντίθετα, το φαινόµενο της διπλής παράδοσης ενός 

κειµένου δεν αποτελεί σπάνιο φαινόµενο στην αγιολογική γραµµατεία και µέσα σε 

αυτό το πνεύµα πρέπει ίσως να δεχτούµε πως απλά ο Βίος τοῦ ἁγίου Φιλαρέτου 

παραδίδεται σε δύο συντάξεις (-εκδοχές), µία πιο «δηµώδη» και µία άλλη πιο 

«λογοτεχνική»9. Εµείς για την συγκεκριµένη µελέτη στηριχτήκαµε στο χειρόγραφο 

της Γένουας για τους εξής δύο βασικούς λόγους· ο πρώτος λόγος είναι επειδή µας 

δίνει περισσότερες λέξεις της καθοµιλουµένης της εποχής εκείνης και έτσι µπορούµε 

να κατανοήσουµε και να µελετήσουµε ευκολότερα την καθηµερινή ζωή των 

Βυζαντινών του 8ου αιώνα. Ο δεύτερος λόγος, επίσης πολύ σηµαντικός, είναι γιατί 

στο χειρόγραφο της Γένουας δίνεται καθαρά το όνοµα του συγγραφέα του Βίου, 

καθώς γενικά αποτελεί ένα χειρόγραφο το οποίο παρουσιάζει την οικογένεια του 

βιογραφούµενου προσώπου αναλυτικότερα από το αντίστοιχό του Παρισινό 

χειρόγραφο. 

 

 

 

2. Ο συγγραφέας του Βίου 
 

   Σύµφωνα µε τη µαρτυρία του κειµένου, συγγραφέας του Βίου είναι ο Νικήτας 

Αµνιάτης, εγγονός του Αγίου Φιλαρέτου10· τα λίγα στοιχεία που έχουµε γι᾽ αυτόν µας 

αποκαλύπτονται από τον ίδιο. Μας πληροφορεί, λοιπόν, ότι σε ηλικία 18 ετών έγινε 

µοναχός11. Το κείµενο δεν αναλύει τους λόγους που ώθησαν τον Νικήτα σε αυτή του 

την απόφαση12· ίσως η οικογένεια του Φιλαρέτου, συγγενής του βασιλικού οίκου, 

γνώρισε δυσκολίες που ώθησαν τον Νικήτα στο µοναχισµό13. 

                                                 
9 Βλ. Kazhdan – Sherry, 352. 
10 Βλ. Βίος, 165.19-29. 
11 Βλ. Βίος, 165.19-23. 
12 Ο ίδιος ο Νικήτας αναφέρει : ἀπέδρασα ἐκ τοῦ οἴκου µου καὶ ἐγενόµην µοναχός (βλ. Βίος, 165.22-
23). 
13 Ο Νικήτας αναφέρει (Βίος, 157.14-28) ότι ο Φιλάρετος λίγο πριν πεθάνει τον ευλόγησε και 
παρακάλεσε το Θεό να χαρίσει στον εγγονό του µακροζωία, σοφία, φρόνηση και να τον αξιώσει τοῦ 
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   Για την παιδεία του συγγραφέα το κείµενο σιωπά. Ο τρόπος γραφής και το ύφος 

του κειµένου όµως µαρτυρούν ότι ο Νικήτας είχε µεγάλη παιδεία και άνεση στο 

χειρισµό της γλώσσας. Άλλωστε η κοινωνική θέση της οικογένειάς του επέβαλε να 

µορφωθεί. Αξίζει να σηµειωθεί πως ο Νικήτας είχε µεγάλη ιδέα για τον εαυτό του ως 

συγγραφέα14 και δεν αµφέβαλε καθόλου ότι το έργο του θα περνούσε στην 

αιωνιότητα 15. Και παρόλ᾽ αυτά, από αυτό το φιλόδοξο πνεύµα, δε γνωρίζουµε τίποτα 

άλλο από αυτό που λέει ο ίδιος µέσα στον Βίο· κανένα άλλο γραπτό (κείµενο) δεν 

έφτασε σ᾽ εµάς από αυτόν και καµιά από τις γνωστές προσωπικότητες της εποχής που 

φέρουν το ίδιο όνοµα δε µπορεί να ταυτιστεί µε αυτόν16. 

   Άλλες πληροφορίες που µας δίνει ο ίδιος ο συγγραφέας για τον εαυτό του είναι ότι 

στον θάνατο του παππού του ήταν 7 ετών περίπου17, άρα η γέννησή του 

χρονολογείται το 785, εφόσον ο Φιλάρετος πέθανε το 792. Τέλος, όταν ο Νικήτας 

έγραψε τον Βίο µας ενηµερώνει πως βρισκόταν σ᾽ εξορία σε µια µικρή πόλη της 

Πελοποννήσου, την Καριούπολη18. 

 

 

 

3. ∆οµή και ύφος του Βίου 
 

   Ο Φιλάρετος γεννήθηκε το 70219. Ζούσε µε την οικογένειά του στην Αµνία της 

Παφλαγονίας. Το 787 ή 788, απεσταλµένοι της αυτοκράτειρας Ειρήνης έφθασαν στην 

περιοχή αναζητώντας υποψήφιες συζύγους του Κωνσταντίνου ΣΤ´.Η εγγονή του 

Φιλαρέτου, Μαρία, επελέγη τελικά για σύζυγος του αυτοκράτορα και όλη η 

οικογένεια µεταφέρθηκε στην Κωνσταντινούπολη. Ο γάµος του Κωνσταντίνου ΣΤ´ 

µε τη Μαρία έγινε το Νοέµβριο του 788. Τέσσερα χρόνια αργότερα, δηλαδή το 792, ο 

                                                                                                                                            
ἁγίου καὶ ἀποστολικοῦ σχήµατος. Η φράση αυτή δηµιουργεί υπόνοιες ότι ο Νικήτας θέλει να 
δικαιολογηθεί για την ένταξή του στο µοναχισµό. 
14 Βλ. Βίος, 157.22-25. 
15 Βλ. Βίος, 157.25-26 : εἰς µνηµόσυνον ταῖς µελλούσαις γενεαῖς. 
16 Βλ. Βίος, 96. 
17 Βλ. Βίος, 161.31. 
18 Βλ. Βίος, 165.28-29. 
19 Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλ. ΘΗΕ, τόµ. 11, 1057. 
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Φιλάρετος πεθαίνει. Έπειτα από τον γάµο αυτό, στην οικογένεια του Φιλαρέτου 

δόθηκαν διάφοροι τίτλοι ή αξιώµατα20. 

   Το κείµενο του Βίου τοῦ Ἁγίου Φιλαρέτου είναι ασυνήθιστο για τη βυζαντινή 

αγιολογία της εποχής και κυρίως σε σχέση µε τα κείµενα που προέρχονται από 

µοναστικούς κύκλους21. ∆εν πρόκειται για µία πραγµατική βιογραφία, αλλά για µια 

σειρά επεισοδίων και ανεκδότων από τη ζωή του Φιλαρέτου, τοποθετηµένων κατά 

χρονολογική τάξη22. 

   Το κείµενο δεν προοριζόταν για ανάγνωσµα στις µοναστηριακές κοινότητες, γιατί 

λείπει η κλασική εκείνη προσφώνηση «εὐλόγησον δέσποτα». Εκτός από την 

προσφώνηση αυτή λείπει επίσης ο κλασικός µοναστικός πρόλογος µε τους «κοινούς 

τόπους», διδακτικού περιεχοµένου, καθώς και οι ηθικές διδασκαλίες στο τέλος κάθε 

κεφαλαίου. Ακόµα και η δοµή και το περιεχόµενο του Βίου είναι διαφορετικά από τα 

ως τώρα γνωστά αγιολογικά κείµενα. 

   Το κείµενο στερείται προλόγου. Ο επίλογος είναι βραχύς και δεν αναφέρεται στον 

βιογραφούµενο άγιο, αλλά στο συγγραφέα. Ο συγγραφέας οµολογεί ότι σκοπός του 

είναι ν᾽ αποδείξει την αγιότητα του Φιλαρέτου23, πράγµα που έρχεται σε αντίθεση µε 

την κλασική αγιολογία, όπου η αγιότητα του βιογραφούµενου ήταν δεδοµένη και ο 

σκοπός του αγιογράφου ήταν απλά να καταγράψει τον βίο του αγίου. Έτσι, ο 

συγγραφέας είναι υποχρεωµένος ν᾽ ακολουθεί µία διαφορετική µέθοδο, µε 

αποτέλεσµα το κείµενο ν᾽ αποτελείται, όπως έχουµε ήδη αναφέρει, από µικρά 

στιγµιότυπα αντιπροσωπευτικά της ζωής του Φιλαρέτου, χωρίς επιλόγους διδακτικού 

χαρακτήρα, ηθικές προεκτάσεις ή βιβλικές παραποµπές. 

   Ο Βίος, λοιπόν, αποτελείται από τρία µέρη, που σχηµατίζουν µία «διαλεκτική» 

τριάδα : θέση, αντίθεση και σύνθεση24. Και µέσα σε αυτά τα µέρη αξίζει να πούµε 

πως κάθε παράγραφος περικλείει και ένα αυτοτελές επεισόδιο της ζωής του αγίου. 

Πιο αναλυτικά, η πρώτη ενότητα, η «θέσις», περιγράφει τη ζωή του ήρωα και της 

οικογένειάς του στο χωριό της Αµνίας και την ιστορία της πτώχευσής του λόγω των 

πολλών πράξεων φιλανθρωπίας του. Στη δεύτερη ενότητα, τον πυρήνα δηλαδή της 

                                                 
20 Βλ. Βίος, 151.8-10 (ο Φιλάρετος έλαβε τον τίτλο του υπάτου), 145.30-33 (τα άρρενα µέλη της 
οικογένειας του Φιλαρέτου έλαβαν τον τίτλο του σπαθαρίου). 
21 Βλ. Κιουσοπούλου, 128-130. 
22 Βλ. Γιαννόπουλος, 492-493. 
23 Βλ. Βίος, 165.23-31. 
24 Βλ. Kazhdan – Sherry, 353-358. 
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«αντίθεσης», έχουµε το θέµα των καλλιστείων και την ιστορία της Μαρίας, της 

βυζαντινής ‘Σταχτοπούτας’25, που κέρδισε στον διαγωνισµό οµορφιάς και 

παντρεύτηκε τον αυτοκράτορα Κωνσταντίνο ΣΤ´26. Στην τρίτη ενότητα («σύνθεση») 

ο άγιος φτάνει στο αποκορύφωµα της αγαθοεργίας του και δείχνει ότι οι 

αυτοκρατορικές του διασυνδέσεις δεν επηρέασαν την γενναιοδωρία του. Η τρίτη 

ενότητα φυσικά είναι η πιο «αγιολογική» από τις τρεις. Εδώ βρίσκουµε τέτοια 

στοιχεία, τυπικά των αγιολογικών κειµένων, όπως τις κατηχήσεις του αγίου και την 

πρόβλεψη του θανάτου του27. 

   Σηµαντική παρατήρηση αποτελεί το γεγονός ότι η δράση στις δύο πρώτες ενότητες 

εκτυλίσσεται σε ένα αγροτικό περιβάλλον. Η Κωνσταντινούπολη δεν εµφανίζεται 

πριν από την τρίτη ενότητα, και σε αυτό το σηµείο ο Νικήτας µιλά όχι για την πόλη 

γενικά, αλλά για το παλάτι και για κάποια µοναστήρια, µε τα οποία συνδέθηκε η 

οικογένειά του. Αυτό, λοιπόν, το αγροτικό περιβάλλον ήταν ένα µη τυπικό 

χαρακτηριστικό των πρώιµων βίων. Έτσι, µπορούµε να πούµε ότι ο Βίος τοῦ ἁγίου 

Φιλαρέτου ανοίγει τον δρόµο για την «αγροτική αγιογραφία» του 9ου και 10ου 

αιώνα28. 

   Βέβαια, και ο ίδιος ο Φιλάρετος αποτελεί έναν µη τυπικό άγιο, καθώς δεν ήταν ούτε 

ερηµίτης, ούτε µοναχός, ούτε αναχωρητής ή κληρικός· δεν οµολόγησε, δεν 

µαρτύρησε, δεν έκανε θαύµατα, δεν ασκήτευσε29, ενώ ταυτόχρονα τρώει, πίνει, 

αστειεύεται, γελά, εργάζεται, έχει κοινωνικές επαφές, διατηρεί δούλους, έχει έναν 

τίτλο ευγενείας, είναι παντρεµένος και έχει παιδιά. Η εγκράτειά του ποτέ δεν 

αναφέρθηκε, παρόλο που ήταν µετριοπαθής στις απαιτήσεις του και επιθυµούσε απλά 

                                                 
25 Ο χαρακτηρισµός αυτός των Kazhdan και Sherry (βλ. Kazhdan – Sherry, 355) αφορά µόνο τον 
πυρήνα του µύθου της Σταχτοπούτας, δηλαδή την αφελή πεποίθηση µιας ξαφνικής αλλαγής της τύχης 
προς το καλύτερο. Γενικά, όµως, η µοίρα της Μαρίας δεν ήταν απόλυτα ταυτισµένη µε αυτή της 
Σταχτοπούτας, καθώς δεν υπήρχε στην περίπτωσή της ούτε κακή µητριά, ούτε ζηλιάρες αδελφές. 
26 Για περισσότερες πληροφορίες βλ. ΘΗΕ, τόµ. 8, 24. 
27 Βλ. Βίος, 151.17-34. 
28 Η ιστορία του Φιλαρέτου είναι µία επαρχιώτικη ιστορία, καθώς εκτυλίσσεται σε ένα αγροτικό 
κυρίως περιβάλλον και ο Φιλάρετος, είτε ήταν είτε δεν ήταν µέλος της αριστοκρατίας, ήξερε να 
οργώνει το έδαφος και να χειρίζεται τα ζώα, για παράδειγµα µία αγελάδα ή ένα βόδι. Γι᾿ αυτόν τον 
λόγο ο Βίος του Φιλαρέτου ανήκει στο είδος της «αγροτικής αγιογραφίας», αποτελώντας µάλιστα την 
αρχή του, καθώς στη συνέχεια έχουµε και άλλους τέτοιους παρόµοιους Βίους, π.χ. ο Βίος του αγίου 
Πέτρου της «Ἀτρώας» (βλ. ODB, τόµ. 1, 1228 : Atroa), του Θεοφάνη του Οµολογητή, του Νικήτα του 
«Μηδίκιου» (βλ. ODB, τόµ. 2, 1328 : Medikion), του ∆αυίδ, Συµεών και Γεωργίου από την Λέσβο και 
του Αγαπητού από την «Σύν<ν>αδα» (βλ. ODB, τόµ. 3, 1990 : Synada = πόλη της Φρυγίας)· τέλος, ο 
ανώνυµος Βίος του Ευστράτιου του Άγαυρου που πιθανώς επηρεάστηκε άµεσα από την ιστορία του 
Φιλαρέτου (βλ Kazhdan – Sherry, 358, 361-362 και Κιουσοπούλου, 126). 
29 Βλ. Κιουσοπούλου, 128. 
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ρούχα ακόµα και για τον ίδιο τον αυτοκράτορα. Ο Φιλάρετος ήταν µια 

προσωπικότητα της λαϊκής παράδοσης, σύµβολο µίας αρετής, αυτής της 

γενναιοδωρίας30. 

   Το ύφος του Βίου είναι απλό, απέριττο, χωρίς επαναλήψεις, υπερβολές ή 

πλατειασµούς. Τα πρόσωπα περιγράφονται στις πραγµατικές τους διαστάσεις και η 

περιγραφή τους είναι πλήρης, χωρίς ωραιοποιήσεις. Η γλώσσα της σύνταξης του 

χειρογράφου της Γένουας, στο οποίο στηριζόµαστε, είναι η δηµώδης του 9ου αιώνα31 

και η σύνταξη χωρίς αρχαϊσµούς, κάτι που µαρτυρά το καλό µορφωτικό επίπεδο του 

συγγραφέα.. Χαρακτηριστικό, τέλος, του ύφους, που αποτελεί και µία ακόµη διαφορά 

µε την υπόλοιπη βυζαντινή αγιογραφία, είναι η αποφυγή της χρήσης συνωνύµων  ή 

κοσµητικών επιθέτων και υπερθετικών. 

 

 

 

4. Ιστορική αξιοπιστία του Βίου 

 

   Υπάρχουν πολλά στοιχεία που προσδίδουν στο κείµενο του Βίου ιστορική 

αξιοπιστία. Αρχικά, η οµολογία του ίδιου του συγγραφέα ότι τα τελευταία χρόνια της 

ζωής του Φιλαρέτου τα περιγράφει από προσωπική πείρα32, ενώ συγχρόνως δηλώνει 

πως τα γεγονότα για τα οποία δεν είχε προσωπική πείρα, τα πληροφορήθηκε είτε από 

τους γονείς του33, είτε από τους φτωχούς, που βοήθησε ο άγιος Φιλάρετος34. Το 

γεγονός αυτό, το ότι ο συγγραφέας αναφέρει τις πηγές των πληροφοριών του, 

αποτελεί σηµαντικό στοιχείο που συνηγορεί για την ιστορική αξιοπιστία του 

κειµένου. 

   ∆εν πρέπει, επίσης, ν᾽ αγνοήσουµε και κάποιες αναφορές σε κάποια έµµεσα 

ιστορικά γεγονότα, όπως είναι οι εισβολές και οι λεηλασίες που πραγµατοποιούσαν οι 

Άραβες στη Μικρά Ασία ολόκληρο σχεδόν τον 8ο αιώνα. Αυτό γίνεται εύκολα 

αντιληπτό, όταν ο Νικήτας αναφέρει πως µετά τον θάνατο του αγίου, η γυναίκα του 

                                                 
30 Βλ. σχετικά Kazhdan – Sherry, 360-361 και Γιαννόπουλος, 499. Για την ‘εξηµέρωση’ του άγριου 
αγίου και σύγκριση µε τον Συµεών τον Σαλό του 6ου αιώνα βλ. Κazhdan, Ὁ τέλειος µοναχὸς, 207-208. 
31 Βλ. Βίος, 141.33 : Ἀδελφίδες µου - δηµώδης σχηµατισµός της κλητικής. 
32 Βλ. Βίος, 165.24-26 : ἀκριβῶς ἐρευνήσας τὰς ἀρετὰς τοῦ πάππου µου καὶ τὴν καλὴν ἀναστροφὴν 
αὐτοῦ, ἃ µὲν αὐτόπτης ἐγενόµην. 
33 Βλ. Βίος, 165.26-27 : ἃ δὲ ἤκουσα παρὰ τῶν ἐµῶν γονέων µεθ᾿ ὅρκων διηγουµένων. 
34 Βλ. Βίος, 165.28 : ἃ δὲ παρὰ τῶν πενήτων πληροφορηθεὶς. 
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γύρισε «εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα»35 και διέθεσε ένα µέρος της περιουσίας της για την 

ανακαίνιση των κατεστραµµένων «ὑπὸ τῶν Περσῶν»36 εκκλησιών· προφανώς 

πρόκειται για τις αραβικές επιδροµές που πραγµατοποιήθηκαν την εποχή εκείνη. 

   Ωστόσο, σπουδαιότερο ίσως στοιχείο που ενισχύει την αξιοπιστία του κειµένου 

αποτελεί το γεγονός ότι το έργο γράφτηκε σε µια εποχή που τα πρόσωπα, τα οποία 

αναφέρονται σαν µάρτυρες των γεγονότων, ήταν ακόµα στη ζωή. 

 

 

 

5. Στόχοι και δοµή της παρούσας εργασίας 

 

   Στη συγκεκριµένη εργασία επιχειρούµε τον εντοπισµό, την κατηγοριοποίηση και 

την αναλυτική αξιολόγηση των στοιχείων που αφορούν την καθηµερινή ζωή των 

Βυζαντινών, µοναστηριακή και «κοσµική», έτσι όπως αυτά αντλούνται µέσα από το 

κείµενό µας, και αφορούν τον 8ο αιώνα (εποχή συγγραφής του Βίου). Βέβαια κάποια 

από τα στοιχεία που δίνονται κληροδοτήθηκαν από προηγούµενους αιώνες, ενώ 

πάµπολλα επιβίωσαν και στους επόµενους, καθώς δεν είναι δυνατό να υπάρχουν 

απόλυτα στεγανά χρονικά όρια. 

   Αναλυτικότερα, για την εργασία µας, όπως έχουµε ήδη αναφέρει, στηριχτήκαµε στο 

χειρόγραφο της Γένουας, επειδή αυτό µας παρείχε περισσότερες πληροφορίες για την 

καθηµερινή ζωή των Βυζαντινών του 8ου αιώνα. Ειδικότερα, το κείµενο του 

χειρογράφου της Γένουας δηµοσιεύτηκε από τους M.–H. Fourmy και M. Leroy το 

1934, µαζί µε µία εισαγωγή, στο περιοδικό Byzantion, τεύχος 9 (85-166), το οποίο 

στο εξής θα δηλώνεται µέσα στην εργασία µας µε την συντοµογραφία Βίος.  

   Αφού, λοιπόν, εντοπίσαµε στο κείµενο τα στοιχεία εκείνα που φωτίζουν διάφορες 

πτυχές του καθηµερινού βίου των Βυζαντινών, στη συνέχεια ερευνήσαµε τη σχετική 

βιβλιογραφία για να αντλήσουµε περαιτέρω πληροφορίες που πλαισιώνουν και 

διαφωτίζουν το υλικό που µας παρέχει ο Βίος. Η βιβλιογραφία αυτή παρατίθεται 

αναλυτικά στο τέλος της εργασίας µας. 

   Αναφορικά µε τη δοµή, η εργασία µας διαρθρώνεται σε τρεις µεγάλες θεµατικές 

ενότητες : η πρώτη περιέχει στοιχεία υλικού βίου (π.χ. έπιπλα, σκεύη, τροφές, κ.α.), η 

                                                 
35 Βλ. Βίος, 165.33. 
36 Βλ. Βίος, 165.34. 
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δεύτερη αναφέρεται στις δοµές της Βυζαντινής κοινωνίας (π.χ. πολιτειακοί θεσµοί, 

κοινωνική διαστρωµάτωση, κ.α.) και, τέλος, στην τρίτη ενότητα δίνονται στοιχεία 

του πνευµατικού βίου των Βυζαντινών όπως αποτυπώνεται σε ένα αγιολογικό 

κείµενο του 8ου αιώνα (π.χ. θρησκευτικές δοξασίες και αντιλήψεις, διάφορες 

συνήθειες, κ.α.). 

   Τέλος, όλη η παραπάνω διαδικασία εντοπισµού, ανάλυσης και κατηγοριοποίησης 

πληροφοριών έγινε µε στόχο την όσο το δυνατόν καλύτερη κατανόηση του 

πνεύµατος και των αντιλήψεων των Βυζαντινών του 8ου αιώνα σε όλους τους τοµείς 

της καθηµερινής τους ζωής (π.χ. µέσα στην οικογένειά τους, στο ευρύτερο κοινωνικό 

σύνολο, στην οικονοµία, στην θρησκεία, στον µοναχισµό, κ.α.). 
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Β. ΥΛΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 

 

 

1. Έπιπλα 

 

   Στον Βίο του Φιλαρέτου γίνονται κάποιες µνείες σε συγκεκριµένα έπιπλα οικίας, 

όπως : 

1. «Τράπεζα»37 : σύµφωνα µε τα λεξικά38 η λέξη «τράπεζα» µπορεί να δηλώνει, 

όπως και σήµερα, το τραπέζι πάνω στο οποίο παρατίθενται τα φαγητά, ή το µέρος 

που δειπνούσαν, ή, τέλος, το «τραπέζι», δηλαδή τα επί της τραπέζης βρώµατα, τα 

εδέσµατα. Στο κείµενό µας συναντάµε την έννοια του τραπεζιού ως έπιπλο39, αλλά 

και ως εδέσµατα, ως φαγητά40. 

   Το τραπέζι όπου έτρωγαν οι Βυζαντινοί είχε σχήµα ή στρογγυλό ή τετράπλευρο, 

όπως µας µαρτυρούν και οι διάφορες εικόνες που έχουν σωθεί41. Πρέπει να 

διευκρινίσουµε πως σε κάθε βυζαντινή οικία τα έπιπλα, όπως και τα σκεύη, 

βρίσκονταν σε αναλογία µε την οικονοµική κατάσταση του οικοδεσπότη· οπότε, ήταν 

ή ευτελή, δηλαδή γυάλινα, ξύλινα ή οστράκινα, ή πολυτελέστερα, από χρυσό, 

ελεφαντόδοντο ή ακόµα και από πολύτιµους λίθους42. Στην περίπτωση του 

Φιλαρέτου, το τραπέζι στο οποίο παραθέτει γεύµα στους φιλοξενούµενούς του είναι 

µεγάλου στρογγυλού σχήµατος43, σκαλιστό, διακοσµηµένο µε ελεφαντόδοντο και 

                                                 
37 Βλ. Βίος, 115.10 : ἐκ τῆς τραπέζης αὐτοῦ εἴ τι ἂν ἐπεθύµει - Βίος, 137.27-28 : Τῆς δὲ τραπέζης 
εὐτρεπισθείσης ἐν τῷ µεγάλῳ τρικλίνῳ - Βίος, 137.30-31 : τὴν τράπεζαν ἐλεφαντίνην ἀρχαίαν 
περικεχρυσωµένην στρογγυλοειδῆ παµµεγέθη. 
38 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 360-361. 
39 Βλ. Βίος, 137.27-28 : Τῆς δὲ τραπέζης εὐτρεπισθείσης ἐν τῷ µεγάλῳ τρικλίνῳ - Βίος, 137.30-31 : τὴν 
τράπεζαν ἐλεφαντίνην ἀρχαίαν περικεχρυσωµένην στρογγυλοειδῆ παµµεγέθη. 
40 Βλ. Βίος, 115.10 : ἐκ τῆς τραπέζης αὐτοῦ εἴ τι ἂν ἐπεθύµει. 
41 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε ́, 141. 
42 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́ ΙΙ, 62 & Ε ́, 142-143. 
43 Το στρογγυλό τραπέζι ίσως δήλωνε την ισότητα µεταξύ των ανθρώπων που κάθονταν γύρω από 
αυτό, σε αντίθεση µε το τετράπλευρο τραπέζι στο οποίο πιθανότατα τηρούνταν µια ιεραρχία ως προς 
την κοινωνική, οικονοµική και οικογενειακή θέση του κάθε ατόµου που καθόταν να γευµατίσει σε 
αυτό. Για παράδειγµα στην «κεφαλή» ενός τετράπλευρου τραπεζιού ίσως καθόταν ο πιο ηλικιωµένος 
της οικογένειας, ή ο πιο πλούσιος, ή, γενικά, αυτός που προερχόταν από ανώτερη κοινωνική τάξη, ενώ 
στις πλάγιες θέσεις οι υπόλοιποι. 
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χρυσάφι44, αφού, δεν πρέπει να λησµονήσουµε πως ο Φιλάρετος διέθετε πλούτο ως 

την στιγµή που ήρθε σε οικονοµική ένδεια εξαιτίας της ελεηµοσύνης του. 

   Τέλος, το ίδιο το κείµενο του Βίου45 µας βοηθά να κατανοήσουµε µέρος της 

διαδικασίας της προετοιµασίας ενός τραπεζιού για δείπνο. Σ᾿ αυτό συµβάλλει πολύ το 

ρήµα «σπόγγισον»46, που, σε συνδυασµό µε πληροφορίες που µας παρέχουν άλλα 

κείµενα, µας επιτρέπει να συµπεράνουµε ότι πρώτο καθήκον της οικοδέσποινας ή του 

υπηρέτη ήταν να καθαρίσει το τραπέζι µε τον σπόγγο, το νοτισµένο µε νερό ή, στα 

σπίτια των πλουσίων, µε βάλσαµο, για να τοποθετηθεί έπειτα το επιτραπέζιο 

κάλυµµα47. 

2. «Κλίνη»48 : η «κλίνη» είναι το ανάκλιντρο, το κρεβάτι· επίσης συχνά δηλώνει το 

νεκρικό φέρετρο49. Εδώ η λέξη απαντά µόνο µε την πρώτη σηµασία. Όπως και στην 

περίπτωση της «τραπέζης», έτσι και στις κλίνες, υπήρχε µία µεγάλη ποικιλία ανάλογα 

µε την κοινωνική και οικονοµική θέση του ιδιοκτήτη της οικίας50. Στο κείµενό µας δε 

δίνεται ακριβής περιγραφή, αλλά µπορούµε να υποθέσουµε ότι πρόκειται για µία 

κλίνη καλής ποιότητας, ίσως και στολισµένη, καθώς ο Φιλάρετος, όπως έχουµε ήδη 

αναφέρει, υπήρξε πλούσιος. 

3. «Θρόνος»51 : ο «θρόνος» µπορεί να δηλώνει τόσο την έδρα, το κάθισµα γενικά, 

το οποίο στολιζόταν µε χρυσό και άργυρο52, όσο και την βασιλεία µεταφορικά53. 

Στον Βίο µέσα µπορεί να εκληφθεί καί µε τις δύο έννοιες, τόσο κυριολεκτικά όσο και 

µεταφορικά. 

 

                                                 
44 Βλ. Βίος, 137.30-31 : τὴν τράπεζαν ἐλεφαντίνην ἀρχαίαν περικεχρυσωµένην στρογγυλοειδῆ 
παµµεγέθη. Το επίθετο «ἀρχαίαν» σηµαίνει αυτό που υφίσταται από πολύ καιρό και διατηρείται ως 
σήµερα (βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 398 και Κριαράς, Γ´, 227)· κατά συνέπεια στο κείµενό µας ίσως δηλώνει ότι τα 
τραπέζια των πλουσίων ήταν από τα παλαιά χρόνια διακοσµηµένα µε ελεφαντόδοντο και χρυσάφι, 
µαρτυρώντας µε αυτόν τον τρόπο τον πλούτο και το κύρος (οικονοµικό και κοινωνικό) του 
οικοδεσπότη - Talbot Rice, 241. 
45 Βλ. Βίος, 137.19-20 : Εὐτρέπισον µόνον τὸ πῦρ καὶ κόσµησον τὸν µέγαν τρίκλινον καὶ σπόγγισον τὴν 
τράπεζαν τὴν ἀρχαίαν τὴν ἐλεφάντινον. 
46 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 105 («σπογγίζω» : ἀποµάττω διὰ σπόγγου, αποβάλλω, αποψήχω, «σφογγίζω»). 
47 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 144. 
48 Βλ. Βίος, 151.34 : καὶ καταπεσὼν ἐπὶ τῆς κλίνης, ἠσθένει - Βίος, 157.12 : καὶ ἄρας αὐτὸν ἐπὶ τῆς 
κλίνης. 
49 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 731 - Κριαράς, Η ́, 197-198. 
50 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις κλίνες γενικά, το υλικό της κατασκευής τους και την 
ποιότητά τους βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 67-70 - Talbot Rice, 232-233. 
51 Βλ. Βίος, 153.7-8 : βαστάξαι µε µετὰ θρόνου χρυσοῦ. 
52 Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 78-79. 
53 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 495-496 - Κριαράς, Ζ ́, 138, – ODB, τόµ. 3, 2082 (Throne). 
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2. Σκεύη (Αντικείµενα) 

 

   Μέσα στον Βίο συναντάµε ποικίλα σκεύη και αντικείµενα των Βυζαντινών 

οικιακής και στρατιωτικής χρήσης, σκεύη ταφής και αντικείµενα ως βοηθήµατα των 

ηλικιωµένων. Πιο αναλυτικά : 

1. «Βούκενδρον»54 : η λέξη αυτή αντιστοιχεί σ᾿ ένα εξάρτηµα του αρότρου, 

συνήθως ράβδος, που στο ένα άκρο της είχε κεντρί και την κρατούσε στο αριστερό 

του χέρι αυτός που όργωνε και χτυπούσε τα βόδια55. 

2. «σκεῦος ἄσηπτον»56 : ο «ἄσηπτος» είναι ο µη υποκείµενος στη σήψη ή τη 

φθορά57. Σύµφωνα µε τον Κουκουλέ58 οι Βυζαντινοί χρησιµοποιούσαν  σκεύη και 

κιβώτια, που έκλειναν µε κλειδί και µέσα στα οποία τοποθετούσαν άρτο, διάφορα 

εδέσµατα και υφάσµατα, ακόµη και χρήµατα, κοσµήµατα και διάφορα άλλα χρυσά 

και αργυρά σκεύη. 

3. «δικάβαλλα ἅρµατα»59 : εδώ πρόκειται για αντικείµενα (και ζώα) του στρατού, 

δηλαδή για άρµατα, πολεµικά δίτροχα, τα οποία έσερναν άλογα, εδώ δύο στον 

αριθµό60. 

4. «Βουτίον»61 : το «βουτίον», ή «βουττίον», ή «βουτζίον» είναι το υποκοριστικό 

της λέξης «βούτη», που σηµαίνει το δοχείο γενικά κωνικού σχήµατος62. Η 

συγκεκριµένη όµως λέξη, οφείλουµε να διευκρινίσουµε πως χρησιµοποιούνταν από 

τους Βυζαντινούς  για να δηλώσουν τις κυψέλες, όπως και η λέξη «κοφίνιον»63.Τα 

«βουτία» αυτά ήταν ή ξύλινα ή χάλκινα64. 

                                                 
54 Βλ. Βίος, 119.26. 
55 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 256 – Κριαράς, ∆´, 163 («βουκέντριν»). 
56 Βλ. Βίος, 125.24 : καὶ τὴν τιµὴν αὐτῶν κατακρύψαι εἰς σκεῦος ἄσηπτον. 
57 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 405. 
58 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 82-85. 
59 Βλ. Βίος, 127.3 : τά τε δικάβαλλα καὶ τὰ ἅρµατα. 
60 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 384. 
61 Βλ. Βίος, 127.30 :  καὶ τὰ µελίσσια αὐτοῦ βουτία διακόσια πεντήκοντα – Βίος, 133.34 ως 135.1-2 : 
Εἶτα κατελείφθησαν αὐτῷ αἱ µέλισσαι µόναι, τὰ διακόσια πεντήκοντα βουτία, θάλλουσαι πάνυ καὶ 
ἐργαζόµεναι τὸν ἑαυτῶν καρπόν – Βίος, 135.9 : ἐτρύγησαν τὸ βουτίον τοῦ µέλιτος καὶ ἔφαγον αὐτό – 
Βίος, 135.12-13 : ὁ γέρων ἀπῆλθε εἰς τὸν µελισσίονα καὶ ἀνοίξας τὸ σκεῦος, εὗρεν αὐτὸ σάβουρον (= 
κενό : βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 300). 
62 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 88 . Ο Εµ. Κριαράς (∆́, 179-180) και ο E. Schilbach (120-122) επισηµαίνουν πως το 
«βουττίον» ή «βουτζίον» είναι ένα βαρέλι που χρησίµευε για τη διατήρηση κυρίως κρασιού, στην 
περίπτωσή µας µελιού. 
63 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε ́, 300. 
64 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 107. 
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5. «Καὶ µὴ ἔχων ὁ πτωχὸς ἀγγεῖον βάλαι τὸν σῖτον»65 : εδώ πρόκειται για σκεύος 

µέσα στο οποίο φυλασσόταν το σιτάρι. 

6. «Κόσκινον»66 : οι Βυζαντινοί για το ζύµωµα χρησιµοποιούσαν το «κόσκινον», το 

οποίο, ανάλογα µε την πυκνότητά του στη βάση του τεταµένου υφάσµατος, 

χαρακτηριζόταν ως «κόσκινον κοινὸν» και «κόσκινον ψιλόν»67. Βέβαια µε την λέξη 

«κόσκινον» µας παραδίδεται και η σηµασία της κηρύθρας  εξαιτίας του πλήθους των 

οπών της68· στο κείµενό µας ωστόσο δεν έχει αυτή την σηµασία, αλλά εκείνη του 

σκεύους για το ζύµωµα. 

7. «σακίον»69 : υποκοριστικό της λέξης «σάκος» ή «σάκκος» και σηµαίνει το µικρό 

σάκο70· µε αυτήν ακριβώς την σηµασία συναντάµε την λέξη «σακίον» µέσα στον Βίο. 

Ωστόσο πρέπει να επισηµάνουµε ότι µεταγενέστερα (στους τελευταίους βυζαντινούς 

χρόνους) «σακίον» σήµαινε το τρίχινο ένδυµα. Κυρίως µε τη λέξη αυτή 

υποδηλωνόταν το αυτοκρατορικό ένδυµα της στέψης και των µεγάλων εορτών και 

στη συνέχεια το ιερατικό άµφιο της Ανατολικής Εκκλησίας71. 

8. «Βακτηρία»72 : η «βακτηρία», το «βάκτρον», πρόκειται για την ράβδο, το 

στήριγµα των ηλικιωµένων73. 

9. «Κανίσκιον»74 : το «κανίσκιον» αποτελεί το υποκοριστικό του «κάνεον» και 

δηλώνει το πλεκτό από καλάµια κάνιστρο, ιδιαίτερα για άρτο, δηλαδή το πανέρι 

(Λατ. canistrum)75. Στο κείµενό µας συναντάµε την έκφραση «τοῦ κανισκίου 

ἐπαρθέντος» που σηµαίνει το µάζεµα του κάνιστρου µε τον άρτο και συνεκδοχικά το 

µάζεµα του τραπεζιού µετά το φαγητό. Από την έκφραση αυτή µπορούµε ίσως να 

συµπεράνουµε ότι ο άρτος γενικά αποτελούσε µία σταθερή συνήθεια του 

καθηµερινού τραπεζιού των Βυζαντινών.  

                                                 
65 Βλ. Βίος, 131.19-20. 
66 Βλ. Βίος, 131.25-26. 
67 Βλ. Κριαράς, Η ́, 302, - Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 111. 
68 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε ́, 301. 
69 Βλ. Βίος, 131.25 & 27. 
70 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 33. 
71 Βλ. Θεοχάρη, 36, 52-53 – Σωτηρίου, 364-365 - Talbot Rice, 92. 
72 Βλ. Βίος, 137.9 : λαβὼν τὴν βακτηρίαν. 
73 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 476 - . Κριαράς, ∆́, 14. 
74 Βλ. Βίος, 147.2 : τοῦ κανισκίου ἐπαρθέντος. 
75 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 595-596 - Κριαράς, Ζ ́, 333 - Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 108. 
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10. «Λάρναξ, ὁ»76 : τον νεκρό, κατ᾿ αρχαία παράδοση, κατέθεταν και κατέχωναν 

στον τάφο· πολλές φορές, όµως, µε επισηµότερο τρόπο τον έθαβαν αφού τον 

τοποθετούσαν πρώτα µέσα σε µια σαρκοφάγο, η οποία καλούνταν «θήκη»77, 

«λάρναξ» ή «γλωσσόκοµον»78, και έπειτα τον έβαζαν στον τάφο. Οι σαρκοφάγοι 

αυτές κατασκευάζονταν από ξύλο ή από µέταλλο, ή και λαξεύονταν στο λίθο και το 

µάρµαρο. Έτσι, αναφέρονται λάρνακες ξύλινες «ἀπὸ σανίδων κεδρίνων ἐν στενοῖς 

ἥλοις συγκλεισθεῖσαι», από λίθο ή µάρµαρο ή και λαξεµένες σε αυτά79. 

 

 

 

3. Τροφές 

 

   Από τις αναφορές σε διάφορες τροφές µπορούµε να παρατηρήσουµε κάποιες 

διατροφικές συνήθειες των Βυζαντινών. Πιο συγκεκριµένα : 

1. «Λάχανα»80 : τα λάχανα θεωρούνταν κατά τους Βυζαντινούς χρόνους ευτελής και 

συνηθισµένη τροφή81 και γι᾿ αυτόν ακριβώς τον λόγο σχεδόν κάθε οικογένεια του 

Βυζαντινού κράτους είχε δίπλα στο σπίτι της έναν κήπο µε λαχανικά (αλλά και 

βότανα) για τις καθηµερινές της ανάγκες82. Μετά την πρώιµη βυζαντινή περίοδο 

µάλιστα η σηµασία των λαχανικών ανεβαίνει ακόµη περισσότερο σε σχέση µε το 

ψωµί, το άλλο σηµαντικό προϊόν της καθηµερινής διατροφής των Βυζαντινών83. 

Συχνά αναφέρονται µέσα στα κείµενα ότι τα λαχανικά καταναλώνονταν µαζί µε 

όσπρια από τους φτωχούς ή και ωµά στις µοναστηριακές «τράπεζες». Ως τροφή των 

ανθρώπων µε λίγα χρήµατα µαρτυρείται και µέσα στον Βίο. Τα λάχανα διαιρούνταν 

                                                 
76 Βλ. Βίος, 151.24-25 : ἔλαβε παρ᾿ αὐτῆς λάρνακα κενόν - Βίος, 161.27 : κατέθεντο τὸ ἅγιον αὐτοῦ 
σῶµα ἐν τῷ λάρνακι · ας σηµειωθεί πως, ενώ η λέξη «λάρναξ»είναι γένους θηλυκού, εδώ µπροστά της 
µπαίνει άρθρο αρσενικού γένους («τῷ»)· γένους αρσενικού µαρτυρείται και στο λεξικό του Trapp, τόµ. 
5, 917 (ὁ λάρναξ=η σαρκοφάγος). 
77 Βλ. Κριαράς, Θ ́, 112. 
78 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆́, 190. 
79 Βλ. Σπυριδάκης, Τελευτή, 151-152. 
80 Βλ. Βίος, 133.8 : συλλέξασα ἄγρια λάχανα - Βίος, 137.18 : µαγείρευε ἄρτι ἄγρια λάχανα. 
81 Βλ. Koder, 9. Τα πιο διαδεδοµένα λαχανικά στο Βυζάντιο ήταν το µαρούλι, το πράσο, η ρόκα, η 
µολόχα, το ραδίκι, το ραπάνι, το καρότο και το κρεµµύδι· κάποια από αυτά τα έτρωγαν ωµά, κάποια 
άλλα µαγειρευµένα, ενώ άλλα πάλι τα έκαναν τουρσί (βλ. Koder, 33-37).  
82 Βλ. Koder, 12. 
83 Βλ. Koder, 19-20. 
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σε «ἀγριολάχανα», «λεπτολάχανα», «κακόχυµα» και «ἥµερα»84. Γενικά ήταν από τα 

σηµαντικότερα συµπληρώµατα στο γεύµα ενός Βυζαντινού και συνιστούσαν τη 

βασικότερη διατροφή της λαϊκής τάξης85, ενώ συχνά µνηµονεύονται ως τροφή και 

των ταξιδιωτών και συµπλήρωµα των τροφών από κρέας86. 

2. «Κρέατα»87 : το κρέας κάθε λογής γενικά ήταν στο Βυζάντιο σχετικά ακριβό88. 

Οι Βυζαντινοί προτιµούσαν από τα «σφαχτά» το αρνίσιο κρέας, που το έτρωγαν 

βραστό ή ψητό, ενώ απ᾽ όλα τα µέρη του προτιµούσαν τους «ψόας» ή «στάχυ» ή 

«µεσονέφρι» ή «απάκι», ενώ νόστιµο µεζέ θεωρούσαν και την ουρά του ζώου, που 

την έλεγαν «δουµάκι»89. Εκτός όµως τα ερίφεια κρέατα οι Βυζαντινοί έτρωγαν και τα 

«αἴγεια», όπως αυτά των κριών και των τράγων, που συνήθιζαν να τα ψήνουν στα 

κάρβουνα διαπερνώντας τα στη σούβλα90. Εκτός, όµως, από τα ζώα που 

προαναφέραµε, συχνή ήταν και η κατανάλωση πτηνών, των οποίων η χρήση φαίνεται 

να υπήρξε µεγάλη στη βυζαντινή κουζίνα· τέτοιου είδους πτηνά ήταν οι πετεινοί, οι 

όρνιθες και τα περιστέρια. Τις όρνιθες δεν τις έτρωγαν νεοσφαγµένες, αλλά µετά από 

µία ηµέρα από τη σφαγή, ενώ τις έκαναν όχι µόνο βραστές, αλλά και οφτές, 

παραγεµισµένες µε διάφορα καρυκεύµατα91. 

   Τέλος, όχι σπάνια οι Βυζαντινοί συνήθιζαν να συνοδεύουν το φαγητό τους µε την 

κατανάλωση κρασιού92. Μια συνήθεια που υπήρχε σε όλους τους Βυζαντινούς, 

ανεξάρτητα από την οικονοµική τους κατάσταση και την κοινωνική τους θέση. 

Έπιναν, λοιπόν, οίνο όχι µόνο άκρατο, αλλά και «ἀρτυτὸν» ή «ἠρτυµένον», δηλαδή 

αναµεµιγµένο µε θερµό νερό, που θεωρείτο και δείγµα πολυτελείας, ενώ το 

κατανάλωναν κυρίως την ώρα του δείπνου και την περίοδο του χειµώνα ως αντίδοτο 

κατά του ψύχους. Οι οίνοι διακρίνονταν σε διάφορα είδη ανάλογα µε το χρώµα (σε 

οίνους λευκούς, ξανθούς, ερυθρούς και «µέλανας»), την ουσία (σε παχείς και 

απαλούς, στυφούς και γλυκούς), την οσµή (σε «ἀνθοσµίες» και σε ευώδεις) και την 

                                                 
84 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 88-89 – Μότσιας, 82 – Για τον χρόνο της σποράς των λαχανικών και το 
γενικότερο κλίµα της Κωνσταντινούπολης, βλ. Koder, 29-33. 
85 Βλ. Μότσιας, 81 – Βαρβούνης, Όψεις, 51. 
86 Βλ. Καλλέρης, 698-700. 
87 Βλ. Βίος, 137.24-25 : κοµίζοντες αὐτῷ κριοὺς καὶ ἀρνοὺς καὶ ὄρνεις καὶ περιστερὰς καὶ οἶνον 
διαλεκτὸν. 
88 Βλ. Koder, 9. 
89 Βλ. Μότσιας, 105 - Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 48. 
90 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 50. 
91 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 68-69. 
92 Βλ. Βίος, 137.25 : καὶ οἶνον διαλεκτὸν. 
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ηλικία (παλαιοί). Μέσα στο κείµενό µας δεν δίνεται καµία άλλη πληροφορία εκτός 

από το ότι το κρασί που προσφέρεται στο δείπνο του Φιλαρέτου είναι «διαλεκτὸν». 

Οφείλουµε να πούµε ότι οι Βυζαντινοί προκειµένου ν᾿ αποκτήσουν τους οίνους που 

επιθυµούσαν δεν υπολόγιζαν ούτε χρήµατα, αλλά ούτε κόπο, καθώς και δεν δίσταζαν 

να κάνουν ακόµα και µακρινά ταξίδια γι᾿ αυτά93 

3.  «Ἐδέσµατα»94 : το «ἔδεσµα» γενικά είναι το φαγητό, η τροφή· στον πληθυντικό 

αριθµό δηλώνει τα φαγώσιµα95. Εδώ, σύµφωνα µε το επίθετο «σπαστρικὸς», ίσως 

πρόκειται για εύγεστα φαγώσιµα96. 

4. «Βρώµατα»97 : το «βρῶµα» γενικά, από το ρήµα «βιβρώσκω», σηµαίνει 

οποιοδήποτε φαγώσιµο, την τροφή, το φαγητό98. 

 

 

 

4. Ζώα 

 
   Αρχικά ο Φιλάρετος υπήρξε πλούσιος και είχε στην κατοχή του έναν µεγάλο 

αριθµό ζώων· συγκεκριµένα η περιουσία του αριθµούσε, όπως µας πληροφορεί το 

ίδιο το κείµενο του Βίου99, 100 βόδια, 600 δαµάλια, 800 φοράδες, 80 µουλάρια και 

άλογα για ιππασία, 12.000 πρόβατα και πολλά µελίσσια. Ας δούµε, όµως, 

αναλυτικότερα και ξεχωριστά τις λέξεις που χρησιµοποιεί ο συγγραφέας για το κάθε 

ζώο και την χρησιµότητα κάποιων από αυτά : 

1. «Ἀγέλη»100 : τα ζώα που έβοσκαν κατά αγέλες ήταν ή ίπποι101 ή βόδια102 ή χοίροι 

και αιγοπρόβατα103. 

                                                 
93 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 122-123, 127. 
94 Βλ. Βίος, 137.26-27 : ἐδέσµατα σπαστρικὰ πάνυ. 
95 Βλ. ΜΛΕΓ, II, 19. 
96 Βλ. ∆ετοράκης, Φιλολογία, 419. 
97 Βλ. Βίος, 137.32 : θεασάµενοι δὲ καὶ ἐπικείµενα βρώµατα ἐν αὐτῇ - Βίος, 149.23 : τοῖς δὲ βρωµάτων 
µὴ ἔχοντας ἀπολαῦσαι. 
98 Βλ. ΜΛΕΓ, I, 510 - Κριαράς, ∆´, 206. 
99 Βλ. Βίος, 113.7-11. 
100 Βλ. Βίος,115.16-18 : ὡς εἰς ἰδίαν ἀγέλην ἀπερχόµενος, ἐκ τῆς ἀγέλης. 
101 Βλ. Βίος, 113.8 : ἵπποι νοµάδες. 
102 Βλ. Βίος, 113.7 : ζεύγη βοῶν. 
103 Γενικά για τα ζώα που έβοσκαν σε αγέλες, βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 311. 
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2. «βοΐδιν»104, «γοµάριον»105 : υποκοριστικά ονόµατα ζώων, από τα οποία το 

πρώτο αποτελεί το υποκοριστικό του «βοῦς» 106, και το «γοµάριον»107, υποκοριστικό 

της λέξης «γόµος» (= κτήνους φορτίον)108. 

3. «Ἡµίονος», «προµοσέλα»109 : εδώ έχουµε να κάνουµε µε ζώο που χρησίµευε ως 

όχηµα, καθώς «προµοσέλλα» είναι η άµαξα110, ενώ ο «ἡµίονος» είναι το ζώο που 

είναι κατά το ήµισυ όνος, το «µουλάρι» και συχνά το ζώο που σέρνει µία άµαξα111. 

4. «ζευγάριον»112, «ζεῦγος»113 : οι λέξεις «ζευγάριον»114 και « ζεῦγος»115 

σηµαίνουν το ζεύγος, το «ζευγάρι» κυρίως βοδιών116 που χρησιµοποιούσαν οι 

Βυζαντινοί για την καλλιέργεια της γης µε τη βοήθεια αρότρου117. 

5. «Ὑποζύγιον»118 : «ὑποζύγιον» ονοµάζεται το ζώο που σέρνει µία άµαξα ή φέρει 

απλά στη ράχη του φορτίο, γενικά το κάθε αχθοφόρο ζώο119· στο κείµενό µας οι 

ηµίονοι χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά προϊόντων όπως το σιτάρι120. 

6. «Μελισσίων»121 :Στο κείµενο γίνεται λόγος και για τους τόπους συγκέντρωσης 

κάποιων ζώων, όπως για παράδειγµα ο «µελισσίων», ο τόπος όπου βρίσκονται οι 

κυψέλες των µελισσών, το µελισσοκοµείο122. Πιο διεξοδικά όµως θα γίνει λόγος σε 

άλλη ενότητα, αυτή των τόπων. 

                                                 
104 Βλ. Βίος,121.7. 
105 Βλ. Βίος,131.18. 
106 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 497 – Κριαράς, ∆´, 178. 
107 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 99. 
108 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 538. Αξίζει να πούµε ότι η λέξη «γόµος» ή «γοµάριον» στο Βυζάντιο σήµαινε επίσης 
και µία συγκεκριµένη µονάδα βάρους, η οποία ισοδυναµούσε µε 300 λογαρικές λίτρες ή µε 96 kg και 
αποτελούσε το φορτίο µιας ειδικής άµαξας που την έσερναν ζώα (βλ. σχετικά Schilbach, 170). 
109 Βλ. Βίος,113.8-9 : ἡµίονοι τῆς προµοσέλας. 
110 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 378. 
111 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 445 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 255. 
112 Βλ. Βίος,117.18-19 : τὸ ζευγάριον αὐτοῦ ἑαυτὸς σὺν τῷ ἀρότρῳ λαβών, ἐπορεύθη εἰς τὸ χωράφιον 
αὐτοῦ ἀροτριᾶν. 
113 Βλ. Βίος,117.25 : ἤλαυνε τὸ ζεῦγος. 
114 Βλ. Κριαράς, Ζ´, 14-15, – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 254-255. 
115 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 420 - Κριαράς, Ζ´, 16. 
116 Βλ. Βίος,121.11-12 : τὸν µονώτατον βοῦν καὶ τὸν ζυγὸν ἐπὶ τοῦ ὤµου. 
117 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 255. 
118 Βλ. Βίος, 131.2 : ἐπάρας τὸ ὑποζύγιον αὐτοῦ. 
119 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 466. 
120 Βλ. Βίος, 133.14-15 : ἐφόρτωσε τέσσαρας ἡµιόνους τεσσαράκοντα µόδια σίτου. 
121 Βλ. Βίος, 135.3 : εἰς τὸν µελισσίονα. 
122 Βλ. Κριαράς, Ι ́, 27 - Trapp, τόµ.5, 994 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε ́́́, 297. 
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7. Στο κείµενο συναντάµε και µία φράση που αναφέρεται στα κριτήρια επιλογής 

ενός καλού ίππου και αξίζει τον κόπο να την µνηµονεύσουµε : «µετὰ χαρᾶς 

ἐξενέγκας τὸν ἵππον αὐτοῦ πάνυ ὡραῖον καὶ καλὸν τῷ τε εἴδει καὶ τοῖς ἔργοις»123. 

8. «πρόβατα»124, «ὄνος»125, «βουθηλία»126, «µόσχος»127, «µελίσσιον»128, 

«ὄρνις»129 : ο «ὄνος» είναι το γαϊδούρι130, ενώ η «βουθηλία» η «δάµαλις»,η µικρή 

αγελάδα131, ο «µόσχος» το µοσχάρι132, το «µελίσσιον» το σµήνος µελισσών, κοινώς 

το «µελίσσι»133 και, τέλος, η «ὄρνις» η κότα, το θηλυκό του αλέκτορος134. 

 

 

 

5. Ένδυση 

 

   Στη συνέχεια παραθέτουµε τα ενδύµατα, αντρικά και γυναικεία, που συναντάµε 

µέσα στο κείµενό µας : 

1. «Ἱµάτιον»135 : κατά τύπον υποκοριστικό του «ἷµα», το ένδυµα136. Πιο 

συγκεκριµένα, το «ἱµάτιον», που το φορούσαν κατά την αρχαιότητα εξωτερικά από 

τον χιτώνα, παρελήφθη από τους Ρωµαίους σε αντικατάσταση της τηβέννου (toga), 

που ονοµαζόταν από αυτούς pallium. Το ένδυµα αυτό, ως «ἱµάτιον» ή pallium, 

αποτελούνταν από ένα πλατύ, επίµηκες και ορθογώνιο ύφασµα, µάλλινο κατά τον 

χειµώνα και λινό το θέρος, µε ή χωρίς διακοσµήσεις137. Το ένα άκρο του κρατιόταν 

στο αριστερό ώµο, το υπόλοιπο µέρος, ριγµένο πίσω, υψωνόταν και συγκρατιόταν µε 

                                                 
123 Βλ. Βίος, 127.20-21. 
124 Βλ. Βίος, 113.9. 
125 Βλ. Βίος, 115.34. 
126 Βλ. Βίος, 115.34 : καὶ µίαν βουθηλίαν. 
127 Βλ. Βίος, 115.34. 
128 Βλ. Βίος, 129.35 : µετὰ τῶν µελισσίων. 
129 Βλ. Βίος, 137.17 : οὐδὲ µίαν ὄρνιν κατέλιπές. 
130 Βλ. Κριαράς, ΙΒ´, 342, - ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 324. 
131 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 553 & V, 87 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 311. 
132 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 189. 
133 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 114. 
134 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 356. 
135 Βλ. Βίος, 131.20, 135.14, 151.33 : τὸ ἱµάτιον - Βίος, 151.1 : φορόντα ἱµάτια καλὰ. 
136 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 527 - Κριαράς, Ζ ́, 164 - Guillou, 342 (µία πολύ γενική αναφορά) - Κουκουλές, ΒΒΠ, 
Β́, ΙΙ, 20. 
137 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 21. 
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το δεξιό χέρι στον αριστερό ώµο138· θεωρούνταν ακόµη θηλυπρεπές να σέρνεται στη 

γη από πίσω. Τέλος, µε τον χαρακτηρισµό «ἱµάτια καλὰ»139, οι Βυζαντινοί δηλώνουν 

γενικά τα γιορτινά ή τα καινούρια ενδύµατα, τα οποία φορούσαν σε µεγάλες γιορτές, 

το Πάσχα, σε γάµους, κηδείες, ενώ δεν ήταν σπάνιες και οι περιπτώσεις όπου οι µη 

έχοντες τέτοιου είδους «ἱµάτια» δανείζονταν από εκείνους που τα διέθεταν140. 

2. «µονοχίτων»141 : αυτός που φορά µόνο τον χιτώνα142. Στο Βυζάντιο υπήρχαν 

πολλοί άνθρωποι οι οποίοι έφεραν µόνο έναν χιτώνα, δηλαδή ήταν µονοχίτωνες, 

εξαιτίας κυρίως της φτώχειας τους143. Συνεκδοχικά, προκειµένου για έναν Βίο αγίου, 

δηλώνεται µε την λέξη αυτή ο άγιος που πέρασε ένα µεγάλο µέρος της ζωής του 

φορώντας µόνο ένα χιτώνα, συνήθως τον ίδιο, όπως στην περίπτωσή µας ο 

Φιλάρετος. 

3.  «Ὑποκάµισον»144 : το «ὑποκάµισον» αποτελεί για τους Βυζαντινούς τον 

επενδύτη, το εσωτερικό ιµάτιο145. 

4. «Χιτών»146 : ο «χιτών» αναφέρεται ως εσωτερικό ένδυµα147, το οποίο 

διακρινόταν σε «χιτῶνα ποδήρη καὶ χειριδωτὸν» για τους ελεύθερους και σε «χιτῶνα 

βραχὺν καὶ ἔξωµον» για τους εργάτες και τους δούλους, οι οποίοι άφηναν τον δεξιό 

ώµο γυµνό για να είναι ελεύθεροι στην εργασία τους και στους οποίους ο «χιτών» 

έφτανε µέχρι τα γόνατα148. Το εσωτερικό αυτό ένδυµα ήταν κοινό και για τα δύο 

φύλα· στους άντρες έφτανε µέχρι τα γόνατα, ενώ στις γυναίκες ήταν µέχρι τα πόδια 

από κάτω, πάντοτε ποδήρης149. Τέλος, ως προς την ποιότητά του, αυτή εξαρτιόταν 

από την κοινωνική και οικονοµική θέση του ανθρώπου που το φορούσε· έτσι, για 

παράδειγµα, έχουµε τους µεταξωτούς και κεντητούς χιτώνες, πολύ συχνά 

δουλεµένους µε χρυσή κλωστή, καθώς και τους σηρικούς (=µεταξωτούς)150, για τους 

                                                 
138 Βλ. Σωτηρίου, 239 - ΜΛΕΓ, ΙΙ, 527. 
139 Βλ. Βίος, 151.1. 
140 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 33. 
141 Βλ. Βίος, 131.21. 
142 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 186. 
143 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 12. 
144 Βλ. Βίος, 135.16 : ἀπὸ ὑποκαµίσου ὄντα αὐτόν. 
145 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 468 – Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 14-15. 
146 Βλ. Βίος, 135.17. 
147 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 637. 
148 Βλ. Σωτηρίου, 238-239. 
149 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 5. 
150 Βλ. Βίος, 151.8-9 : µὴ καταδεξάµενος χιτῶνας σηρικῷ φορέσαι - Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 24, 28, 31. 
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ευκατάστατους και για τους φτωχότερους τους µάλλινους και τους ευτελέστερους σε 

ποιότητα χιτώνες151. 

5. «Στιχάριον»152 : από τον 4ο αιώνα συναντάµε στις πηγές παράλληλα προς 

δήλωση του «χιτῶνος» και το όνοµα «στιχάριον» ή «στιχάριν». Οπότε, και το 

«στιχάριον» φοριόταν ως εσωτερικός χιτώνας, ενώ ήταν κοινό ένδυµα γενικά στον 

λαό, τον κλήρο και τον κόσµο των µοναχών153· κατασκευαζόταν συνήθως από λινό 

ύφασµα, αλλά και µάλλινο, ενώ κυρίως για τους µοναχούς και τον κλήρο αποτελούσε 

το τρίχινο ένδυµά τους154. Με την παραπάνω πληροφορία που δίνει ο Βίος του οσίου 

Φιλαρέτου, µπορούµε να συµπεράνουµε ότι στο δεύτερο µισό του 8ου αιώνα ο 

«χιτών» βρισκόταν σε κοινή χρήση στην περιοχή της Παφλαγονίας, όπου έζησε ο 

Φιλάρετος, µε το όνοµα «στιχάριον». Το ένδυµα αυτό ήταν για τους άντρες κοντό, 

ενώ για τις γυναίκες πάντα ποδήρες και χειριδωτό155. Τέλος, πρέπει να πούµε πως µε 

την πάροδο του χρόνου το όνοµα «στιχάριον» περιορίστηκε στη χρήση του µόνο ως 

λειτουργικού αµφίου, όπως και στις µέρες µας156. 

6. «ἐν καταστολῇ κοσµίῳ»157 : εδώ µε την λέξη «καταστολή» δηλώνεται η 

περιβολή, η ενδυµασία158, που στη συγκεκριµένη περίπτωση έχει να κάνει µε αυτή 

της γυναίκας. Πολύ συχνά όλοι οι χριστιανοί συγγραφείς του Βυζαντίου, τουλάχιστον 

των πρώτων αιώνων λόγω της προσπάθειας του χριστιανισµού να διαφοροποιηθεί 

πλήρως από τον παλαιό ελληνορωµαϊκό τρόπο του σκέπτεσθαι και του ζην, αλλά και 

στη συνέχεια, ασχολούνται µε το ζήτηµα του γυναικείου καλλωπισµού· σύµφωνα, 

λοιπόν, µε αυτούς τους συγγραφείς το θέµα του καλλωπισµού συνδέθηκε µε την 

αµαρτία, καθώς ο καλλωπισµός θεωρήθηκε ως πρόκληση για το ερωτικό στοιχείο159. 

Κατά συνέπεια, µία σεµνή και κόσµια περιβολή ήταν αυτή που άρµοζε σε µία 

βυζαντινή γυναίκα. 

                                                 
151 Βλ. Talbot Rice, 220-221. 
152 Βλ. Βίος, 135.22-23 : ἐκβαλοῦσα τὸ ἴδιον στιχάριον συνέκοψεν ἀνδρῷον καὶ δέδωκε τῷ ἀνδρὶ 
αὐτῆς. 
153 Για το «στιχάριον» ως λειτουργικό ένδυµα του κλήρου (άµφιο) βλ. Talbot Rice, 92 - Σπυριδάκης, 
Ἔνδυσις, 9-10. 
154 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 6, 8. 
155 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 8-9 - Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 9-10, 49. 
156 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔνδυσις, 10. 
157 Βλ. Βίος, 141.5, 143.15-16. 
158 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 660. 
159 Βλ. ∆ετοράκης, Καλλωπισµός, 573-574. 
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7. «Τζαγκίον»160 : το «τζαγγίον» σηµαίνει γενικά το υπόδηµα161. Τα υποδήµατα των 

Βυζαντινών ανάλογα µε το ύψος τους διαιρούνταν σε «βαθέα», δηλαδή ψηλά, που 

έφταναν µέχρι το γόνατο, και σε «χαµηλά»· τα «τζαγγία» υπάγονταν στην κατηγορία 

των «βαθέων» υποδηµάτων162. Στο Βυζάντιο τα υποδήµατα κατασκευάζονταν ή από 

δέρµα (βοδιού, καµήλας, προβάτου, τράγου, αντιλόπης) ή από ύφασµα (µεταξωτά και 

από το ύφασµα saban, σάββανον)163, ενώ διέθεταν και µία ποικιλία χρωµάτων, 

ανάλογα πάλι µε την κοινωνική θέση αυτού που τα φορούσε (π.χ. ερυθροβαµµένα 

ήταν τα «τζαγγία» του βασιλιά)164. 

8. «Ἐσθής»165 : η «ἐσθής, (-ῆτος)» είναι γενικά το ένδυµα166. 

9. «Ῥάκη»167 : µε τη λέξη «ῥάκη» (στον ενικό αριθµό «τὸ ῥάκος») οι Βυζαντινοί 

δήλωναν τα φθαρµένα και σχισµένα ενδύµατα, τα κουρέλια168. Φυσικά, τα ενδύµατα 

αυτά ανήκαν στα φτωχά µέλη της βυζαντινής κοινωνίας, σε άτοµα που δε µπορούσαν 

ν᾿ αγοράσουν καινούρια ρούχα και έτσι φορούσαν τα φθαρµένα όλες τις εποχές του 

χρόνου. Αυτοί οι άνθρωποι ονοµάζονταν «ῥακενδύται»169. 

10. «Στολή»170 : η «στολὴ» υποδηλώνει γενικά τη φορεσιά, την περιβολή171. 

11. «Φακιόλιον»172 : το «φακιόλιν» είναι µία οθονοσκεπής καλύπτρα, την οποία 

φορούσαν κληρικοί (συνήθως µαύρη στο χρώµα173), και λαϊκοί, κατά κανόνα 

γυναίκες. ∆ιέθετε πολλές ποιότητες και ποικίλα χρώµατα174· εδώ έχουµε να κάνουµε 

µε το φακιόλι της γυναίκας του Φιλαρέτου, που το βγάζει και βαδίζει προς τον άνδρα 

της τραβώντας τα µαλλιά της από αγανάκτηση, καθώς ο Φιλάρετος δώρισε σ᾿ έναν 

                                                 
160 Βλ. Βίος, 141.11-12 : καὶ τὸ τζαγκίον καταµετρήσαντες τοῦ ποδός. 
161 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 454. 
162 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 409. 
163 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 402. 
164 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´,403-404. 
165 Βλ. Βίος, 149.22 : ἐσθῆτα περιβέβληνται. 
166 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 337 – Trapp, τόµ. 3, 603 (ἡ ἐσθῆτα). 
167 Βλ. Βίος, 149.26 : περιβεβληµένοι ῥάκη ἀπὸ κοπρίας συνηγµένα - Βίος, 151.5-6 : εἶδον ἕτερον 
φοροῦντα ῥάκη παλαιὰ. 
168 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 7. 
169 Κουκουλές, ΒΒΠ, Β́, ΙΙ, 11, 29. 
170 Βλ. Βίος, 151.3 : κατὰ τὴν στολὴν αὐτοῦ. 
171 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 132. 
172 Βλ. Βίος, 121.30-32 : ῥίψασα τὸ φακιόλιον ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἤρξατο τίλλειν τὰς τρίχας αὐτῆς 
καὶ πορευθεῖσα πρὸς τὸν ἄνδρα. 
173 Βλ. Σωτηρίου, 365. 
174 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 368, 368 σηµ. 5. 
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φτωχό αγρότη και το τελευταίο ζευγάρι βοδιών που διέθεταν. Σύµφωνα, λοιπόν, µε 

την επικρατούσα Βυζαντινή αντίληψη για τις γυναίκες και την περιβολή τους, όταν 

µια ενάρετη γυναίκα έπρεπε να βγει έξω από την οικία της, πράγµα που, όπως θα 

δούµε αναλυτικότερα και στην ενότητα για τη θέση της Βυζαντινής µέσα στην οικία 

και την κοινωνία, ήταν πολύ σπάνιο, όφειλε αυτή να µην εµφανιστεί µε ακάλυπτο το 

κεφάλι της, γιατί µε αυτόν τον τρόπο προκαλούσε τα βλέµµατα των ανδρών175. 

 

 

 

6. Κοσµήµατα 

 

   Στον Βίο του Φιλαρέτου συναντάµε δύο λέξεις σχετικές µε διακοσµητικά 

αντικείµενα που είχαν να κάνουν µε την ένδυση των Βυζαντινών : 

1. «Λαυρᾶτον»176 : το «λαυρᾶτον» είναι το επιστήθιο γυναικείο κόσµηµα177. Οι 

Βυζαντινές γυναίκες αρέσκονταν αρκετά στη χρήση κοσµηµάτων, παρά τις 

απαγορεύσεις και τις επιταγές της τότε κοινωνίας για αποφυγή της χρήσης 

κοσµηµάτων και καλλυντικών, για να µην προκαλούν έτσι τα σχόλια και τα 

βλέµµατα των αντρών. Οι πλουσιότερες είχαν ιδιαίτερη αδυναµία σε µαργαριτάρια, 

αµέθυστους και σµαράγδια, που τα προµηθεύονταν κατά κύριο µέρος από την Ινδία. 

Τα χρησιµοποιούσαν λοιπόν σε διάφορα κοσµήµατα, ενώ όταν φαίνονταν ψεύτικα, 

φθηνά και τριµµένα, τα πετούσαν178. Ας αναφερθεί στο σηµείο αυτό πως µε την λέξη 

«λαυρᾶτον» δηλώνεται επίσης και το νόµισµα που φέρει πάνω του την εικόνα του 

δαφνοστεφανωµένου αυτοκράτορα179· ωστόσο στο κείµενό µας δεν έχει αυτή την 

σηµασία, αλλά εκείνη του κοσµήµατος. 

2. «Ὀσφύς»180 : η επόµενη λέξη που συναντάµε είναι η λέξη «ὀσφύς», η οποία 

σύµφωνα µε τα λεξικά181 δηλώνει την µέση, το «κατὰ τοὺς νεφροὺς µέρος τῶν 

                                                 
175 Βλ. Λάµπρος, 272-273 – Mango, 267 - Νικολάου, Γυναίκα, 29γ-30α  - της ιδίας Θέση γυναίκας, 33 
– Talbot Rice, 214. 
176 Βλ. Βίος, 141.10-11. 
177 Βλ. ∆ετοράκης, Φιλολογία, τόµ. Β´, 419-Σχόλια. 
178 Γενικά για την χρήση κοσµηµάτων, π.χ. σκουλαρίκια, βραχιόλια, περιδέραια, κ.τ.λ., βλ. Κουκουλές, 
ΒΒΠ, ∆´, 385-390 - Talbot Rice, 224-225. 
179 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 280. 
180 Βλ. Βίος, 151.9 : µήτε χρυσὸν περὶ τὴν ὀσφὺν περιζώσασθαι. 
181 Βλ. ΜΛΕΓ, IΙΙ, 370 - Κριαράς, Ι∆´, 115 – Trapp, τόµ. 5, 1157 («ἡ ὀσφή»=«ὀσφύς» : το ισχίο). 
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νώτων». Κατά συνέπεια η φράση «χρυσὸν περὶ τὴν ὀσφὺν» που συναντάµε στο 

κείµενό µας σηµαίνει την χρυσή ζώνη γύρω από την µέση.  

   Τόσο τα ανδρικά, όσο και τα γυναικεία Βυζαντινά φορέµατα πολλές φορές 

συγκρατούνταν µε ζώνες. Ο «χιτὼν» για παράδειγµα εφαρµοζόταν στο σώµα µε 

ζώνη, ενώ συχνά τον άφηναν ελεύθερο (κυρίως αυτοί που ανήκαν στις ανώτερες 

τάξεις), γι᾿ αυτό και διακρινόταν σε ζωσµένο χιτώνα και σε χιτώνα άνευ ζώνης182. 

Γενικά σκοπός της ζώνης ήταν να συγκρατεί το ρούχο για ευκολία στις κινήσεις, ενώ 

κατασκευαζόταν άλλοτε από ευτελή ύλη και άλλοτε από πολυτιµότερη, στολισµένη 

ακόµα και µε διάφορους πολύτιµους λίθους. Τέλος, το να φορά κανείς ζώνη και 

µάλιστα πολυτελή ήταν δείγµα αρχοντικής αξίας, καθώς οι ζώνες των αρχόντων 

άλλαζαν ανάλογα µε τα αξιώµατά τους183· έτσι, κατάντησαν ν᾿ αποτελούν ένα είδος 

κοσµήµατος. 

 

 

 

7. Φάρµακα 

 

   Μία µόνο γενική αναφορά σε φάρµακο γίνεται µέσα στο κείµενο του Βίου µας : 

«µὴ δὲ φυγὼν τὴν βλάβην τοῦ φαρµάκου τοῦ ἐπιλεγοµένου λυκοβότανος 

καταπιὼν αὐτὸ ἄφνω τροµάξας κατέπεσεν καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἀπέθανεν»184. 

Βέβαια, όπως είναι προφανές από το ίδιο το απόσπασµα, πρόκειται ουσιαστικά για 

ένα βότανο το οποίο διαθέτει µία δηλητηριώδη ικανότητα, καθώς το βόδι που το 

έφαγε στη συνέχεια πεθαίνει. Μπορούµε να υποθέσουµε ότι το βότανο αυτό ίσως 

είναι άγριο, αφού το ζώο το έφαγε την στιγµή που βοσκούσε έξω στα χωράφια 

ελεύθερο185. Αξίζει να σηµειωθεί πως η λέξη «λυκοβότανος» συναντάται µόνο στο 

κείµενό µας, σύµφωνα µε όσα µας πληροφορούν τα λεξικά186, χωρίς ταυτόχρονα να 

είµαστε σε θέση να γνωρίζουµε περισσότερες πληροφορίες για το βότανο αυτό. 

 

                                                 
182 Βλ. Σωτηρίου, 239. 
183 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 50-53. 
184 Βλ. Βίος, 123.26-28. 
185 Βλ. Βίος, 123.25 : µετὰ πέντε ἡµέρας βοσκόµενος ὁ βοῦς. 
186 Βλ. Trapp, τόµ. 5, 952 και BZ 39 (1939), Bibliographisce Notizen Und Kleinere Mitteilungen / 
Bibliographie :3A :Sprache, 489. 
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8. Τόποι – µέρη 

 

   Στη συνέχεια θα αναφερθούµε σε διάφορους τόπους, σε διάφορα µέρη, που 

συναντάµε µέσα στον Βίο, για παράδειγµα τόπους κατάλυσης των ανθρώπων, των 

ζώων και τόπους ταφής. Ειδικότερα : 

1. «Χωρίον», «πατρῷος οἶκος »187 : η λέξη «τὸ χωρίον», υποκοριστικό του 

«χῶρος» και του «χώρα», γενικά δηλώνει τον ιδιαίτερο τόπο, την ιδιαίτερη θέση. 

Εδώ, όµως, σηµαίνει την κτηµατική περιουσία, το κτήµα, τον αγρό188, ενώ ο όρος 

«πατρῷος οἶκος» δηλώνει το πατρικό σπίτι, αυτό δηλαδή που προήλθε από τον 

πατέρα ή που κληρονοµήθηκε από αυτόν189. 

2. «Καταγώγιον»190 : το «καταγώγιον» είναι ο τόπος στον οποίο µπορεί ο 

οδοιπόρος να καταλύσει, δηλαδή το κατάλυµα, το πανδοχείο191. 

3. «Μελισσίων»192 : ο τόπος στον οποίο οι Βυζαντινοί τοποθετούσαν τις κυψέλες 

τους· καλούνταν «µελισσίων» ή «µελισσών», κοινώς το µελισσοκοµείο193. 

4. «Κλίµα»194: η λέξη «κλίµα» σηµαίνει την περιφέρεια, την περιοχή195 (εδώ του 

Πόντου). 

5. «Ἔµβολος»196 : ο «ἔµβολος» ή το «ἔµβολον»197 είναι η στοά, ο σκεπαστός 

δρόµος. Σε αυτούς τους σκεπαστούς δρόµους σύχναζαν ανενόχλητοι οι πτωχοί και οι 

«λωβοί»198, όπως θα δούµε και στη συνέχεια, σχετικά µε τους περιθωριακούς της 

βυζαντινής κοινωνίας. 

6. «Μνηµεῖον»199, «τάφος» : κατά τους Βυζαντινούς νόµους, ο τάφος 

αντιδιαστέλλεται από το µνηµείο. Πιο συγκεκριµένα, ο τάφος είναι ο χώρος στον 

οποίο κατάκεινται τα σώµατα, ενώ µνηµείο είναι το οικοδόµηµα που βρίσκεται πάνω 
                                                 
187 Βλ. Βίος, 117.4-5 : ἐάσαντες αὐτῷ τὸ χωρίον ἐν ᾧ κατέµενεν καὶ τὸν πατρῷον οἶκον αὐτοῦ. 
188 Βλ. ΜΛΕΓ,  IV, 673. 
189 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 502-503. 
190 Βλ. Βίος, 133.10-11 : εἰς τοῦ γείτονος καταγώγιον καὶ ἔφαγεν καὶ ἐκοιµήθη µετ᾿ εὐχαριστίας. 
191 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 616 - Κριαράς, Ζ ́´, 396 – Trapp, τόµ. 5, 994. 
192 Βλ. Βίος, 135.3 : καὶ ἀπήρχετο εἰς τὸν µελισσίονα. 
193 Βλ. Κριαράς, Ι´, 27 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 297. 
194 Βλ. Βίος, 139.13-14 : ἐν τοῖς κλίµασιν ὅλου τοῦ Πόντου. 
195 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 730 και ∆ετοράκης, Φιλολογία, 419-Σχόλια. 
196 Βλ. Βίος, 145.17 : ὅσους εὕρισκεν πτωχοὺς εἰς τοὺς ἐµβόλους ἐκάλει αὐτούς. 
197 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 102. 
198 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ΣΤ´, 41-42. 
199 Βλ. Βίος, 161.6 : ἐν τῷ µνηµείῳ. 
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από τον τάφο200. Οι τάφοι αυτοί, ανάλογα µε την κοινωνική θέση και τον πλούτο του 

ενταφιαζοµένου, ήταν ή απλοί ή πολυτελέστεροι201. 

7. «µοναστήρια καὶ πτωχεῖα»202 : εδώ γίνεται λόγος για τα µοναστήρια και τα 

«πτωχεῖα», δηλαδή τα πτωχοκοµεία203. Πιο συγκεκριµένα, πρόκειται για τα 

µοναστήρια και τα πτωχοκοµεία που ίδρυσε η γυναίκα του Φιλαρέτου µετά τον 

θάνατό του, µε τα χρήµατα που κατάφερε να συγκεντρώσει ως εκείνη την στιγµή 

ζώντας µέσα στο παλάτι του αυτοκράτορα Κωνσταντίνου ΣΤ´. 

8. «προάστιον»204 : η λέξη αυτή σηµαίνει το προάστειο, την περιοχή δηλαδή που 

βρίσκεται γύρω από την πόλη205. Ωστόσο στο κείµενό µας έχει την σηµασία του 

κτήµατος. 

9. «τὰ Πραιποσίτου»206 : εδώ έχουµε το όνοµα µιας τοποθεσίας, όπου βρισκόταν το 

µοναστήρι του αγίου Γεωργίου. Το κείµενο του Βίου αναφέρει πως ο Ευστάθιος, ο 

δεύτερος εγγονός του Φιλαρέτου, χάρισε τα «προάστια αὐτοῦ», δηλαδή τα κτήµατά 

του207, στο µοναστήρι του αγίου Γεωργίου το επιλεγόµενο «τὰ Πραιποσίτου» 208. 

   Αξίζει, όµως, να πούµε δύο λόγια γι᾿ αυτή την ονοµασία, που προέρχεται από ένα 

Βυζαντινό αξίωµα, αυτό του «Πραιποσίτου». Αρχικά, λοιπόν, η λέξη αυτή 

προέρχεται από την  λατινική «praepositus», µετοχή του ρήµατος «praepono» 

(προΐσταµαι), και σηµαίνει «προϊστάµενος» ή «επιστάτης». Γενικά στη Βυζαντινή 

Αυλή ο «Πραιπόσιτος» ήταν κατά κανόνα ευνούχος και ως τίτλος αποτελούσε την 

ανώτατη αυλική διάκριση που µπορούσε ν᾿ αποκτήσει ένα άτοµο αυτής της 

κατηγορίας από τα τέλη του 4ου µέχρι και τα µέσα του 9ου αιώνα. Ταυτόχρονα αυτή 

την περίοδο ο «Πραιπόσιτος» ανέβηκε ιεραρχικά και εξοµοιώθηκε µε τους 

ανώτατους κρατικούς λειτουργούς. Τοποθετήθηκε επικεφαλής των αυλικών 

υπηρεσιών, ενώ ασκούσε µεγάλη επιρροή όχι µόνον στην αυλή, αλλά και στον ίδιο 

τον αυτοκράτορα. Ειδικότερα, όταν ο ηγεµόνας είχε αδύνατο χαρακτήρα, ο 

                                                 
200 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 174 - Κριαράς, Ι´, 196-197 - Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 200. 
201 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 198. 
202 Βλ. Βίος, 165.35 – 167.1. 
203 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 797. 
204 Βλ. Βίος, 155.26 : τά τε προάστια αὐτοῦ ἐχαρίσατο ἐν τῷ µοναστηρίῳ - Βίος, 157.5 : ἐν τῷ αὐτῷ 
µοναστηρίῳ τὰ προάστια. 
205 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 684. 
206 Βλ. Βίος, 155.27-28. 
207 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 684 («προάστιον» : κτήµα) 
208 Βλ. Βίος, 155.26-28. 
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«Πραιπόσιτος» ήταν ο ισχυρότερος άνδρας της Αυτοκρατορίας καθώς επηρέαζε και 

καθόριζε πολλές φορές τις αποφάσεις του µονάρχη209. Το αξίωµα αυτό χάνεται από 

τις πηγές γύρω στα τέλη του 11ου αιώνα210. 

 

 

 

9. Αίθουσες 

 

   Στο κείµενο του Βίου του οσίου Φιλαρέτου συναντάµε τις ονοµασίες τριών 

αιθουσών : 

1. «µέγας τρίκλινος»211 : µε την λέξη «τρίκλινος» δηλώνεται η αίθουσα του 

δείπνου, το «δειπνητήριο» ή το εστιατόριο «µετὰ τριῶν κλινῶν δειπνητικῶν»212. 

Σύµφωνα, όµως, µε τον Κουκουλέ213, «τρίκλινον» ονοµαζόταν στους Βυζαντινούς η 

αίθουσα της υποδοχής κάθε Βυζαντινής οικίας, η κύρια αίθουσα του σπιτιού214, που 

µε την πάροδο του χρόνου κατάντησε να σηµαίνει ολόκληρο το οίκηµα. Στα 

«τρίκλινα» λοιπόν δέχονταν τους φίλους και κυρίως τους άντρες, µια και οι γυναίκες 

δεν επιτρεπόταν να παραµένουν εκεί, αλλά στα ενδότερα του σπιτιού. Πρέπει να 

διευκρινίσουµε ότι υπήρχαν διάφορα είδη αυτής της αίθουσας215 ανάλογα µε την 

κοινωνική θέση και την οικονοµική κατάσταση του ιδιοκτήτη του σπιτιού· έτσι, 

λοιπόν, το επίθετο «µέγας» ίσως σηµαίνει ότι η αίθουσα («τρίκλινος»), στην οποία 

παρατίθεται το δείπνο, είναι αρκετά επίσηµη και σπουδαία216. 

   Η «τράπεζα», όπως έχουµε ήδη αναφέρει217, είναι το τραπέζι πάνω στο οποίο 

τοποθετούνται τα φαγητά218. Πολλές φορές δηλώνει και το µέρος όπου 

πραγµατοποιείται το δείπνο, ωστόσο στην περίπτωσή µας δηλώνει το έπιπλο του 

τραπεζιού. 

                                                 
209 Βλ. ODΒ, τόµ. 3,1709 - Πλακογιαννάκης, 65-66. 
210 Βλ. Oikonomidès, 300. 
211 Βλ. Βίος, 137.19-20 : Εὐτρέπισον µόνον τὸ πῦρ καὶ κόσµησον τὸν µέγαν τρίκλινον καὶ σπόγγισον τὴν 
τράπεζαν τὴν ἀρχαίαν τὴν ἐλεφάντινον. 
212 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 375. 
213 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 294. 
214 Βλ. Μότσιας, 38-39. 
215 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 294. 
216 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 101 («µέγας» = σπουδαίος). 
217 Βλ. σ. 8. 
218 Βλ. ΜΛΕΓ, IV, 360-361. Για το υλικό κατασκευής τους βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 77. 
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2.  «Κουβούκλιον»219 : µετά τα «τρίκλινα» υπήρχαν διάφοροι θάλαµοι ανάµεσα 

στους οποίους ήταν και τα «κουβούκλια» (cubicula), που χρησίµευαν ως 

υπνοδωµάτια (µε ή χωρίς θολωτή στέγη) και χώροι παραµονής των γυναικών µιας 

βυζαντινής οικογένειας220. 

3. «Κλητόριον»221 : «κλητόριον» ονοµαζόταν κυρίως η βασιλική τράπεζα ως 

αίθουσα για γεύµα222. Ο Κουκουλές223 αναφέρει πως ο όρος «κλητόριον» 

χρησιµοποιούνταν από τους συγγραφείς για να δηλώσουν κατά συνεκδοχή τα 

επίσηµα γεύµατα στα ανάκτορα, ενώ κοινότερη ήταν η χρήση του όρου 

«δειπνοκλητόριον». Αυτή την σηµασία έχει και η λέξη µέσα στον Βίο, καθώς σε αυτή 

την αίθουσα ο Φιλάρετος συγκέντρωσε 100 φτωχούς, άρρωστους και ανάπηρους 

προσφέροντάς τους γεύµα. 

 

 

 

10. Νοµίσµατα – Οικονοµία 

 

   Η οικονοµική ευηµερία του Βυζαντίου συνδεόταν άµεσα µε τη σταθερότητα και 

την υψηλή αξία του νοµίσµατός του. Ας σηµειωθεί ότι το βυζαντινό νόµισµα 

χρωστούσε την αξία του στην απόφαση του Μεγάλου Κωνσταντίνου ν᾿ 

αντικαταστήσει µε χρυσά κέρµατα τα παλαιότερα ασηµένια, που διέθεταν µία ασταθή 

αξία· τα χρυσά είχαν αξία ανάλογη µε το βάρος τους.224. Ας δούµε, όµως, τι 

συναντούµε σχετικά στο κείµενό µας : 

1. «Χρῆµα»225 : στο κείµενό µας γίνεται µία γενική µνεία για τα χρήµατα ως µέσο 

αγοράς των απαραίτητων προς το ζην πραγµάτων. 

                                                 
219 Βλ. Βίος, 139.32-33-34 : αἱ θυγατέρες ἡµῶν οὐδέποτε ἐξήλθοσαν ἐκ τοῦ κουβουκλίου αὐτῶν· ὡς δὲ 
κελεύετε, οἱ ἐµοὶ δεσπόται εἰσέλθατε εἰς τὸ κουβούκλιον καὶ θεάσασθε αὐτάς. 
220 Βλ. Κριαράς, Η´, 313 - Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 295. 
221 Βλ. Βίος, 145.1 : ἐκ τοῦ κλητορίου - Βίος, 145.24-25 : διά τε τὸ πλῆθος τοῦ συνελθόντος ἐν τῷ 
κλητορίῳ. 
222 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 254. 
223 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 188. 
224 Βλ. Talbot Rice, 176. 
225 Βλ. Βίος, 125.15-18 : ἔχω γὰρ χρῆµα . . . ἐπαρκέσει, ὑµῖν τοῦτο εἰς πᾶσαν διατροφὴν καὶ 
σκεπάσµατα. 
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2. «∆ραχµή»226 : η «δραχµή» ήταν αττικό νόµισµα ισοδύναµο προς έξι οβολούς227, 

σχεδόν ίσο µε το Ρωµαϊκό denario228. Χρησιµοποιούνταν και ως µονάδα µέτρησης 

βάρους, στην περίπτωσή µας άρτου229. 

3. «Νόµισµα»230 : το «νόµισµα» αποτελεί τη συνέχεια του ρωµαϊκού χρυσού 

νοµίσµατος solidus. Ο Μέγας Κωνσταντίνος είχε καθορίσει το βάρος του solidus ίσο 

µε το 1 / 72 της λίτρας231, δηλαδή 4,48 γραµµάρια232. Επίσης το «νόµισµα» 

ισοδυναµούσε µε 12 «µιλιαρήσια» 233 ή µε 24 «κεράτια»234. 

4. «Νουµίν»235 : το «νουµίν» ή «νουµµίον» αποτελεί ένα είδος νοµίσµατος (χρυσού, 

αργυρού ή χάλκινου)236. 

5. «Βαλάντιον»237 : το «βαλάντιον» ή «βαλλάντιον» είναι το πουγγί µέσα στο οποίο 

φύλαγαν οι Βυζαντινοί τα χρήµατά τους· το χρηµατοφυλάκιο238. 

 

 

 

11. Χρέη και δάνεια 

 

   Τον 8ο αιώνα, την εποχή δηλαδή που διαδραµατίζονται τα γεγονότα που 

εξιστορούνται µέσα στον Βίο του οσίου Φιλαρέτου, πολύ συχνά οι µικροϊδιοκτήτες, 

µη κατορθώνοντας να συντηρήσουν, να καλλιεργήσουν από µόνοι τους τα κτήµατά 

τους και να αντεπεξέλθουν στα έξοδά τους, χρεώνονται και αναγκάζονται µε αυτόν 

τον τρόπο να καταφεύγουν σε δάνεια και επιπλέον ν᾿ αφήνουν απλήρωτους τους 

φόρους τους. Όταν πια το πράγµα έφτανε στο απροχώρητο, δεν τους έµενε άλλη λύση 
                                                 
226 Βλ. Βίος, 131.5 : αἰτούµενος σίτου µιᾶς δραχµῆς. 
227 Βλ. σχετικά Schilbach, 185 1 («ὀβολός» = 1/6 της δραχµής ή 1/24 «µιλιαρήσιον» ή 3 «κεράτια»). 
228 Βλ. σχετικά Schilbach, 184 (1 denario, «δηνάριον» = 1/8 «οὐγγία» ή 18 «κεράτια»). 
229 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 648 - Κριαράς, Ε´, 210. Επίσης βλ. σχετικά Schilbach, 178 (1 «δραχµή» = 1/8 
«οὐγγία» ή 16 «κεράτια»). 
230 Βλ. Βίος, 147.29 : ἀνὰ δέκα νοµισµάτων. 
231 Βλ. Schilbach, 161. 
232 Βλ. Talbot Rice, 176-177 – ODB, τόµ. 3, 1490 – Κριαράς, ΙΑ´, 270-271 – Schilbach, 183-185. 
233 Για το «µιλιαρήσιον» βλ. σχετικά Schilbach, 161 (1 «µιλιαρήσιον» = 1/12 «νόµισµα»). 
234 Βλ. Schilbach, 185-186. 
235 Βλ. Βίος, 149.12 : νόµισµα ἢ ἀργύριον ἢ νουµίν. 
236 Βλ. Κριαράς, ΙΑ´, 285 – Schilbach, 183 - Trapp, τόµ. 5, 1086 («νούµιν» ή «φόλιν») - για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την ιστορία του νοµίσµατος αυτού βλ. ODB, τόµ. 3, 1504. 
237 Βλ. Βίος, 149.13-14 : ἐγέµιζε βαλάντιον χρυσίου καὶ ἄλλο ἀργυρίου καὶ ἕτερον νουµίων - Βλ. Βίος, 
149.32-33 : ἐν τῷ βαλαντίῳ. 
238 Βλ. ΜΛΕΓ,  Ι, 477. 
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από το να πουλήσουν τα χωράφια τους στους πλούσιους γαιοκτήµονες και να 

συνεχίζουν να εργάζονται για λογαριασµό τους, όντας πια οι ίδιοι δουλοπάροικοι· µε 

αυτόν τον τρόπο βοηθούσαν τους µεγαλοκτηµατίες ν᾿ αυξήσουν την ιδιοκτησία, τον 

πλούτο και τη δύναµή τους239. Μία τέτοια ακριβώς περίπτωση περιγράφεται και στο 

κείµενό µας240· ένας φτωχός µικροκαλλιεργητής χάνοντας και το τελευταίο ζευγάρι 

ζώων που διέθετε ικετεύει τον Φιλάρετο να τον βοηθήσει γιατί δεν µπορεί πλέον να 

πληρώσει τους φόρους στον βασιλιά241, καθώς επίσης να ξεχρεώσει και τα δάνεια που 

έχει επισυνάψει. Ωστόσο, στον Βίο συναντούµε και άλλου είδους δάνεια, τα λεγόµενα 

δάνεια σίτου242, που συνήπταν κυρίως οι φτωχές οικογένειες που δεν διέθεταν τα 

οικονοµικά µέσα για να εξασφαλίσουν ακόµα και το αλεύρι για το καθηµερινό τους 

ψωµί243. Έτσι, πολλές φορές δανείζονταν από τους γείτονές τους είτε αλεύρι για άρτο 

είτε έτοιµους άρτους244.  

 

 

 

12. Μονάδες µέτρησης 

 

   Λέγοντας µονάδες µέτρησης εννοούµε τον τρόπο µε τον οποίο οι Βυζαντινοί 

µετρούσαν διάφορα πράγµατα, όπως σιτηρά, οίνο, καρπούς γενικά, κ.α. :  

1. «Μόδιος»245 : ο «µόδιος» είναι µέτρο χωρητικότητας δηµητριακών, ξηρών 

καρπών και γενικά στεγνών προϊόντων ισοδύναµο µε σαράντα λίτρες 

δηµητριακών246. Υπήρχε και αγγείο τέτοιας χωρητικότητας247 που στην περίπτωσή 

µας χρησίµευε ως µονάδα µέτρησης σίτου. Πρέπει επιπρόσθετα ν᾿ αναφέρουµε πως 

οι Βυζαντινοί υπολόγιζαν την επιφάνεια και την έκταση των γαιών τους µε το 

                                                 
239 Βλ. Talbot Rice, 244-245. 
240 Βλ. Βίος, 119.3-5 : πόθεν τά δάνη µου ἀποπληρώσω; Σὺ γὰρ ἐπίστασαι, κύριε, ὅτι ὁ βοῦς ὁ 
ἀποθανὼν ἀπὸ χρέους ὑπῆρχεν. 
241 Βλ. Βίος, 119.3 : πῶς δὲ καὶ φόρους τῷ βασιλεῖ τελέσω; 
242 Βλ. Βίος, 131.13 : οὐκ ἂν τὸν σῖτον τὸν ἀπὸ δανείου. 
243 Βλ. Βίος, 133.5-6 : µὴ ἔχουσα ἄλευρον πόθεν ὀπτήσει ἄρτους καὶ ἐµπλήσει τὰ τέκνα αὐτῶν. 
244 Βλ. Βίος, 133.7 : εἰς τὴν γειτονίαν ζητοῦσα ἄρτους ἐν δάνῳ. 
245 Βλ. Βίος, 131.3 : καὶ ἐδεινάσατο σίτου µόδια ἕξ. 
246 Βλ. Κριαράς, Ι´, 203-204 – Schilbach, 59, 72. 
247 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 117 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 252. 
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«µόδιο» ή «µόδι», το οποίο είχε έκταση διακοσίων τετραγωνικών οργυιών248, 

αποτελείτο από ένα ορθογώνιο, του οποίου η βάση ήταν είκοσι οργυιές, ενώ το ύψος 

δέκα249. 

2. «Μίλιον»250 : το «µίλιον» αποτελεί µονάδα µήκους µεγάλων αποστάσεων, που 

καλείται διαφορετικά «σταθµός» ή «σηµείο». Σύµφωνα µε τους Βυζαντινούς 

υπολογιζόταν σε 7 ή 7,5 στάδια, 4,200 και 4,500 «πόδια»251, που είναι σχεδόν 1,312 

και 1,404 µέτρα αντίστοιχα252. 

3. «Λίτρα»253 : η «λίτρα» υπήρξε µονάδα βάρους ίση µε δώδεκα ουγγιές254 και, 

όπως µαρτυρά το ίδιο το κείµενο, συµπεραίνουµε πως χρησίµευε για τη µέτρηση 

υγρών, π.χ. κρασιού. Ωστόσο, σε άλλα κείµενα συναντούµε την χρήση της «λίτρας» 

ως µέτρο χρηµατικής προσφοράς255 (1 «λογαρικὴ λίτρα» = 12 «οὐγγίαι» = 72 

«ἐξάγια»256 = 1728 «κεράτια»257), ενώ δεν πρέπει να λησµονούµε και το γεγονός πως 

υπήρξε και βενετικό νόµισµα που ισοδυναµούσε µε το 1/6 του δουκάτου258. 

4. «Πίθος»259 : ο «πίθος» είναι κοινώς το πιθάρι, που χρησιµοποιείτο ως δοχείο για 

τον οίνο (ως βαρέλι)260, το αλεύρι, τους καρπούς, όπως στο κείµενό µας, ενώ 

ταυτόχρονα χρησίµευε και ως σκεύος-µονάδα µέτρησης αυτών των προϊόντων261. 

                                                 
248 Βλ. σχετικά Schilbach, 72 («ἡ οὐργία» = «ἡ ὀργυία»). 
249 Βλ. ODB, τόµ. 2, 1388 - Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 251-252. 
250 Βλ. Βίος, 131.13-14 : τοσαῦτα µίλια. 
251 Βλ. Schilbach, 32-33. 
252 Βλ. ODB, τόµ. 2, 1373 - Κριαράς, Ι´, 172-173 – Schilbach, 35. 
253 Βλ. Βίος, 163.8-9 : ὅµοια σκυφιδίων χωρούντων οἴνου διακοσίας λίτρας. 
254 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 51 - ODB, τόµ. 2, 1238 - Κριαράς, Θ´, 193-194 - Schilbach, 58, 71. 
255 Βλ. Βαρβούνης, Εἰδήσεις, 301 - Nesbitt, 418-421 – Schilbach, 162. 
256 Βλ. Schilbach, 183. 
257 Βλ. Schilbach, 219. 
258 Βλ. Βαρβούνης, Εἰδήσεις, 301. 
259 Βλ. Βίος, 163.12-13 : καὶ ὁ καρπὸς τῶν καρύων ὅµοιος πίθου, ἀνὰ µετρῶν δώδεκα χωρούντων. 
260 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 107. 
261 Βλ. σχετικά Schilbach, 101, 113 («πίθος» ή «µεγαρικόν»). 
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Γ. ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 

 

 

1. Οικογενειακή ζωή (Συγγένειες) 

 

   Αναφέραµε ήδη ότι η οικογένεια του Φιλαρέτου αποτελούνταν από 30 άτοµα262. 

Στη συνέχεια παραθέτουµε τις συγγένειες που συνέδεαν τα άτοµα αυτά µεταξύ τους 

όπως τις συναντάµε µέσα στον Βίο : 

1. «ἔγγονες», «ἐγγόνια» 263.   

2. «υἱὸς»264. 

3. «τέκνα» 265.  

4. «θυγατέρες» 266. 

5. «χήρα»267. 

6. «νύµφη»268. 

7. «παιδίον»269. 

8. «συγγενεία»270 : η «συγγένεια» είναι η ταυτότητα του γένους, η κοινή καταγωγή, 

όπως και σήµερα, η συγγένεια· οι δεσµοί συγγενείας, οι οικογενειακές σχέσεις, η 

οικογενειακή ισχύς· οι συγγενείς, η οικογένεια – περιληπτικώς, όλοι οι συγγενείς 

κάποιου271. 

9. «γαµβρὸς»272. 

                                                 
262 Βλ. Βίος, 141.12-31. 
263 Βλ. Βίος, 139.5-6 : Εἰσήλθοσαν δὲ καὶ οἱ λοιποὶ ἔγγονες αὐτοῦ - Βίος, 139.9-10 : καὶ ταῦτα τὰ 
παιδάρια τέκνα µού εἰσι καὶ ἐγγόνια. 
264 Βλ. Βίος, 139.5-6 : υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ - Βίος, 141.17 : Ὁ υἱὸς αὐτοῦ - Βίος, 141.22 : Τῆς δὲ 
πρωτοτόκου υἱοῦ ἡ γυνὴ.  
265 Βλ. Βίος, 139.9-10 : καὶ ταῦτα τὰ παιδάρια τέκνα µού εἰσι. 
266 Βλ. Βίος, 139.17-18 : Ὑπάρχουσί µοι θυγατέρες δύο, µητέρες τῶν παιδαρίων ὧν ὑµεῖς θεωρεῖτε. – 
Βίος, 139.19-20 : Ἔστι τῆς θυγατρός µου τῆς πρεσβυτέρας θυγατέρες τρεῖς. – Βίος, 141.17 : ἡ δὲ 
θυγάτηρ ἡ πρώτη αὐτοῦ - Βίος, 141.28-29 : αἱ δὲ θυγατέρες αὐτῆς. 
267 Βλ. Βίος, 141.18 : χήρα δὲ αὕτη. 
268 Βλ. Βίος, 141.25-26 : νύµφη δὲ τοῦ ἐλεήµονος γέροντος. 
269 Βλ. Βίος, 141.26-27 : τὰ δὲ ὀνόµατα τῶν παιδίων αὐτῆς ταῦτα. 
270 Βλ. Βίος, 143.28 : τῆς γυναικὸς αὐτοῦ τὴν συγγενείαν - Βίος, 143.30 : καὶ αἰδεσθεὶς ἐπὶ τῇ 
συγγενείᾳ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ - Βίος, 153.2 : πᾶσαν τὴν συγγένειαν αὐτοῦ. 
271 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 148. 
272 Βλ. Βίος, 145.13 : κεκλῆσθαι τὸν γαµβρὸν αὐτοῦ - Βίος, 153.5 : τοῦ γαµβροῦ. 
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10. «οἰκεῖοι»273 : ο «οἰκεῖος» προκειµένου για πρόσωπα είναι ο προερχόµενος από 

την ίδια οικογένεια, ο συγγενής (λατ. cognatus)274. 

11. «τεκνία»275, «τέκνα»276. 

12. «πάππος»277 : ο « πάππος», του πατέρα ή της µητέρας πατέρας278. 

13. «σύµβιος»279 : η «σύµβιος» δεν είναι άλλη από την σύζυγο280. 

 

 

 

2. Ηλικία και χρόνος 

 

1. «ὁ γέρων»281 : στο σηµείο αυτό οφείλουµε να πούµε ότι, όπως στους 

περισσότερους Βίους, έτσι και στον συγκεκριµένο Βίο του Φιλαρέτου, δεν γίνεται 

µνεία της ηλικίας του αγίου κατά την περίοδο της ωριµότητάς του. Εξάλλου η 

περίοδος της ωριµότητάς του  ή η αρχή της γεροντικής ηλικίας ποτέ δεν 

προσδιορίζονται µε ακρίβεια, ούτε για τον άγιο, ούτε για τα δευτερεύοντα πρόσωπα 

της διήγησης. Η ηλικία του αγίου αναφέρεται σχεδόν πάντοτε τη στιγµή του θανάτου 

του, ενώ ο άγιος πεθαίνει σε πολύ προχωρηµένη ηλικία, όπως ο Φιλάρετος σε ηλικία 

90 χρόνων282. Και το γεγονός ότι οι περισσότεροι πεθαίνουν σε βαθειά γεράµατα 

υποδηλώνει την αντίληψη των Βυζαντινών πως µόνο τα εξαιρετικά πρόσωπα, οι 

ήρωές τους, µπορούσαν να φθάσουν στην ηλικία αυτή. Για τους υπόλοιπους ο 

θάνατος ερχόταν νωρίτερα. Πολλές φορές, µέσα σε αυτά τα πλαίσια, ο βιογράφος 

θεωρεί υποχρέωσή του να υπογραµµίσει µε σχεδόν πανοµοιότυπο τρόπο, σαν κοινό 

τόπο δηλαδή, ότι ο άγιος αν και προχωρηµένης ηλικίας «µήτε τοὺς ὀδόντας µήτε τὰς 

                                                 
273 Βλ. Βίος, 145.26 : θεασάµενοι δὲ οἱ οἰκεῖοι αὐτοῦ τὸ γεγονός. 
274 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 274 – Κριαράς, ΙΒ´, 183-184. 
275 Βλ. Βίος, 147.25. 
276 Βλ. Βίος, 153.3. 
277 Βλ. Βίος, 151.13 : τὸ κεκλῆσθαι πάππος βασιλέως. 
278 Βλ. ΜΛΕΓ,  ΙΙΙ, 432. 
279 Βλ. Βίος, 127.26 : Ἡ δὲ θεοσεβὴς ἀληθῶς σύµβιος τοῦ ἐλεήµονος ἀνδρὸς – Βίος, 165.32 : Ἡ δὲ 
θεοσεβὴς σύµβιος αὐτοῦ. 
280 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 170. 
281 Βλ. Βίος, 127.19 & 157.13. 
282 Βλ. Βίος, 159.34 : ἐτῶν γενόµενος ἐνενήκοντα. 
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ὁράσεις µήτε τὰ οὖτα βλαβείς, ἀλλ᾿ εὔχρους καὶ ὡραῖος καὶ ἀνθηρὸς τῇ ὄψει, ὡς 

µῆλον ἢ ῥόδον τῇ ὁράσει δεικνύµενος»283. 

2. «παιδάριον»284 : εδώ έχουµε µία έµµεση αναφορά στην ηλικία του µικρού υιού 

του Φιλαρέτου, τον Ιωάννη. Η λέξη αυτή σηµαίνει το µικρό παιδί, αυτό που 

βρίσκεται σε µικρή ηλικία285. 

3. «παιδίσκη»286 : υποκοριστικό του «παῖς» και δηλώνει τη νεαρή κόρη και πιο 

συγκεκριµένα στο κείµενό µας τη νεαρή δούλη του Φιλαρέτου και της γυναίκας του. 

Πρέπει να διευκρινίσουµε, όµως, ότι η λέξη αυτή δηλώνει κυρίως την ηλικία και όχι 

τόσο την κατάσταση (της δουλείας)287. 

4. «ὁ νεανίσκος»288 : άλλη µία λέξη που σηµαίνει τον νέο που µόλις πέρασε την 

παιδική του ηλικία, τον νεαρό δηλαδή σε ηλικία289, και αναφέρεται στον υιό του 

Φιλαρέτου. 

5. «κοράσιον»290 : το «κοράσιον» είναι υποκοριστικό της λέξης «κόρη» και 

δηλώνει, όπως και τώρα, τη µικρή κόρη, το κορίτσι291. Στον Βίο χρησιµοποιείται η 

λέξη αυτή για τις εγγονές του Φιλαρέτου. 

6. «παιδίον»292 : υποκοριστικό του «παῖς» και σηµαίνει το µικρό παιδάκι (συνήθως 

ως 7 ετών)293. Στο κείµενό µας δηλώνει τον εγγονό (και συγγραφέα του Βίου) του 

Φιλαρέτου, Νικήτα294. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
283 Βλ. Βίος, 159.34-37. 
284 Βλ. Βίος, 115.5 («παιδάριον»), 139.10 («παιδάρια») & 155.23 («τῷ παιδαρίῳ»). 
285 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 404. 
286 Βλ. Βίος, 115.35 («µίαν παιδίσκην»), 131.7-8 («σὺν τῇ παιδίσκῃ αὐτῆς») & 131.9-10 («τὴν 
παιδίσκην µου»). 
287 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 405. 
288 Βλ. Βίος, 121.28. 
289 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 214. 
290 Βλ. Βίος, 139.21 : Ἐξελθάτωσαν δὴ τὰ κοράσια. 
291 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 757 – Κριαράς, Η ́, 289-290. 
292 Βλ. Βίος, 157.13 & 17. 
293 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 405. 
294 Βλ. Βίος, 157.11-12 : τὸν τρίτον καὶ πνευµατικὸν αὐτοῦ υἱὸν τὸν Νικήταν. 
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3. Πλούσιοι και φτωχοί 
 

   Μέσα από το κείµενο είναι σαφές ότι οι πλούσιοι της βυζαντινής αυτοκρατορίας, 

την περίοδο τουλάχιστον της συγγραφής του συγκεκριµένου Βίου, αλλά και 

γενικότερα σε ολόκληρη την ιστορική της πορεία, είχαν στην κατοχή τους, εκτός από 

πολλά χρήµατα, κτήµατα, πολύ µεγάλο αριθµό ζώων, πλούσια σπίτια και υπηρετικό 

προσωπικό. Στη συνέχεια παραθέτουµε τέτοιου είδους στοιχεία : 

1. «δοῦλος»295, «παιδίσκη»296, «ὑπηρέται»297, «δουλικὰ»298 : ο ίδιος ο Βίος µας 

πληροφορεί ότι η οικογένεια του Φιλαρέτου, η οποία αριθµούσε κιόλας 30 άτοµα299, 

απασχολούσε πολυάριθµους δούλους και υπηρέτες, για ν᾿ ανταποκρίνονται στις 

διάφορες ανάγκες του σπιτιού. Πρέπει να διευκρινίσουµε πως η «παιδίσκη» αποτελεί 

το υποκοριστικό της λέξης  «παῖς» και σηµαίνει τη νεαρή κόρη και στο κείµενό µας 

τη νεαρή δούλη300. 

Αξίζει στο σηµείο αυτό να κάνουµε λόγο για το θεσµό της δουλείας και την 

επιβίωσή του µέσα στη βυζαντινή κοινωνία. Είναι γενικά γνωστό πως η βυζαντινή 

κοινωνία, το βυζαντινό δίκαιο και ιδιαίτερα η βυζαντινή νοµοθεσία χαρακτηρίζονται 

από τη διατήρηση και τη συνέχεια κάποιων παραδοσιακών κανόνων και κοινωνικών 

δοµών από την προγενέστερη ρωµαϊκή κοινωνία301. Αυτό λοιπόν ισχύει και στην 

περίπτωση των δούλων, που συνέχιζαν να θεωρούνται ως το κατώτερο στοιχείο της 

κοινωνίας, ενώ καθήκον τους ήταν να υπακούουν τους κυρίους τους, όσο σκληροί και 

αν ήταν. Αξιοσηµείωτο είναι το γεγονός πως αυτό το καθήκον τους το τόνιζε 

επανειληµµένα και η Αγία Γραφή302, κάτι το οποίο αποτελεί και αδιαµφισβήτητη 

απόδειξη της έντονης και δυναµικής παρουσίας της ρωµαϊκής κοινωνίας µέσα στις 

κοινωνικές δοµές του Βυζαντίου. Βέβαια, ο χριστιανισµός παρακινούσε τους αφέντες 

να µεταχειρίζονται τους δούλους τους µε ανθρωπιά και να µην τους χτυπούν, ενώ όσο 

προχωρούσαν οι αιώνες και η βυζαντινή κοινωνία αποµακρυνόταν από την επιρροή 

της ρωµαϊκής παράδοσης, η Εκκλησία αποδοκίµαζε το θεσµό της δουλείας, χωρίς 

                                                 
295 Βλ. Βίος, 115.34-35 : καὶ ἕνα δοῦλον. 
296 Βλ. Βίος, 115.34-35 : καὶ µίαν παιδίσκην. 
297 Βλ. Βίος, 135.35 : τοὺς ὑπηρέτας αὐτῶν. 
298 Βλ. Βίος, 137.12 : εἰς τὰ δουλικὰ αὐτῶν. 
299 Βλ. Βίος, 141.14-31. 
300 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 405 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 207-208 
301 Βλ. Köpstein, Πεῖρα, 409. 
302 Βλ. Mango, 263. 
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αυτό να σηµαίνει πως ο θεσµός αυτός δε διατηρήθηκε µέχρι το τέλος της Βυζαντινής 

εποχής303. Έτσι, ακόµη και οικογένειες πλούσιες αλλά και συγχρόνως σχετικά 

ταπεινές, όπως αυτή του Φιλαρέτου, είχαν στην κατοχή τους δούλους ή, εν πάση 

περιπτώσει, χρησιµοποιούσαν υπηρέτες για να βοηθούνται στις δουλειές του σπιτιού 

τους304. 

Από νοµικής πλευράς πάλι, η πάγια άποψη ήταν πως ο δούλος είναι αντικείµενο 

(res) του δικαίου· δηλαδή, αγοράζεται και πωλείται ως ζωντανό εµπόρευµα, 

ενεχυριάζεται, κληροδοτείται, και σε όλο το διάστηµα της ζωής του, τις καθηµερινές 

του δραστηριότητες, τις επαφές του µε την οικογένεια, εξαρτάται από τις διαθέσεις 

του εκάστοτε ιδιοκτήτη του. Βέβαια, του αναγνωρίζονται κάποιες υποτυπώδεις 

έννοµες σχέσεις, όπως το να καταθέτει ως µάρτυρας ή να έχει ιδιοκτησία.305. Οι 

δούλοι ασχολούνταν κυρίως µε το νοικοκυριό, όπου δούλευαν ως υπηρέτες, µάγειροι, 

νοτάριοι, φροντιστές και διοικητές306. Τις παραπάνω νοµικές πληροφορίες για τους 

δούλους και τις δικαιοδοσίες τους τις αντλήσαµε κυρίως από το υλικό της Πείρας, το 

οποίο µπορεί να χρονολογείται τον 9ο αιώνα, ωστόσο ρίχνοντας µια µατιά στην 

(ιστορική) πορεία του θεσµού της δουλείας µέσα στη βυζαντινή κοινωνία, βλέπουµε 

πως τα πράγµατα µένουν λίγο πολύ αµετάβλητα307. 

2. «ἀνεχώρησεν µετὰ λύπης εἰς τὰ ἴδια . . .»308 : στον πληθυντικό αριθµό σηµαίνει 

το σπίτι ενώ στον ενικό το κτήµα ή γενικά την περιουσία309. 

3. «τὸ χωρίον»310 : υποκοριστικό της λέξης «χῶρος» και «χώρα» και δηλώνει την 

κτηµατική περιουσία, τον αγρό, το κτήµα311. Εδώ πρέπει ν᾿ αναφέρουµε ότι κάθε 

χωράφι του Φιλαρέτου ήταν εφοδιασµένο µ᾿ έναν αριθµό φρεάτων, τα οποία 

                                                 
303 Βλ. Talbot Rice, 218-219. 
304 Βλ. Talbot Rice, 218, Βίος, 135..35 : ἐκέλευσαν τοὺς ὑπηρέτας αὐτῶν. 
305 Βλ. Köpstein, Πεῖρα, 412-413. 
306 Βλ. Köpstein, Πεῖρα, 413. 
307 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε το θεσµό της δουλείας στο Βυζάντιο βλ. ODB, τόµ. 3, 
1915-1916 – Guillou, 281-285 – Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 265 (για το που έµεναν µέσα στην οικία οι 
δούλοι). 
308 Βλ. Βίος, 121.29. 
309 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 511 - Κριαράς, Ζ´, 152-153. 
310 Βλ. Βίος, 135.31. 
311 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 673. 
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αποτελούσαν ένα καλοµελετηµένο σύστηµα άρδευσης312. Και τα χωράφια τα οποία 

είχαν τέτοιου είδους φρεάτια και ποτίζονταν, ονοµάζονταν «ποτιστικὰ χωράφια»313. 

4. «Μετάτωρες»314 : οι µετρητές (λατ. metator)315. 

5. «Μεγιστᾶνες»316 : οι «µεγιστᾶνες» είναι οι πολύ δυνατοί, οι άρχοντες, οι «ἐν 

ὑπεροχῇ ὄντες»317. 

 

 

 

4. Τίτλοι και αξιώµατα 

 

   Μπορούµε να διακρίνουµε τα αξιώµατα και τους τίτλους που αναφέρονται µέσα 

στον Βίο σε δύο µεγάλες κατηγορίες. Η πρώτη περιλαµβάνει τα στρατιωτικά και η 

δεύτερη τα αυτοκρατορικά.  

   Στην πρώτη οµάδα συναντάµε τα εξής : 

1. «Χιλιάρχης», «Ἑκατοντάρχης», «Πεντηκοντάρχης»318 : ο «Χιλίαρχος» υπήρξε 

στρατιωτικό στέλεχος του «Θέµατος». «∆ρουγγάριος τῶν Βάνδων»319 ή 

«Μοιράρχης» ή «∆ούξ»320 ή «Χιλίαρχος» καλούνταν ο διοικητής της «Μοίρας». Η 

«Μοῖρα», γνωστή επίσης και ως «∆ροῦγγος» (λατ. drungus : πλήθος στρατιωτών) ή 

«Χιλιαρχία», ήταν µεγάλη µονάδα αντίστοιχη µε σύνταγµα και η δύναµή της 

µπορούσε να φθάσει τους 3.000 άνδρες. Κάθε «Μοῖρα» αποτελούνταν από πέντε έως 

                                                 
312 Βλ. Talbot Rice, 241 - Βίος, 113.12-115.1 : ἑκάστη πηγὴ ἦν βλύζουσα ἀπὸ κορυφῆς δυναµένα 
ἀρδεῦσαι πάντα τὰ χρῄζοντα ἀρύεσθαι ἐξ αὐτῆς κατὰ περισσείαν. 
313 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 270. 
314 Βλ. Βίος, 135.35 : καὶ τοὺς µετάτωρας. 
315 Βλ. Sophocles, 758 («µητάτωρ» = χωροµέτρης) - ∆ετοράκης, Φιλολογία, τόµ. Β´, 419-Σχόλια. 
316 Βλ. Βίος, 149.6 : καὶ τοῖς µεγιστᾶσιν αὐτοῦ - Βίος, 149.9 : καὶ οἱ µεγιστᾶνες - Βίος, 151.12 : καὶ τῶν 
µεγιστάνων αὐτοῦ. 
317 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙΙ, 101-102 - Κριαράς, Ι´, 6 – Trapp, τόµ. 5, 988. 
318 Βλ. Βίος, 127.1-2 : τὸν χιλιάρχην καὶ ἑκατοντάρχην καὶ πεντηκοντάρχην. 
319 Bλ. σχετικά Πλακογιαννάκης, 238, 294 και Oikonomidès, 341. 
320 Ο τίτλος του «∆ούκα» έχει ρωµαϊκή προέλευση και δηλώνει τον κυβερνήτη µιας εκτεταµένης 
περιθωριακής περιοχής, µέσα στην οποία διοικούν πολλοί «µικροί» στρατηγοί. Ο «∆ούκας» βρίσκεται 
στην κορυφή ενός σηµαντικού στρατιωτικού σώµατος, το οποίο αποτελείται από τους µισθοφόρους 
ιππείς των «ταγµάτων» (βλ. Oikonomidès, 344). 
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δεκαπέντε «Βάνδα» ή «Τάγµατα», ενώ δύο έως τρεις «Μοῖραι» συγκροτούσαν την 

«Τούρµαν» (ή «Θέµα», «Μέρος»)321.  

   «Ἑκατοντάρχης» ή αλλιώς «Κένταρχος», καλούνταν ο διοικητής της 

«ἑκατονταρχίας», µονάδας αντίστοιχης µε λόχο. Κάθε «ἑκατονταρχία» είχε δύναµη 

100 ανδρών και αποτελούνταν από δέκα «∆εκαρχίας». ∆ύο έως τέσσερις 

«ἑκατονταρχίαι» συγκροτούσαν ένα «Βάνδον». Ο αρχαιότερος από τους 

εκατόνταρχους καλούνταν «Ἰλάρχης» και στην ιεραρχία του τάγµατος ήταν αµέσως 

µετά τον «Κόµητα»322, τον οποίο αντικαθιστούσε σε περίπτωση απουσίας του323. 

   «Πεντηκοντάρχης» : υπήρξε ο διοικητής της στρατιωτικής µονάδας 

«πεντηκονταρχίας», η οποία είχε ως ανώτατο όριο 40 άνδρες ως δύναµη324. 

2. «∆ιοικητὴς»325 : ο «διοικητὴς» είναι ο διευθυντής, ο κυβερνήτης (λατ. 

proculator)326. Εδώ πρόκειται για έναν διοικητή που υπήρξε φίλος του Φιλαρέτου και 

που, µαθαίνοντας για την πτώχευση του αγαπητού φίλου του, «ἐφόρτωσε τέσσαρας 

ἡµιόνους τεσσαράκοντα µόδια σίτου καὶ ἀπέστειλε πρὸς τὸν Φιλάρετον»327.  

   Αναλυτικότερα, οι «διοικηταί» υπάγονταν «εἰς το Λογοθέσιον τοῦ Γενικοῦ»328 και 

ήταν αρµόδιοι σε κάθε «Θέµα» για την απογραφή της γης καθώς και για τον 

καθορισµό και την είσπραξη του εγγείου φόρου329.  Αξίζει να σηµειωθεί ότι, 

σύµφωνα µε πηγές, όπως π.χ αναφέρει ο χρονογράφος Θεοφάνης330 (8ος-9ος αιώνας), 

εάν αυτοί απετύγχαναν στην προσπάθειά τους να συγκεντρώσουν τα ακριβή ποσά, 

ήταν υποκείµενοι σε τιµωρία. Στο έργο τους αυτό είχαν ως βοηθούς τους 

«φορολόγους», δηλαδή τους δηµόσιους φοροεισπράκτορες. 

   Οι διοικητές ήταν επίσης αρµόδιοι για την έγκριση εκείνων των  δαπανών του 

Θεµατικού στρατού που καλύπτονταν από πόρους που συγκεντρώνονταν µε την 

                                                 
321 Βλ. Guillou, 240 «χιλίαρχος» ή τριβοῦνος – Πλακογιαννάκης, 163, 238, 296. 
322 Γενικά για τον «Κόµη», βλ. Πλακογιαννάκης, 165. 
323 Βλ. σχετικά Πλακογιαννάκης, 163, 221, 296. 
324 Βλ. Πλακογιαννάκης, 294. 
325 Βλ. Βίος, 133.12-13 : διοικητὴς τὸ ἀξίωµα ὑπάρχων. 
326 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 629 – ODB, τόµ. 1, 627-628 (Dioiketes) - Πλακογιαννάκης, 164, 221. 
327 Βλ. Βίος, 133.14-15. 
328 Πρώτη αναφορά του αξιώµατος αυτού («Λογοθέτης τοῦ Γενικοῦ») έχουµε το 692. Έχει κατεξοχήν 
φορολογικά καθήκοντα, ενώ η δικαιοδοσία του επεκτείνεται σε ολόκληρη την επικράτεια της 
αυτοκρατορίας. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τα καθήκοντά του βλ. Oikonomidès, 313-
314. 
329 Βλ. Oikonomidès, 313. 
330 Βλ. Θεοφάνους, Χρονογραφία, 37,19. 
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τοπική φορολογία. Στην περίπτωση αυτή συνεργάζονταν µε τις αρχές του «Θέµατος», 

λογοδοτούσαν όµως στον «Χαρτουλάριο τοῦ Σεκρέτου εἰς τὸν Γενικόν 

Λογοθέτην»331. 

   Στα αυλικά αξιώµατα και τίτλους έχουµε τα εξής : 

1. «Πατρίκιος»332 : η λέξη «πατρίκιος» προέρχεται από τη λατινική λέξη «pater» και 

σήµαινε εκείνον που ανήκε στην αριστοκρατική τάξη της ρωµαϊκής δηµοκρατίας. Στο 

Βυζάντιο τον τίτλο του «Πατρικίου» εισήγαγε στη δηµόσια ζωή ο αυτοκράτορας 

Κωνσταντίνος Α´(324-337)333, ο οποίος και τον απένειµε σ᾿ ένα µικρό αριθµό 

προσωπικών του φίλων, ταπεινής κυρίως καταγωγής, µε σκοπό την κοινωνική τους 

προβολή.  

   Έπειτα, ο τίτλος του «Πατρικίου» διατήρησε την αξία του για µεγάλο χρονικό 

διάστηµα και µέχρι και τον 10ο αιώνα τον απένεµαν στους συζύγους των 

πριγκιπισσών, αλλά και σε ολιγάριθµους ανώτατους αυλικούς334, πολιτικούς και 

στρατιωτικούς αξιωµατούχους, συµπεριλαµβανοµένων και των ευνούχων. Επίσης τον 

απένεµαν σε ξένους ηγεµόνες, υποτελείς και συµµάχους της Αυτοκρατορίας. Οι 

«Πατρίκιοι» έπαιρναν µέρος στις συνεδριάσεις της Συγκλήτου335, ενώ ο αρχαιότερος 

ή ο πρωτοκάθεδρος αυτών ονοµαζόταν «Πρωτοπατρίκιος».  

   Από τα µέσα του 11ου αιώνα και για περισσότερα από πενήντα χρόνια ο τίτλος του 

«Πατρικίου» παραχωρούνταν ή πωλούνταν στο µεγάλο πλήθος, χωρίς κανένα 

περιορισµό, ενώ το αξίωµα παύει πια ν᾿ αναφέρεται µετά τις αρχές του 12ου αιώνα336. 

2. «Σπαθάριος»337 : στους βυζαντινούς, ο σωµατοφύλακας338· αυτή την σηµασία έχει 

και στο κείµενό µας, καθώς αναφέρεται στον γιο του Φιλαρέτου και στα εγγόνια του, 

στους οποίους δόθηκε ο τίτλος αυτός από τον ίδιο τον αυτοκράτορα Κωνσταντίνο 

                                                 
331 Βλ. σχετικά Πλακογιαννάκης, 164, 221. 
332 Βλ. Βίος, 143.18-19 : πατρίκιος - Βίος, 145.10-11: σὺν τῷ πατρικίῳ - Βίος, 145.21-22 : κατέλαβεν 
ἅµα τοῦ πατρικίου. 
333 Βλ. Oikonomidès, 294-295. 
334 Στην κατηγορία αυτή ανήκει και ένας από τους επιφανέστερους αυλικούς, ευπαρουσίαστος και 
γοητευτικός (Βίος, 143.19-20 : ὡραῖος καὶ αὐτὸς καὶ καλὸς τῷ εἴδει σφόδρα), ο πατρίκιος 
Κωνσταντινάκιος, ο οποίος αρραβωνιάστηκε τη δεύτερη εγγονή του Φιλαρέτου, τη Μυρανθία (Βίος, 
143.17-20). 
335 Εδώ αξίζει να σηµειωθεί  πως στο κείµενό µας οι πατρίκιοι µαζί µε ολόκληρη την Σύγκλητο έλαβαν 
µέρος στην γιορτή που πραγµατοποίησε ο αυτοκράτορας Κωνσταντίνος προς τιµή των συγγενών του 
Φιλαρέτου (Βίος, 143.26 – 145.23). 
336 Βλ. ODB, τόµ. 3, 1600 (Patrikios) - Πλακογιαννάκης, 50-51. 
337 Βλ. Βίος, 145.31. 
338 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 96 - ODB, τόµ. 3, 1935-1936 (Spatharios), Πλακογιαννάκης, 25, 51-53. 
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ΣΤ´ µετά τον γάµο του µε την Μαρία339. Οι «σπαθάριοι» ήταν αρχικά ευνούχοι, ενώ 

από τον 6ο αιώνα και µετά µπορούσαν να ήταν ή ευνούχοι ή «βαρβάτοι» (δηλαδή µη 

ευνούχοι)340· φορούσαν ξίφος µε χρυσή λαβή και κολάρα διαφόρων τύπων341. 

3. «Ὁ ἐπὶ τοῦ µαγλαβίου»342 : το «µαγλάβι(ν)» ή «µαγκλάβι(ο)ν»343 είναι το ραβδί, 

το ρόπαλο, ενώ µαγκλαβοκοπώ σηµαίνει ραβδίζω, κατά συνέπεια «µαγκλαβῖται» ή 

«µαγγλαβῖται» είναι εκείνοι που επέβαλαν την τάξη344. Πρωτοεµφανίστηκαν στα 

Βυζαντινά κείµενα τον 8ο αιώνα και χάθηκαν γύρω στα τέλη του 11ου αιώνα345. Στον 

Βίο αναφέρεται ως αξίωµα που δόθηκε από τον αυτοκράτορα Κωνσταντίνο σε 

συγγενείς του Φιλαρέτου, όπως και το αξιώµα του «σπαθάριου» που είδαµε πιο πάνω. 

4.  «Πρωτοβεστιάριος»346 : βυζαντινό αυλικό αξίωµα, που µνηµονεύεται για πρώτη 

φορά το 412, και απενεµόταν σ᾿ εκείνον που διηύθυνε το «οἰκειακόν βασιλικόν 

βεστιάριον», την προσωπική δηλαδή ιµατιοθήκη του αυτοκράτορα, όπου 

φυλάσσονταν οι βασιλικές ενδυµασίες347· στο κείµενό µας το όνοµα του 

«πρωτοβεστιάριου» είναι Λύκαστος348. Το αξίωµα αυτό δινόταν αρχικά µόνο στους 

ευνούχους, όµως από τα µέσα περίπου του 11ου αιώνα και µετά απονεµόταν και στους 

«βαρβάτους», δηλαδή τους µη ευνούχους, τους γενειοφόρους349. 

5. «Ὑπατίκιν»350 : ο Φιλάρετος µετά τον γάµο της εγγονής του µε τον Κωνσταντίνο 

έζησε στο παλάτι µαζί µε τα υπόλοιπα µέλη της οικογένειάς του. Εκεί αρνήθηκε 

µεταξωτά ενδύµατα, κοσµήµατα, στολίδια και χρυσό, καθώς και από τα αξιώµατα 

που του προσέφερε ο αυτοκράτορας, δέχτηκε µόνο εκείνο του υπάτου351. Το αξίωµα 

του «Υπάτου» µε το πέρασµα του χρόνου και κυρίως από τα τέλη του 7ου αιώνα, 

                                                 
339 Βλ. Βίος, 145.30-34. 
340 Βλ. Oikonomidès, 297-298. 
341 Βλ. Talbot Rice, 132. 
342 Βλ. Βίος, 145.31. 
343 Βλ. Κριαράς, Θ’, 271-272 – Trapp, τόµ. 5, 959. 
344 Βλ. Πλακογιαννάκης, 275-276. 
345 Βλ. Oikonomidès, 328. 
346 Βλ. Βίος, 149.14. 
347 Βλ. σχετικά Oikonomidès, 305. 
348 Βλ. Βίος, 149.14-15 : ὁ πρωτοβεστιάριος αὐτοῦ Λύκαστος πιστὸς πάνυ ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ, καὶ 
ἠκολούθει αὐτῷ. 
349 Βλ. ΜΛΕΓ, V, 390 - ODB, τόµ. 3, 1749 (Protovestiarios) - Πλακογιαννάκης, 92-93, 340: σηµ. 408 - 
Talbot Rice, 108. 
350 Βλ. Βίος, 151.10. 
351 Βλ. Βίος, 151.8-10 : Ζήσας δὲ ἐν τῷ παλατίῳ ἔτη τέσσαρα, µὴ καταδεξάµενος χιτῶνας σηρικῷ 
φορέσαι, µήτε χρυσὸν περὶ τὴν ὀσφὺν περιζώσασθαι, µήτε ἀξίωµα µέγα λαβεῖν παρὰ τοῦ βασιλέως 
πάρεξ τὸ ὑπατίκιν. 
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άρχιζε να χάνει την παλιά αίγλη που διέθετε από τα ρωµαϊκά χρόνια και έτσι 

κατάντησε να είναι απλά ένας τιµητικός τίτλος352, που δινόταν σε αυλικούς, 

κυβερνήτες επαρχιών και σε αξιωµατούχους της πολιτείας. Υπάγονταν πλέον στον 

τελετάρχη των ανακτόρων και συµµετείχαν µόνο σε εορταστικές και τελετουργικές 

εκδηλώσεις353. 

6. «Ἀποκρισιάριος»354 : ο Φιλάρετος λίγο πριν τον θάνατό του συγκεντρώνει γύρω 

από την νεκρική κλίνη όλα τα µέλη της οικογένειάς του προκειµένου να τους δώσει 

την ευχή του και να τους συµβουλεύσει. Εκεί ονοµάζει τα νεαρά µέλη της 

οικογένειας «πιστοὺς ἀποκρισιαρίους», πιστούς δηλαδή απεσταλµένους του καλού 

και της ελεηµοσύνης και συνεχιστές του φιλανθρωπικού του έργου. Ο 

«ἀποκρισιάριος», λοιπόν, σύµφωνα και µε τα λεξικά355, είναι ο απεσταλµένος, ο 

πληρεξούσιος, ο πρεσβευτής.  

   Έτσι, λοιπόν, µε την στρατιωτική έννοια ο «ἀποκρισιάριος» είναι ο απεσταλµένος 

ενός στρατηγού προς τον αυτοκράτορα356, ενώ µε την εκκλησιαστική έννοια είναι ο 

αντιπρόσωπος µιας επισκοπής ή ενός ηγούµενου µε υψηλές δικαιοδοσίες. Οι πιο 

σηµαντικές αρχιεπισκοπές, µητροπόλεις και τα πιο σηµαντικά πατριαρχεία  

διατηρούσαν «ἀποκρισιαρίους.» στην Κωνσταντινούπολη357.  

7.  «Αὐγούστα»358 : η σύζυγος του αυτοκράτορα, η γυναίκα στην οποία απενεµήθη 

ο τίτλος της αυτοκράτειρας, (λατ. Augusta = σεβαστή)359. Στον Βίο η λέξη αυτή 

χρησιµοποιείται για την εγγονή του Φιλαρέτου και σύζυγο του Κωνσταντίνου, 

Μαρία. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
352 Τον 10ο αιώνα µάλιστα χάνεται ως αξίωµα (βλ. Oikonomidès, 296, 325). 
353 Βλ. Πλακογιαννάκης,55-58. 
354 Βλ. Βίος, 153.30-31 : Ὑποδείκνυµι δὲ ὑµῖν πιστοὺς ἀποκρισιαρίους. 
355 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 325 - Κριαράς, Γ ́ , 54. 
356 Βλ. Oikonomidès, 312 (σηµ.142). 
357 Βλ. ODB, τόµ. 1, 136 (Apokrisiarios). 
358 Βλ. Βίος, 161.2. 
359 Bλ. ΜΛΕΓ, V, 67 - Κριαράς, Γ´ , 332, - ODB, τόµ. 1, 694-695 (Empress) - Πλακογιαννάκης, 25, 45. 
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5. Πολιτειακοί θεσµοί 
 

1. «Σύγκλητος»360 : εκείνος που συγκρότησε πρώτος για την Κωνσταντινούπολη 

µία Σύγκλητο, σύµφωνα µε τη ρωµαϊκή παράδοση, υπήρξε ο Μ. Κωνσταντίνος, ο 

οποίος µολονότι δεν της έδωσε την αρµοδιότητα να κυβερνάει την αυτοκρατορία, εν 

τούτοις της παρεχώρησε πολλά προνόµια. Η Βυζαντινή Σύγκλητος συγκροτείται από 

τους ανώτατους αξιωµατούχους και λειτουργούς της αυτοκρατορίας και από άνδρες 

που ο ίδιος ο αυτοκράτορας ονόµασε συγκλητικούς. Στο κείµενό µας η Σύγκλητος 

παρουσιάζεται να συµµετέχει µαζί µε τους Πατρίκιους στην γιορτή που διοργάνωσε ο 

Κωνσταντίνος µετά την τελετή του γάµου του µε την Μαρία προς τιµή των συγγενών 

της συζύγου του361. Η Σύγκλητος µπορούσε ακόµη να λειτουργεί και σαν ανώτατο 

δικαστήριο, αν κάτι τέτοιο βέβαια το ζητούσε ο αυτοκράτορας. Οπωσδήποτε η 

Σύγκλητος γινόταν παντοδύναµη όταν πέθαινε ένας αυτοκράτορας, οπότε αυτή, σε 

συνεργασία µε τους ανώτερους αξιωµατούχους της Αυλής, έπρεπε να επικυρώσει τη 

διαδοχή του νέου αυτοκράτορα, του νέου κατόχου του θρόνου. Αν πάλι ο 

αυτοκράτορας πέθαινε πριν ανακηρύξει διάδοχο και αν λόγω θανάτου ή επανάστασης 

δεν απέµεινε κανένα µέλος από την οικογένειά του να ενεργήσει για λογαριασµό του, 

τότε ήταν αρµοδιότητα της Συγκλήτου να εκλέξει τον επόµενο αυτοκράτορα. 

∆ιαπιστώνουµε, λοιπόν, ότι η Σύγκλητος κατείχε σηµαντικότατη θέση µέσα στη 

βυζαντινή αυτοκρατορία362. 

2. «Γερουσία»363 : το συνέδριο των γερόντων364. Ταυτίζεται µε την Σύγκλητο365. 

 

 

 

6. Η θέση της γυναίκας 

 

   Με βάση το εξής απόσπασµα από τον Βίο, «αἱ θυγατέρες ἡµῶν οὐδέποτε 

ἐξήλθοσαν ἐκ τοῦ κουβουκλίου αὐτῶν· ὡς δὲ κελεύετε, οἱ ἐµοὶ δεσπόται, εἰσέλθατε 
                                                 
360 Βλ. Βίος, 145.10-11 : πᾶσαν τὴν σύγκλητον - Βίος, 145.21-22 : καὶ πάσης τῆς συγκλήτου. 
361 Βλ. Βίος, 143.26 -145.25. 
362 Βλ. Πλακογιαννάκης, 85-93 - Talbot Rice, 113-114 – Beck, Χιλιετία, 342-343 – ODB, τόµ. 3, 1868-
1869 (Senate). 
363 Βλ. Βίος, 149.7 : καὶ πάσῃ τῇ γερουσίᾳ. 
364 Βλ. ΜΛΕΓ, Ι, 526. 
365 Βλ. σχετικά Πλακογιαννάκης, 85-91. 
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εἰς τὸ  κουβούκλιον καὶ θεάσασθε αὐτάς»366 µπορούµε εύκολα να σκιαγραφήσουµε 

τη ζωή της Βυζαντινής γυναίκας µέσα στον οίκο. Αρχικά, λοιπόν, πρέπει να 

διευκρινίσουµε ότι υπάρχουν πολλές αναφορές, άµεσες ή έµµεσες, στην αδύναµη 

κοινωνικά θέση της γυναίκας, ενώ, σύµφωνα πάντα µε τις βυζαντινές πηγές, αυτή 

θεωρείτο «δούλη τοῦ ἀνδρός», καθώς ακόµη όφειλε να σιωπά, να µη γελά άσκοπα ή 

αδικαιολόγητα, να ντύνεται σεµνά και γενικά να συµπεριφέρεται συγκρατηµένα και 

λογικά367. Με λίγα λόγια η γυναίκα δεν είχε κοινωνική ισότητα µε τον άνδρα, εκτός 

βέβαια και αν επρόκειτο για την αυτοκράτειρα, η θέση της οποίας ήταν αισθητά 

καλύτερη από αυτή µιας οποιασδήποτε λαϊκής γυναίκας368.  

   Έπρεπε κατά συνέπεια η γυναίκα να παραµένει στο σπίτι προκειµένου να διάγει µια 

ζωή αθόρυβη369. Και όπως ήταν φυσικό ο οίκος καταντάει να είναι για την Βυζαντινή 

ό,τι είναι για τον άντρα η αγορά, η κοινωνία, η πολιτεία370, δηλαδή το βασίλειό 

της371. Ζει µέσα σε αυτόν και ιδιαίτερα στον γυναικωνίτη372 ή στα δικά της 

«κουβούκλια» (=δωµάτια373), που ήταν αποµονωµένα από τα βλέµµατα των 

ανδρών374, και επιδίδονταν σε διάφορες ασχολίες· τέτοιου είδους ασχολίες ήταν οι 

οικιακές δουλειές, όπως το γνέσιµο και η ύφανση, καθώς και η ανάγνωση των 

Γραφών375. 

   Στο σηµείο αυτό οφείλουµε να προβούµε σε δύο διευκρινήσεις, που αφορούν αυτή 

την «θαλάµευση» της Βυζαντινής γυναίκας. Πρώτα πρέπει ν᾿ αναφέρουµε πως στον 

οίκο διέµεναν τόσο οι θυγατέρες, τα νεαρά δηλαδή κορίτσια, όσο και οι παντρεµένες, 

που είχαν ως επιπλέον καθήκον τους τη σωστή ανατροφή των παιδιών τους376. Η 

δεύτερη επισήµανση έχει να κάνει µε κάποιες εξαιρέσεις αυτού του γενικού κανόνα. 

Πιο συγκεκριµένα, η υποχρεωτική παραµονή της γυναίκας στο σπίτι και η 

απαγόρευση της εξόδου της από αυτό, φαίνεται ότι τηρούνταν κυρίως στα αστικά 

κέντρα, τις µεγάλες πόλεις, όπως ταυτόχρονα και σ᾿ εκείνη τη γυναίκα που ανήκε 

                                                 
366 Βλ. Βίος, 139.32-34. 
367 Βλ. Βαρβούνης, Όψεις, 64-67 – Guillou, 342-443 –Βακαλούδη, 47. 
368 Βλ. Talbot Rice, 214. 
369 Βλ. Βακαλούδη, 31. 
370 Βλ. Λάµπρος, 261. 
371 Βλ. Ιµβριώτη, 69-70. 
372 Βλ. Βακαλούδη, 33. 
373 Βλ. ΜΛΕΓ, IΙ, 765. 
374 Γενικά, ο κόσµος και ο δρόµος της ήταν τέλεια απαγορευµένα, γιατί ο µεγαλύτερος έπαινος ήταν να 
µην τη δει µάτι ξένο, καθώς επίσης εκτιµούνταν και η σιγή της ως το δεύτερό της στολίδι (βλ. 
Ιµβριώτη, 53-54). 
375 Βλ. Νικολάου, Γυναίκα, 29β-γ  -  της ιδίας Θέση γυναίκας, 27. 
376 Βλ. Ιµβριώτη, 52. 
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στον κύκλο των εύπορων οικογενειών. Αντίθετα στην οικονοµικά αδύνατη τάξη, 

όπως και στην ύπαιθρο, ο περιορισµός της γυναίκας στο σπίτι δεν θα ήταν πάντοτε 

δυνατός377. Ενδεικτική γι᾿ αυτήν ακριβώς την υπόθεση είναι και η µαρτυρία του 

αποσπάσµατος που αναφέραµε παραπάνω (ότι δηλαδή αν και φτωχός τώρα πια ο 

Φιλάρετος, οι κόρες του δεν χρειάστηκε να βγουν από τα δωµάτιά τους). 

 

 

 

7. Γάµος - Καλλιστεία 

 

   Σε αυτή την ενότητα της µελέτης µας θα εξετάσουµε το πολύ ενδιαφέρον θέµα του 

Βυζαντινού γάµου και πιο συγκεκριµένα τα καλλιστεία που διοργάνωσε η 

αυτοκράτειρα Ειρήνη η Αθηναία τον 8ο αιώνα προκειµένου να επιλέξει την 

κατάλληλη σύζυγο για τον γιο της Κωνσταντίνο ΣΤ´. Σηµειώνουµε πως πρόκειται για 

τα πρώτα νυφικά καλλιστεία µε επίσηµη διοργάνωση, σύµφωνα πάντοτε µε τις πηγές, 

τα οποία στην ουσία είχαν πολιτικό χαρακτήρα. Αυτό διαφαίνεται στην τελική 

επιλογή της Μαρίας από την Άµνια, εγγονής του οσίου Φιλαρέτου, η οικογένεια της 

οποίας δεν είχε διαδραµατίσει ποτέ πολιτικό ρόλο. Το γεγονός αυτό φαίνεται ότι 

εξυπηρετούσε την εµπαθή τάση της Ειρήνης για άσκηση εξουσίας378.  

   Ας πάρουµε όµως τα πράγµατα από την αρχή. Η διαδικασία της εκλογής της 

βασιλικής νύφης κατά τη διάρκεια του 8ου και 9ου αιώνα εκτυλισσόταν ως εξής : 

ειδικοί απεσταλµένοι379 στέλνονταν σε διάφορες επαρχίες της αυτοκρατορίας µε την 

εντολή ν᾿ ανακαλύψουν και να οδηγήσουν στη βασιλεύουσα εκείνες τις παρθένες που 

µε τις εξαίρετες φυσικές χάρες και τα κατάλληλα ηθικά προσόντα ήταν σε θέση να 

διαγωνιστούν για το θρόνο της αυτοκράτειρας380.  

   Προκειµένου να περιοριστεί ο κύκλος της έρευνας των απεσταλµένων και να 

διευκολυνθεί το έργο τους, δίνονταν από το παλάτι κάποιες προδιαγραφές ύψους και 

υποδήµατος381, καθώς και ζωγραφικοί πίνακες ή ανάγλυφα κέρινα οµοιώµατα που 

                                                 
377 Βλ. Σπυριδάκης, Ἔθιµα, 129-130. 
378 Βλ. Βακαλούδη, 97-98, 146. 
379 Βλ. Βίος, 143.20 : ἀπέλυσε πρέσβεις. 
380 Βλ. Βακαλούδη, 55, 98-99 – Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 121. 
381 Βλ. Βίος, 141.11-12 : καὶ τὸ τζαγκίον καταµετρήσαντες τοῦ ποδός («τζακίον»=το υπόδηµα, βλ. 
ΜΛΕΓ, V, 454). 
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απεικόνιζαν την ιδανική γυναίκα382. Η Ειρήνη η Αθηναία πρόσθεσε και άλλα 

κριτήρια επιλογής, όπως ήταν η ηλικία, το κάλλος, το ανάστηµα, το βάδισµα, η 

σύνεση και «καταστολή», δηλαδή η σεµνότητα-κοσµιότητα383, των υποψήφιων 

παρθένων384. ∆ιαπιστώνουµε δηλαδή ότι η υψηλή κοινωνική θέση της υποψήφιας δεν 

έπαιζε τόσο µεγάλο ρόλο για την επιλογή της ως αυτοκράτειρας, όσο η υγεία και η 

οµορφιά της· έτσι, µέχρι και τον 10ο αιώνα γενικά οι αυτοκράτορες επέλεγαν τη 

µελλοντική τους σύζυγο µε αυτά κυρίως τα προσόντα, δίνοντας µε αυτόν τον τρόπο 

το δικαίωµα συµµετοχής στα καλλιστεία ακόµα και σε νέες επαρχιώτισσες, αλλά 

φυσικά ευκατάστατες385. Εκείνο στο οποίο δινόταν έµφαση ήταν το κατά πόσο η 

οµορφιά µιας γυναίκας ανταποκρινόταν στο ιδανικό πρότυπο της αυγούστας386. 

   Αφού λοιπόν επιλέγονταν από τους απεσταλµένους οι παρθένες αυτές, στη 

συνέχεια στέλνονταν στο παλάτι. Εκεί οι υποψήφιες περνούσαν µπροστά από την 

κριτική επιτροπή παρατεταγµένες στη σειρά («κατόρδινα»)387 και εξετάζονταν. Η 

κριτική επιτροπή που θα έκρινε τις διαγωνιζόµενες αποτελούνταν από τη βασιλική 

οικογένεια και κάποιο άλλο συµβουλευτικό πρόσωπο της Αυλής φιλικά προσκείµενο 

στην οικογένεια388, όπως στην περίπτωση του Κωνσταντίνου ΣΤ´, που µας 

απασχολεί, ήταν ο λογοθέτης Σταυράκιος389. 

   Στη συνέχεια, στις κοπέλες που δεν άρεσαν στην κριτική επιτροπή για τον τελικό 

διαγωνισµό, αλλά και για τις υπόλοιπες που δεν επιλέχτηκαν και απορρίφθηκαν, σε 

αυτές, λοιπόν, δίνονταν πλούσια δώρα390, ανταµείβοντας έτσι τη συµµετοχή και την 

                                                 
382 Βλ. Βακαλούδη, 99 - Ροδοκανάκης, Βασίλισσα, 39 – Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 121 – Rydén, The Bride-
shows, 175-176 – ODB, τόµ.1, 323 (Bride-shows). 
383 Βλ. ΜΛΕΓ, IΙ, 660. 
384 Βλ. Βίος, 143.13-17 : καὶ ἰδόντες αὐτὴν ὅ τε βασιλεὺς καὶ ἡ τούτου µήτηρ [καὶ ὁ Σταυράκιος ὁ 
πρῶτος τοῦ παλατίου], ἐξέστησαν ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῶν καὶ ἡδύνθησαν ἐπὶ τῇ καταστολῇ καὶ τῇ συνέσει 
αὐτῶν, ἐπί τε τὸ σύσχηµον βῆµα αὐτῶν. – βλ. Επίσης: Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 120-122 – Rambaud, 
Études, 242 – Bréhier, Institutions, 30 –  Rydén, The Bride-shows, 175 – Treadgold, 409-410. 
385 Βλ. Βακαλούδη, 56 – Bréhier, Institutions, 30 – Treadgold, 409 – Schreiner, Réfléxions, 189-191 – 
Talbot Rice, 42-43 – Νικολάου, Γυναίκα, 29β –ODB τόµ. 1, 323-324 (Bride shows). 
386 Βλ. Βακαλούδη, 57, 100. 
387 Βλ. Βίος, 143.10. 
388 Βλ. Βακαλούδη, 99, 228 – Treadgold, 411. 
389 Βλ. Βίος, 143.13-15 : καὶ ἰδόντες αὐτὴν ὅ τε βασιλεὺς καὶ ἡ τούτου µήτηρ [καὶ ὁ Σταυράκιος ὁ 
πρῶτος τοῦ παλατίου]. 
390 ∆ώρα ωστόσο έδινε και ο γαµπρός στους συγγενείς της µέλλουσας συζύγου, όταν την ζητούσε σε 
γάµο. Μέσα στον Βίο συναντάµε την περίπτωση του βασιλιά «τῶν Λογγιβάρδων», ο οποίος χαρίζει 
δώρα στον αυτοκράτορα Κωνσταντίνο ζητώντας για σύζυγο την δεύτερη αδελφή της Μαρίας, την 
Ευανθία. Πράγµατι, ο αυτοκράτορας δέχεται τα δώρα και στέλνει τη νύφη µε πολλά στολίδια και 
πολλές τιµές (βλ. Βίος, 143.20-25: Τὴν δὲ τρίτην, ἀπέλυσε πρέσβεις ὁ τῶν Λογγιβάρδων βασιλεύς, τὸ 
ὄνοµα Ἀργούσης µετὰ καὶ δώρων πολλῶν πρὸς τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, αἰτούµενος ταύτην 
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παρουσία τους391, καθώς επίσης τις πάντρευαν µε άλλους υψηλούς αξιωµατούχους, 

π.χ. από τις δύο αποτυχούσες αδελφές της Μαρίας, η µία (η Μυρανθία) παντρεύτηκε 

έναν αξιωµατούχο της Αυλής και η άλλη (η Ευανθία) τον βασιλιά «τῶν 

Λογγιβάρδων»392. Άλλες πάλι απέρριπταν κάθε άλλη πιθανότητα σύναψης γάµου και 

αποσύρονταν σε µονές393. 

   Τέλος, αφού τελέστηκε ο γάµος του Κωνσταντίνου µε τη Μαρία, ο αυτοκράτορας 

κάλεσε όλους τους συγγενείς της για να τους χαιρετήσει. Εκεί µας πληροφορεί το 

κείµενο πως εντυπωσιασµένος από την εµφάνισή τους χάρισε σε όλους κτήµατα, 

ενδύµατα, χρυσό, ασήµι, αντικείµενα στολισµένα µε πολύτιµους λίθους και 

µεγαλοπρεπή οικοδοµήµατα κοντά στα ανάκτορα394. 

   Καταλήγοντας σ᾿ ένα συµπέρασµα, µπορούµε να πούµε ότι αυτοί οι διαγωνισµοί 

οµορφιάς εξυπηρετούσαν κατά κύριο λόγο τα συµφέροντα των γονέων σχετικά µε 

την εξασφάλιση διαδόχου, καθώς και στο να περιβάλλουν το πρόσωπο του 

Βυζαντινού ηγεµόνα µε την ακτινοβολία της αγιότητας και της ανωτερότητας έναντι 

των κοινών θνητών, µια και από τη στιγµή που αποτελούσε πρότυπο ανθρώπου, του 

αναλογούσε ως σύζυγος µια γυναίκα που θα κατείχε τα ανάλογα προσόντα και 

προπάντων την εκτιµώµενη αρετή της οµορφιάς395. 

 

 

 

                                                                                                                                            
µνηστεύσασθαι εἰς γυναῖκα. Ὅπερ καὶ γέγονε· δεξάµενος γὰρ τὰ δῶρα ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν ἱκεσίαν τοῦ 
Ἀργούση ἀπέστειλεν αὐτὴν µετὰ στολῆς [=στολίδια] πολλῆς καὶ τιµῆς µεγίστης). 
391 Βλ. Βίος, 143.7-11 : καὶ ἰδόντες αὐτὴν ὅ τε βασιλεὺς καὶ ἡ τούτου µήτηρ βασίλισσα, εἶπον πρὸς 
αὐτήν· «Καλὴ µὲν ὑπάρχεις καὶ ὡραία, ἀλλὰ πρὸς βασιλέαν οὐ ποιεῖς.» ∆ώσαντες δὲ αὐτὴν δόµατα 
ἀπέλυσαν αὐτήν. Ὁµοίως δὲ κατόρδινα θεασάµενοι καὶ τὰς λοιπάς, οὐκ ἠρέσθησαν, δόσαντες καὶ αὐτὰς 
δῶρα ἀπέλυσαν αὐτάς. 
392 Βλ. Βίος, 143.17-23. 
393 Για παράδειγµα η περίπτωση της Κασ(σ)ίας που απορρίφθηκε από τον Θεόφιλο (βλ. Γραµµατικός 
[=Συµεών Λογοθέτης], 213-214) και της Ειρήνης Γουβερίνας που απορρίφθηκε από τον Μιχαήλ Γ´ 
(βλ. Βίος Ειρήνης, 604.6-7). 
394 Βλ. Βίος, 145.1-5 : ἕνα ἕκαστον αὐτῶν δέδωκε φιλοτιµίας, ἀπό τε τοῦ πρεσβύτου ἕως τοῦ 
θηλάζοντος, κτήµατα καὶ ἱµατισµοὺς, χρυσίον τε καὶ ἀργύριον, καὶ ἔργα τίµια ἀπό τε λίθων τιµίων καὶ 
σµαράγδων καὶ ὑακίνθων καὶ µαργαριτῶν, καὶ οἰκίας µεγάλας δέδωκεν αὐτοῖς πλησίον τοῦ παλατίου, 
καὶ ἀπέλυσεν ἐν εἰρήνῃ – βλ. επίσης: Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 199-200. Στο σηµείο αυτό αξίζει να 
διευκρινίσουµε την σηµασία της λέξης «φιλοτιµίας» που την συναντήσαµε στο παραπάνω απόσπασµα 
του Βίου (145.1). Η λέξη αυτή, λοιπόν, δεν έχει µέσα στο κείµενο την αρνητική σηµασία της 
φιλοδοξίας (βλ. ΜΛΕΓ, ΙV, 554), αλλά αποτελεί την έκφραση της ένθερµης αγάπης και τιµής του 
αυτοκράτορα Κωνσταντίνου προς τους συγγενείς της συζύγου του· έτσι, µέσα στα πλαίσια αυτής της 
αγάπης και σεβασµού, δίνει στον κάθε έναν χωριστά και από ένα πολύτιµο δώρο. 
395 Βλ. Βακαλούδη, 229 – Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 119 – Treadgold, 410. 
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8. Αδελφοποιΐα 

 

   Η εγγονή του Φιλαρέτου, που ήταν ανάµεσα στις υποψήφιες νύφες για τον γιο της 

αυτοκράτειρας Ειρήνη της Αθηναίας396, Κωνσταντίνο ΣΤ´397, προτείνει στις 

υπόλοιπες κοπέλες να πραγµατοποιήσουν όλες µαζί µία «ἀδελφοσύνη», ή αλλιώς µία 

«ἀδελφοποιία» 398. Με τον όρο αυτόν δηλώνεται το πανάρχαιο έθιµο της δηµιουργίας 

θετής αδελφικής σχέσεως ανάµεσα σε δύο ή και περισσότερα πρόσωπα, µε µαγική 

πράξη ή τελετουργία, σύµφωνα µε την οποία τα άτοµα που την συνάπτουν να έχουν 

την υποχρέωση ν᾿ αλληλοβοηθούνται σε κάθε δύσκολη περίσταση της ζωής τους399. 

Έτσι, όπως ήταν φυσικό, το έθιµο της αδελφοποιίας έβρισκε µεγάλη απήχηση σε 

δύσκολες περιόδους.  

   Στα βυζαντινά χρόνια έχουµε αρκετές µνείες αδελφοποιίας και στην ιστορία και 

στους νοµοκάνονες. Αρκετές αγιολογικές400 και ιστορικές πηγές401 αναφέρουν την 

σπουδαιότητα της αδελφοποϊίας από τον 7ο αιώνα µέχρι και µετά την πτώση της 

Κωνσταντινούπολης402. Την πράξη της αδελφοποϊίας επισύναπταν, εκτός από τον 

απλό και φτωχό κόσµο, και οι µοναχοί403 οι άγιοι, οι πατριάρχες, οι στρατιώτες404 οι 

αριστοκράτες, αλλά και οι αυτοκράτορες (π.χ. Βασίλειος Ά, Ρωµανός ∆ ́, Ιωάννης Γ ́ 

∆ούκας Βατάτζης, Ιωάννης ΣΤ́ Καντακουζηνός)405 Κατά συνέπεια, λοιπόν, ανάλογα 

µε τα πρόσωπα που πραγµατοποιούσαν την αδελφοποϊία, διακρίνουµε και τα διάφορα 

είδη της, ενώ µελετώντας το φαινόµενο της αδελφοποϊίας µέσα στην ιστορία της 

Βυζαντινής κοινωνίας, µπορούµε να διακρίνουµε τρεις φάσεις της. Έτσι, λοιπόν, η 

πρώτη φάση ξεκινά τον 7ο αιώνα και θα µπορούσε να χαρακτηριστεί αγιολογική, 

καθώς συναντάµε αδελφοποϊίες ανάµεσα σε µοναχούς, αγίους, πατριάρχες και 

                                                 
396 Βλ.ΘΗΕ, τόµ. 5, 446 – Ιµβριώτη, 122-125. 
397 Περισσότερες πληροφορίες παραθέτουµε στην ενότητα των καλλιστείων και του (αυτοκρατορικού) 
γάµου. 
398 Βλ. Βίος, 141.33-35 : Ἀδελφίδες µου, ποιήσωµεν σύνδεσµον πρὸς ἀλλήλας ἥτις λέγεται ἀδελφοσύνη 
καὶ οἵα ἐξ ἡµῶν βασιλεύσει, ἵνα ἀντιλαµβάνεται τὰς ἄλλας. 
399 Βλ. Άµαντος, 282-283 – Γεωργοπαπαδάκης, 28 - ∆ετοράκης, Ἀδελφοποιΐα, 131 – Κριαράς, Α´, 85 - 
ΜΕΕ, τόµ. 1, 569α – ODB, τόµ. 1, 19-20 – Rapp, 286-287, 290. 
400 Για παράδειγµα στον Βίο του Ευθυµίου, του Συµεών του Σαλού, κ.α. 
401 Για παράδειγµα στον Συµεών Μάγιστρο, τον Γεώργιο Μοναχό, τον Λέοντα Γραµµατικό, κ.α. 
402 Βλ. Rapp, 290. 
403 Η αδελφοποϊία µάλιστα στους µοναχούς ήταν αρκετά συχνή και συνηθισµένη («πνευµατικός 
αδελφός»), βλ. Rapp, 287. 
404 Βλ. Rapp, 288-289. 
405 Βλ. Rapp, 304-319. 
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επισκόπους, ενώ διαθέτουµε σχετικές πληροφορίες κυρίως από αγιολογικά 

κείµενα406. Η δεύτερη φάση χρονολογείται από τον 9ο αιώνα και εξής και σύµφωνα 

µε τις ιστορικές πηγές πραγµατοποιούνται αδελφοποϊίες ανάµεσα σε 

αυτοκράτορες407. Τέλος, στην τρίτη φάση, που ξεκινά τον 11ο αιώνα, επισυνάπτονται 

αδελφοποϊίες ανάµεσα στα µέλη της λαϊκής τάξης (π.χ. συντεχνίες) για να 

«πολεµήσουν» την αριστοκρατία, όπως µας πληροφορούν τα νοµικά έγγραφα της 

εποχής408.  

   Επίσης και ο τρόπος µε τον οποίο πραγµατοποιείτο αυτό το έθιµο ποικίλλει409, 

καθώς ο πιο πρωτόγονος τρόπος τελέσεώς του ήταν µε κοινωνία αίµατος µεταξύ 

αυτών που πραγµατοποιούσαν τον δεσµό αυτόν. Σύµφωνα µε αυτήν την µορφή, το 

αίµα, ο ιδρώτας, το σάλιο και οι τρίχες του ανθρώπινου σώµατος, θεωρούνταν φορείς 

της ζωής του ανθρώπου410. Ωστόσο, µε την επικράτηση του Χριστιανισµού 

περιορίζεται ο πρωτόγονος αυτός τρόπος αδελφοποιίας και γενικεύεται σιγά-σιγά η 

αδελφοποιία µε ιερολογία. Πρόκειται πια για την ανταλλαγή χιτώνων, ζωνών, 

καλυµµάτων, όπλων και άλλων πραγµάτων µερικές φορές µέσα στην εκκλησία, 

µπροστά στην εικόνα ενός αγίου, που επικαλούνταν οι αδελφοποιούµενοι, ή µπροστά 

στο ευαγγέλιο ή τον ιερέα411. Στο κείµενο του Βίου δεν δίνονται περισσότερες 

πληροφορίες για τον τρόπο που µπορεί να έγινε η αδελφοποιία, καθώς και αν 

πράγµατι έγινε, καθώς υπήρχε αντίδραση από µία άλλη υποψήφια και το θέµα κλείνει 

κάπως απότοµα412.  

   Ας σηµειωθεί πως στην αρχή η Εκκλησία δεχόταν το έθιµο της αδελφοποιίας, στην 

συνέχεια όµως, γύρω στον 12ο αιώνα, το απαγόρευσε ως θεσµό ανάρµοστο στη 

χριστιανική ζωή, αφού δεν ήταν πάντοτε αγνός δεσµός, ενώ πολλές φορές 

συγκάλυπτε ανήθικες και παράνοµες σχέσεις413. 

 

 

 

 

                                                 
406 Για περισσότερες λεπτοµέριες, βλ. Rapp, 291-304. 
407 Για περισσότερες λεπτοµέριες, βλ. Rapp, 304-319. 
408 Για περισσότερες πληροφορίες, βλ. Rapp, 319-326. 
409 Για περισσότερες λεπτοµέριες, βλ. Γεωργοπαπαδάκης, 29-32 - ∆ετοράκης, Ἀδελφοποιΐα, 134 – 151. 
410 Βλ. ∆ετοράκης, Ἀδελφοποιΐα, 134. 
411 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 1, 403-404 (Ἀδελφοποιΐα) – ΜΕΕ, τόµ. 1, 569β – Rapp, 285. 
412 Βλ. Βίος, 141.32 ως 143.3. 
413 Βλ. ∆ετοράκης, Ἀδελφοποιΐα, 141 – Rapp, 322-323. 
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9. Μοναστήρια και µοναστική ζωή 
 

   Μέσα στον Βίο γίνεται λόγος για κάποια µοναστήρια, τα οποία είναι κατά βάση 

γυναικεία414. Πιο συγκεκριµένα, γίνεται λόγος για το µοναστήρι «τὸ ἐπιλεγόµενον εἰς 

τὴν Κρίσιν - καὶ Ῥοδοφύλιόν τινες αὐτὸ καλοῦσιν»415, στο οποίο θάφτηκε ο 

Φιλάρετος, και το µοναστήρι «τῆς παναγίας Θεοτόκου, τὸ ἐπιλεγόµενον ἐν τῇ 

Πέµπτου πόρτᾳ»416, στο οποίο µόνασαν οι δύο από τις τρεις κόρες του πρωτότοκου 

υιού του Φιλαρέτου, Ιωάννου, η Ελένη και η Ευφηµία417. Πρέπει να σηµειώσουµε ότι 

γενικά η ανατροφή της Βυζαντινής γυναίκας, η θρησκόληπτη Βυζαντινή κοινωνία, η 

επίδραση της εκκλησίας και οι βιοτικές περιστάσεις ήταν σηµαντικοί παράγοντες για 

να την ωθήσουν στο µοναχικό βίο418. Και δεν πρέπει να λησµονούµε και τις 

περιπτώσεις όπου στέλνονταν προς τιµωρία, ιδιαίτερα οι γυναίκες που ζούσαν έναν 

ανήθικο βίο. Στα γυναικεία κοινόβια µοναστήρια, η ίδρυση των οποίων ανάγεται 

στον 4ο αιώνα, εισέρχονταν όχι µόνο ενήλικες γυναίκες, αλλά και «κοράσια», νεαρά 

δηλαδή κορίτσια, σταλµένα από τους γονείς τους για την αφιέρωσή τους στην 

λατρεία του Θεού. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που µας παρέχουν τα Τυπικά των 

γυναικείων µονών419, υπήρχαν ειδικοί κανόνες λειτουργίας τους, ενώ κάθε µοναχή 

είχε αναλάβει και µία ιδιαίτερη υπηρεσία µέσα στη µονή, µε αποτέλεσµα άλλη να 

είναι οικονόµος, άλλη «σκευοφυλάκισσα», άλλη «δοχειαρία» ή «πορτάρισσα» ή 

«κανδηλάπτρια», κ.α., και όλες αυτές όφειλαν απόλυτη υποταγή στην ηγουµένη. 

Εξάλλου, τα γνωρίσµατα που έπρεπε να διαθέτει µία µοναχή ήταν η υπακοή, η 

σεµνότητα και η λιτότητα της στολής της. Η ηγουµένη πάλι µε τη σειρά της, όσες 

φορές ο λόγος δεν ίσχυε και δεν υπήρχε υπακοή εκ µέρους της µοναχής, µετά τις 

παρατηρήσεις, έκανε και χρήση ραπισµάτων, ακόµη και µαστίγωσης420. Περιττό είναι 

να επισηµάνουµε πως σε µία γυναικεία µονή, για το ασκανδάλιστο, δεν επιτρεπόταν 

                                                 
414 Βλ. Βίος, 151.22-23 : παρθένοι δὲ σεµναὶ ἐν αὐτῷ οἰκοῦσι. 
415 Βλ. Βίος, 151.21-22. 
416 Βλ. Βίος, 159.17-18. 
417 Βλ. Βίος, 159.10-22. 
418 Για περισσότερες πληροφορίες, βλ. Ιµβριώτη, 139-150. 
419 Γενικά για τα µοναστηριακά Τυπικά και τα είδη τους, βλ. Μανάφης, 33-59. Για τα Τυπικά των 
γυναικείων µονών και τις διαφορές τους µε εκείνα των αντρικών, βλ. Delehaye, 230-231. 
420 Για τον ρόλο του/της ηγούµενου /-µένης, βλ. Guillou, 267-269. 
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να εισέρχονται άντρες, εκτός από τον ιατρό και τον εξοµολόγο, οι οποίοι έπρεπε να 

ήταν και µεγάλοι σε ηλικία, και βέβαια τον επίσκοπο και τον αυτοκράτορα421. 

   Η µοναστική ζωή ήταν η ίδια τόσο στα γυναικεία µοναστήρια, όσο και στα αντρικά. 

Οι διατάξεις των Τυπικών, τόσο των αντρικών µοναστηριών, όσο και των 

γυναικείων, ήταν οι ίδιες και διακρίνονταν σε πέντε βασικές οµάδες : 

1η)  Οι διατάξεις που αναφέρονταν στην ατοµική και κοινή ζωή των µοναχών ως 

µελών της µοναχικής κοινότητας, του κοινοβίου. 

2η)  Οι διατάξεις που ρύθµιζαν διάφορα θέµατα των λατρευτικών αναγκών της 

αδελφότητας, καθώς και της τέλεσης ορισµένων ιερουργιών. 

3η)  Οι διατάξεις οι σχετικές µε τον τρόπο συγκρότησης και διακυβέρνησης της µονής 

ως οργανισµού (π.χ. η εκπροσώπησή της και η διαχείριση των οικονοµικών της). 

4η)  Οι διατάξεις για τα διάφορα ευαγή ιδρύµατα που ήταν προσαρτηµένα στη µονή, 

και 

5η) οι ηθικές διατάξεις, οι παραινέσεις δηλαδή (και οι συµβουλές) προς την 

αδελφότητα των µοναχών, τον ηγούµενο, τους κοσµικούς και εκκλησιαστικούς 

άρχοντες, κ.τ.λ.422 

   Οι συνήθειες ήταν κοινές, µια και «ἀγωνισάµενοι βίον σεµνὸν νηστείαις τε καὶ 

ἀγρυπνίαις καὶ πάσῃ ἀσκήσει»423. Ας δούµε όµως αναλυτικότερα τις 

«υποχρεώσεις» των µοναχών424 για έναν αξιοσέβαστο βίο µε τη σειρά. Η νηστεία, 

λοιπόν, (για την οποία δεν δίνονται από το ίδιο το κείµενο περισσότερες 

λεπτοµέρειες, παρά µόνο ότι θεωρείτο απαραίτητη προϋπόθεση για έναν «βίον 

σεµνὸν») κατείχε, όχι µόνο στους µοναχούς, αλλά και στους λαϊκούς, µεγάλη θέση 

στη ζωή τους και τηρούσαν όλες τις νηστείες µε µεγάλη ακρίβεια. Κάθε Βυζαντινή 

οικογένεια είχε κατά κανόνα δίπλα στο σπίτι της έναν κήπο µε λαχανικά και βότανα, 

τα προϊόντα των οποίων κατανάλωναν σε περιόδους νηστείας425. Η αυστηρότερη 

ωστόσο νηστεία ακολουθούνταν στα µοναστήρια, όπου κυρίως έτρωγαν «αγιοζούµι» 

ή «αγιόζωµο», κάθε Τετάρτη και Παρασκευή, σερβιρισµένο σε βαθιά πιάτα, πήλινα ή 

ξύλινα, και έτριβαν µέσα και ψωµί για να γίνει το γεύµα πιο χορταστικό. Επιπλέον, 

πρόχειρο φαγητό, κατά τις µέρες της νηστείας, ήταν και η «γρούτα» ή «γουρτίτσα», 
                                                 
421 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Β´ ΙΙ, 214-218 – Νικολάου, Γυναίκα, 31α-β – Μανάφης, 91-92. 
422 Βλ. Μανάφης, 72. 
423 Βλ. Βίος, 159.18-19. 
424 Ειδικότερα στον Βίο που µελετάµε, οι υποχρεώσεις που θα αναλύσουµε στην συνέχεια αφορούν τις 
δύο κόρες του Φιλαρέτου, την Ελένη και την Ευφηµία, που έγιναν µοναχές. 
425 Βλ. Koder, 12-13. 
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αλεύρι µε νερό και διάφορα µπαχαρικά. Τα διάφορα λαχανικά, φυσικά, 

καλλιεργούνταν και στους κήπους των µοναστηριών. Ως προς τα ροφήµατα, οι 

µοναχοί έπιναν το «κυµινοθέρµι», που ήταν κύµινο µέσα σε βραστό νερό, ενώ δεν 

αγνοούσαν και τα ροφήµατα από άλλα βότανα426. 

   Τα άλλα δύο «καθήκοντα» των µοναχών ήταν οι αγρυπνίες και οι κάθε είδους 

ασκήσεις427. Ωστόσο, µε τον όρο άσκηση δε νοείται µόνο η σωµατική, αλλά και 

εκείνη που ανήκει στον χώρο της ψυχής. Σύµφωνα µε την αντίληψη των Βυζαντινών, 

η άσκηση νοείται σαν επιστροφή στην προπτωτική κατάσταση, ως το µέσο (και όχι ο 

αυτοσκοπός) για να πετύχει ο άνθρωπος την ονοµαζόµενη «πρώτη απάθεια», την 

εξουδετέρωση δηλαδή του σαρκικού φρονήµατος και την ταυτόχρονη ζωοποιό 

νέκρωση του πνεύµατος στο σώµα, µε συνέπεια να βασιλεύσει στη θνητή σάρκα ο 

νόµος του Αγίου Πνεύµατος. Με λίγα λόγια η άσκηση δεν είναι τίποτε άλλο από την 

βαθιά και τέλεια αγάπη για τον Θεό. Κατά συνέπεια, ο µοναχός, ή γενικότερα ο 

πιστός, που εµπνέεται από αυτή την αγάπη προς τον Θεό, δεν θεωρεί βάρος την 

άσκηση, οποιαδήποτε µορφή και αν έχει, αλλά αντίθετα αγωνίζεται µέχρι να επιτύχει 

την απάθεια που προαναφέραµε. Τα µέσα µε τα οποία επιτελείται η άσκηση είναι 

κυρίως η νηστεία, η αγρυπνία, η µελέτη της Αγίας Γραφής, η προσευχή, οι κόποι του 

σώµατος, η εγκράτεια και η ησυχία. Επιβεβαιώνεται, λοιπόν, ρίχνοντας µια µατιά 

ακόµη και στα µέσα της άσκησης, πως αυτή στην ουσία της αποτελεί ένα εσωτερικό 

γεγονός της ψυχής428. Κλείνοντας το θέµα αυτό, οφείλουµε να σηµειώσουµε ότι, 

εκτός από τους µοναχούς, και οι ασκητές είχαν ως όπλα απέναντι στις διάφορες 

προκλήσεις των δαιµόνων τη νηστεία, την άσκηση και την αγρυπνία, σε σηµείο 

υπερβολής, επιτυγχάνοντας µάλιστα τα αντίθετα από τα επιθυµητά αποτελέσµατα429. 

   Τέλος, µε την φράση «τῆς ἐµῆς ἀποταγῆς»430 γίνεται λόγος για την αποκήρυξη 

του κόσµου, την αποµάκρυνση431 του ανθρώπου από αυτόν και την απόσυρσή του 

κυρίως σε κάποιο µοναστήρι. Αυτό αφορά είτε κάποιον µοναχό σ᾿ ένα µοναστήρι, 

είτε κάποιον ασκητή. Η φυγή από τον κόσµο, λοιπόν, αποτελούσε το πρώτο βήµα για 

                                                 
426 Βλ. Μότσιας, 158-159. 
427 Γενικά για τις υποχρεώσεις των µοναχών (νηστείες, µετάνοιες, άσκηση, ωράριο, οργάνωση της 
εργασίας) βλ. Guillou, 269-270. 
428 Βλ. Τσάµης, 168-176. 
429 Βλ. Κυρτάτας, Όνειρα, 268. 
430 Βλ. Βίος 165.24. 
431 Βλ. ΜΛΕΓ, I, 352 - Κριαράς, Γ´, 125. 
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κάποιον που επιθυµούσε την άσκηση και την πλησιέστερη επαφή µε τον Θεό, ενώ το 

δεύτερο βήµα ήταν η καταπολέµηση των σαρκικών αναγκών432. 

 

 

 

10. ∆ωρεές - Προσφορές 

 

   Ήταν πολύ συχνό φαινόµενο στο Βυζάντιο, οι αυτοκράτορες, οι οικογένειές τους, οι 

αξιωµατούχοι και ο λαός ως σύνολο να εκδηλώνουν την αφοσίωσή τους προς την 

Εκκλησία προσφέροντας δωρεές. Αυτές οι δωρεές µπορούσαν να έχουν διάφορες 

µορφές, όπως εικόνες, πολύτιµα σκεύη, καλλιτεχνικά αντίγραφα των Ευαγγελίων, 

εκκλησιαστικά έπιπλα και άµφια, και συχνότερα χρήµατα ή ακόµη και σπίτια ή 

κτήµατα, όπως είναι η περίπτωση του δεύτερου γιου του Φιλαρέτου, του Ευστάθιου, 

ο οποίος χάρισε τα κτήµατά του στο µοναστήρι του αγίου Γεωργίου, το επιλεγόµενο 

τα Πραιποσίτου433. Από τον 7ο αιώνα κιόλας παρατηρείται πως τόσο οι 

αυτοκρατορικές, όσο και οι ιδιωτικές παραχωρήσεις γης ήταν συχνά πολύ µεγάλης 

αξίας. Με αυτόν τον τρόπο, λοιπόν, η Εκκλησία απέκτησε περιουσία, κινητή και 

ακίνητη, κατέχοντας µεγάλα κτήµατα, δένδρα, ζώα και αντικείµενα µεγάλης υλικής 

και καλλιτεχνικής αξίας και οµορφιάς, όπως ενδύµατα, υφάσµατα, εικόνες και 

εκκλησιαστικά σκεύη434. 

   Περίοπτη θέση ανάµεσα στα άτοµα που πρόσφεραν δωρεές στην Εκκλησία και που 

έκαναν αγαθοεργίες µε τα χρήµατά τους, κατέχουν οι γυναίκες, οι οποίες µάλιστα 

ήταν περισσότερο συµπονετικές από τους άντρες. Οι γυναίκες του Βυζαντίου µε 

ευχαρίστηση παρείχαν τον πλούτο τους, όχι µόνο προς ίδρυση µοναστηριών, αλλά 

και νοσοκοµείων, γηροκοµείων, ξενοδοχείων435 και πτωχοκοµείων, όπου κατέφευγαν 

οι ασθενείς, οι ηλικιωµένοι, οι ξένοι και οι πτωχοί. Απαραίτητη προϋπόθεση βέβαια 

γι᾿ αυτές τις δραστηριότητες ήταν να διαθέτει η γυναίκα οικονοµική ευχέρεια ή ν᾿ 

ανήκει στην ανώτερη κοινωνική τάξη436. Στο κείµενό µας έχουµε την περίπτωση της 

                                                 
432 Βλ. Κυρτάτας, Όνειρα, 263-264. 
433 Βλ. Βίος, 155.26 : τά τε προάστια αὐτοῦ ἐχαρίσατο ἐν τῷ µοναστηρίῳ, όπου «προάστιον» είναι το 
κτήµα ή και η οικία (Βλ. ΜΛΕΓ, IΙΙ, 684). 
434 Βλ. Βαρβούνης, Εἰδήσεις, 303-304 - Talbot Rice, 91, 101. 
435 Βλ. Βαρβούνης, Όψεις, 63. 
436 Βλ. Νικολάου, Γυναίκα, 30γ. 
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γυναίκας του Φιλαρέτου, η οποία µετά τον θάνατο του άντρα της, βοήθησε 

οικονοµικά στην ανέγερση ναών και στο χτίσιµο µοναστηριών και πτωχοκοµείων437. 

   Στο σηµείο αυτό αξίζει τον κόπο να κάνουµε µία µικρή αναφορά στα «πτωχεῖα», 

δηλαδή στα πτωχοκοµεία438, που υπήρχαν στο Βυζάντιο από τις προσφορές των 

χριστιανών πιστών για τη σωτηρία των ψυχών τους. Αρχικά, πτωχός θεωρείτο κατά 

τους Βυζαντινούς αυτός που τα εισοδήµατα και η περιουσία του ήταν λιγότερα από 

πενήντα νοµίσµατα. Τουλάχιστον αυτό ίσχυε νοµικά ήδη από τον 6ο αιώνα και 

διατηρήθηκε και στη µετέπειτα βυζαντινή νοµοθεσία. Τα «πτωχεῖα», λοιπόν, ήταν 

ιδρύµατα προορισµένα για τους πτωχούς που δεν µπορούσαν να εργασθούν λόγω 

αρρώστιας ή γήρατος ή για άλλους λόγους ανεξάρτητους της θελήσεώς τους. Οι 

πτωχοί που είχαν τη δυνατότητα να αυτοσυντηρούνται δεν είχαν καµία θέση σ᾿ ένα 

τέτοιο ίδρυµα.. Εκτός από τα «πτωχεῖα» υπήρχαν και ειδικά ιδρύµατα για πτωχούς 

λεπρούς. Τέλος, τα «πτωχεῖα» πρέπει να ήταν ιδρύµατα πολύ διαδεδοµένα από τους 

πρώτους κιόλας αιώνες του βυζαντινού κράτους, όχι µόνο στην Κωνσταντινούπολη, 

αλλά και σε άλλες πόλεις439. 

 

 

 

11. Οι περιθωριακοί 
 

   «Πτωχός», «λωβός», «κυλλός», «χωλός», «ἀνάπηρος»440 : στον Βίο γίνεται λόγος 

για τα φιλανθρωπικά αισθήµατα του Φιλαρέτου, ο οποίος πήγε στην αγορά και 

συγκεκριµένα στους «ἐµβόλους», τους σκεπαστούς δηλαδή δρόµους441 όπου 

σύχναζαν οι πτωχοί, οι λεπροί442, οι χωλοί443, οι ανάπηροι, και γενικά όλοι όσοι 

                                                 
437 Βλ. Βίος, 165.32 ως 167.1 : Ἡ δὲ θεοσεβὴς σύµβιος αὐτοῦ λαβοῦσα χρήµατα ἱκανὰ . . . 
ἀνοικοδοµήσασα, καὶ ἱερὰ . . ., καταστήσασα µοναστήρια καὶ πτωχεῖα) - Βλ. επίσης Κουκουλές, ΒΒΠ, 
Β´ ΙΙ, 213 – Μαυροµµάτης, 147-152. 
438 Βλ. ΜΛΕΓ, IΙΙ, 797. 
439 Βλ. Κωνσταντέλος, 326-338. Για τα υπόλοιπα ιδρύµατα (π.χ. νοσοκοµεία, ξενώνες, γηροκοµεία και 
ορφανοτροφεία) στην Βυζαντινή κοινωνία βλ. στο ίδιο., 216-325. 
440 Βλ. Βίος, 145.17-19: ὅσους εὕρισκεν πτωχοὺς εἰς τοὺς ἐµβόλους ἐκάλει αὐτούς. Συνέλεξε δὲ τὸν 
ἀριθµὸν ἄνδρας ἑκατόν, λωβούς, κυλλούς, χωλούς, ἀναπήρους, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ. 
441 Βλ. ΜΛΕΓ, ΙΙ, 102 και Κουκουλές, ΒΒΠ, ΣΤ´, 41-42. 
442 «λωβός» : στους Βυζαντινούς ο λεπρός (βλ. ΜΛΕΓ, IΙΙ, 70 - Κριαράς, Θ´, 252 – Κουκουλές, ΒΒΠ, 
ΣΤ´, 36 – Πεντόγαλος, 156). 
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θεωρούνταν οι περιθωριακοί της βυζαντινής κοινωνίας, και τους συγκέντρωσε στο 

σπίτι του για να γιορτάσει µαζί τους το αξίωµα του υπάτου που είχε λάβει. Απ᾿ όλους 

αυτούς, η σηµαντικότερη κατηγορία αρρώστων που έµπαιναν µε δραµατικό τρόπο 

στο κοινωνικό περιθώριο ήταν όσοι χαρακτηρίζονταν ως «λωβοί». Η άµεση 

αποµόνωσή τους από την κοινωνία υπήρξε παλαιότατη τακτική σε διάφορες 

κοινωνίες, η οποία και συνεχίστηκε και σε αυτή του Βυζαντίου, µια και ο φόβος για 

την µεταδοτικότητα της αρρώστιας («λώβη») ήταν διάχυτος. Η αρρώστια αυτή 

προκαλούσε την έντονη απέχθεια των ανθρώπων και έτσι εξηγούνται ίσως οι 

επίµονες εκκλήσεις των πασχόντων για έλεος, επιµέλεια και φροντίδα. Οι ταγοί της 

εκκλησίας άλλωστε ήταν εκείνοι που πρώτοι κήρυτταν την φιλευσπλαχνία των 

πιστών απέναντι σ᾿ εκείνους που υπέφεραν από την αρρώστια444. Ανάµεσα λοιπόν 

στους ανθρώπους που έδωσαν αυτό το παράδειγµα φιλευσπλαχνίας ανήκει και ο 

Φιλάρετος. 

                                                                                                                                            
443 «χωλός» ή «κυλλός» ονοµαζόταν αυτός που διέθετε µία βλάβη στα χέρια του, αλλά κυρίως αυτός 
που είχε ένα «βεβλαµµένον» πόδι (βλ. ΜΛΕΓ, IΙ, 796 και IV, 671 – Πεντόγαλος, 157-158). 
444 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ΣΤ´, 36-43 - Πεντόγαλος, 160 -163. 
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∆. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ 

 

 

1. Θρησκευτικές δοξασίες και αντιλήψεις 

 

   Στους Βυζαντινούς υπήρχαν ποικίλες θρησκευτικές δοξασίες και αντιλήψεις, 

πολλές από τις οποίες συναντάµε και µέσα στο κείµενό µας και τις παραθέτουµε 

παρακάτω : 

1. «ἔλαµψεν ἄφνω τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος»445 : εδώ συναντάµε την 

βυζαντινή αντίληψη για τους άγιους ανθρώπους, που τα πρόσωπά τους έλαµπαν σαν 

τον ήλιο, λόγω ακριβώς της αγιότητάς τους446. Επίσης, το φως του ήλιου που 

αντανακλάται στα πρόσωπα των δίκαιων και ευσεβών ανθρώπων, αντιπροσωπεύει 

την παρουσία και την προστασία του Θεού καθώς και την ευτυχία αυτών των 

ανθρώπων. 

2. Στους Βίους των Βυζαντινών αγίων γίνεται αρκετά συχνά λόγος για πληροφορίες 

που δίνονται κυρίως σε µοναχούς, αλλά και σε απλούς ανθρώπους που διακρίνονται 

για την ταπεινότητα και την πίστη τους στον Θεό, σχετικά µε τον ουρανό, την 

µέλλουσα ζωή ή για την κόλαση και τον παράδεισο. Αυτές οι πληροφορίες περί 

παραδείσου και κολάσεως δίνονται όχι σπάνια σε κατάσταση ονείρου, οπτασίας, ή 

ακόµα, και έκστασης447. 

   Ας δούµε, όµως, διεξοδικά την περίπτωση που συναντάµε µέσα στο κείµενό µας : 

«πνευµατικὸς υἱὸς Νικήτας, . . ., ἐγένετο ἐν ἐκστάσει καὶ ἡρπάγη εἰς τὸν ἐκεῖθεν 

κόσµον καὶ εἶδε τάς τε κολάσεις καὶ τὸν ποταµὸν τὸν πύρινον βαθὺν πάνυ 

κοχλάζοντα, . . .Ὁ δὲ ἀφηγήσατο τὴν ὀπτασίαν καὶ λέγων»448. Στο παραπάνω 

απόσπασµα του Βίου, συναντάµε τον συγγραφέα του, τον Νικήτα, σε µικρή ηλικία, 7 

ετών, την τρίτη ηµέρα µετά την ταφή του παππού του, του Φιλαρέτου, να έρχεται σε 

έκσταση και να βλέπει εικόνες της κόλασης και του παραδείσου. Μέσα στον 

παράδεισο βρίσκει τον γέροντα Φιλάρετο, ντυµένο στα λευκά και καθισµένο σε 

χρυσό θρόνο στολισµένο µε τίµιους λίθους και σµαράγδια, ανάµεσα σε δέντρα και 
                                                 
445 Βλ. Βίος, 159.26-27. 
446 Βλ. Κατὰ Ματθαῖον, 13, 43 : οἱ δίκαιοι ἐκλάµψουσιν ὡς ὁ ἥλιος και Κατὰ Ματθαῖον, 17, 2 : 
ἔλαµψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος. 
447 Βλ. Κυρτάτας, Όνειρα, 273, 276. 
448 Βλ. Βίος, 161.29-33, 163.1-34, 165.1-18. 
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καρπούς, να τον καλεί να πάει κοντά του, αφού περάσει πρώτα το βαθύ και πύρινο 

ποτάµι από µια γέφυρα στενή «ὡς τρίχα». 

   Η έκσταση (η κατάσταση δηλαδή στην οποία ο ανθρώπινος νους, 

αποµακρυνόµενος από τα εγκόσµια και παύοντας ν᾿ αντιδρά κανονικά σε εξωτερικά 

ερεθίσµατα, δοκιµάζει εµπειρία που ανήκει σε άλλη σφαίρα πραγµάτων449) στην 

οποία περιέρχεται ο Νικήτας έχει µία αποκαλυπτική µορφή450, πως ο Φιλάρετος λόγω 

της ενάρετης ζωής του πήγε στον παράδεισο, απ᾿ όπου εµφανίζεται και στον εγγονό 

του. Γενικά, τα εκστασιαζόµενα άτοµα γίνονται συνήθως το µέσο451 µε το οποίο οι 

άγιοι ενηµερώνουν τους ανθρώπους. 

   Η εκδήλωση πάλι της έκστασης πραγµατοποιείτο µε τα όνειρα, τα οράµατα και τις 

οπτασίες, τα οποία κατέχουν περίοπτη θέση µέσα στους Βίους των αγίων. Υπήρχε η 

αντίληψη (από τα αρχαία κιόλας χρόνια) ότι ο Θεός µε τα όνειρα και τα οράµατα 

επικοινωνούσε µε τους ανθρώπους, αποκαλύπτοντάς τους µε αυτόν τον τρόπο τις 

βουλές Του και προειδοποιώντας τους για διάφορα ζητήµατα452. Ειδικότερα, στον Βίο 

που µας απασχολεί, µε την οπτασία του Νικήτα δίνονται πολλές γλαφυρές εικόνες 

τόσο για τον παράδεισο, όσο και για την κόλαση, όπως «εἶδεν γὰρ ῥοὰς ἐγκάρπους 

καὶ µεγάλους καὶ ὁ καρπὸς αὐτῶν πολὺς καὶ µέγας, ὅµοια σκυφιδίων χωρούντων 

οἴνου διακοσίας λίτρας, ὁµοίως δὲ καὶ ἀµπέλους ἀναδενδράδας πάνυ εὐκοσµίους 

ἔχοντας τοὺς βότρυας αὐτῶν παµµεγεθεῖς ὡς ἡλικία ἀνδρὸς µεγάλου. Ὁµοίως δὲ 

καὶ φοίνικας παµµεγέθεις, καὶ καρύας, καὶ ὁ καρπὸς τῶν καρύων ὅµοιος πίθου, ἀνὰ 

µετρῶν δώδεκα χωρούντων· καὶ πᾶν εἶδος καρποῦ ὡρίµου ἐκεῖ ἐθεάσατο»453. 

Βλέπουµε να παραθέτονται φυτά, δέντρα και καρποί, όπως φοίνικες, καρυδιές και 

«ἄµπελοι ἀναδενδράδες», που σηµαίνει το άµπέλι που αυξάνεται αναρριχώµενο 

πάνω σε δένδρα454. Επίσης : «Πάτερ, οὐ δύναµαι, ὅτι στενή ἐστι ἡ γέφυρα ὡς τρίχα 

ὑπάρχουσα καὶ ποταµὸς βαθὺς καὶ πύρινος· ὁρῶ δὲ καὶ ἐν αὐτῷ πλῆθος γυµνῶν 

ἀνθρώπων κολαζοµένων, βρύχοντας τοὺς ὀδόντας καὶ πτοοῦµαι µὴ ἐµπέσω κἀγὼ 

                                                 
449 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 5, 534 (Ἔκστασις). 
450 Για τις µορφές γενικά που µπορεί να λάβει η έκσταση, βλ. ΘΗΕ, τόµ. 5, 534-539 (Ἔκστασις). 
451 Βλ. Κυρτάτας, Τά ἐσόµενα, 129-131. 
452 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 9, 923-924 (Ὄνειρον) – ODB, τόµ. 1, 661 (Dreams and dream visions). 
453 Βλ. Βίος, 163.7-13. 
454 Βλ. ΜΛΕΓ, I, 164 – Κουκουλές, ΒΒΠ, Ε´, 282. 
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καὶ κολάζοµαι σὺν αὐτοῖς.»455. Από τα παραπάνω, επιβεβαιώνεται η ύπαρξη και η 

επικράτηση στην αντίληψη των Βυζαντινών της εικόνας της κόλασης ως τόπου 

µαρτυρίου και αφόρητων βασάνων για τους φαύλους, τους αµαρτωλούς και γενικά 

για εκείνους τους ανθρώπους που βρίσκονται µακριά από τον Θεό456, ενώ όσον 

αφορά τον παράδεισο δίνεται η ακριβώς αντίθετη εικόνα (δέντρα, καρποί σε αφθονία, 

ηρεµία και γαλήνη)457. Τα όνειρα αυτά, τέλος, που αντλούνταν από την 

αποκαλυπτική παράδοση, υπενθύµιζαν στους πιστούς ότι παράδεισος και κόλαση 

υπάρχουν και ότι τους περιµένουν458. 

 

 

 

2. Χριστιανικό δόγµα και ηθική 

 

   Μέσα στο κείµενο του Βίου του Φιλαρέτου γίνονται ευδιάκριτα κάποια στοιχεία 

του δόγµατος και της ηθικής του χριστιανισµού. Αυτά, λοιπόν, τα στοιχεία µπορούν 

να συνοψιστούν στα εξής : 

1. «∆ιάβολος»459 : η λέξη ∆ιάβολος, ή Σατανάς, είναι ο συνηθέστερος όρος µε τον 

οποίο δηλώνεται στην Αγία Γραφή και την εκκλησιαστική γραµµατεία ο επικεφαλής 

την πονηρών πνευµάτων ή αγγέλων, που εξέπεσαν και από τότε επιδιώκουν να 

εξωθήσουν τους ανθρώπους στην απώλεια και την αµαρτία. Προσλαµβάνει την ηθική 

έννοια της «πονηρής φύσης», η οποία καταστρέφει τον άνθρωπο, είναι περισσότερο 

δηλαδή ο «ἐκµαυλίζων», ο «ἐχθρός», ο οποίος προξενεί στον άνθρωπο κάθε κακό, 

σωµατικά και ηθικά460. 

2. «Θεός»461 : στον Βίο γίνεται ευδιάκριτη η άποψη πως ο Θεός είναι εκείνος που 

ορίζει και αποφασίζει την µοίρα όλων των ανθρώπων, πλούσιων και φτωχών, αφού 

µπορεί, αν το θελήσει, να κάνει έναν πλούσιο φτωχό και έναν φτωχό πλούσιο 

εξαιτίας της ταπεινότητας και της πίστης του προς Αυτόν. 

                                                 
455 Βλ. Βίος, 165.1-5. 
456 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 1, 413-415 (Άδης)– ODB, τόµ. 2, 911 (Hell). 
457 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 10, 22-23 (Παράδεισος)– ODB, τόµ. 3, 1582-1583 (Paradise). 
458 Βλ. Κυρτάτας, Όνειρα, 276. 
459 Βλ. Βίος, 115.20-24 : Ἰδὼν δὲ ὁ διάβολος . . . ἐκ τῶν περισσευµάτων αὐτοῦ παρέχων τοῖς πένησιν. 
460 Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλ. ΘΗΕ, τόµ. 10, 1184-1193 (Σατανᾶς). 
461 Βλ. Βίος, 115.25-27 : ἀδύνατον γὰρ αὐτὸν τοῦτο ποιῆσαι χωρὶς θεοῦ, κύριος γὰρ πτωχίζει καὶ 
πλουτίζει, ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ, ἀνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα καὶ ἀπὸ κοπρίας, ἐγείρει πτωχόν. 
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3. «Βασιλεία τῶν οὐρανῶν» : «Ὁ θεὸς πλούσιός ἐστι πολὺ καὶ ἀκούω αὐτοῦ 

λέγοντος· Ἀναβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ 

θερίζουσιν, οὔτε εἰς ἀποθήκην συνάγουσιν, καὶ ὁ πατὴρ ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά· 

πολλῷ µᾶλλον ἡµᾶς διαθρέψει, κρείττονας τῶν πετεινῶν ὑπάρχοντας. Καὶ πάλιν· 

Μὴ µεριµνήσητε περὶ τῆς αὔριον, τί φάγητε ἢ τί πίητε ἢ τί ἐνδύσησθε· ταῦτα γὰρ 

πάντα τὰ ἔθνη ποιοῦσι· ζητεῖτε δὲ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν καὶ ταῦτα πάντα 

προστεθήσεται ὑµῖν. Πλὴν δὲ λέγω· Ἑκατονταπλασίονα ἐπηγγείλετο δοῦναι τοὺς 

ἕνεκεν αὐτοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου διαδόντας τὰ ἑαυτῶν χρήµατα, καὶ ζωῆς αἰωνίου 

κληρονόµους ποιήσει. Θλίβεσθε ἐὰν εἰς τὸν ἕνα βοῦν ἀπολάβωµεν ἑκατόν;»462. Στο 

εκτενές αυτό απόσπασµα γίνεται λόγος για την ευαγγελική έκφραση «βασιλεία τῶν 

οὐρανῶν», που υπονοεί ότι ο Θεός διαµένει στον ουρανό και ότι οι πιστοί πορεύονται 

προς τα εκεί. Σύµφωνα µε την ραββινική γραµµατεία παρουσιάζεται ο παράδεισος, 

µετά την πτώση των πρωτοπλάστων, να έχει µεταφερθεί στον ουρανό ως έδρα των 

δίκαιων µετά θάνατον και µετά την έσχατη κρίση463. Κατά συνέπεια, σύµφωνα µε το 

Ευαγγέλιο464, αν θέλει κανείς να γίνει τέλειος «ὕπαγε πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα 

καὶ δὸς πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ». Αυτή λοιπόν η πρόσκληση, την 

οποία µπορούσε ν᾿ αποδεχθεί κάθε Χριστιανός, αν ήθελε, βρήκε άµεση ανταπόκριση 

από νωρίς στον χώρο της Εκκλησίας και στις καρδιές πολλών ανθρώπων465. Σχετικό 

µε την βασιλεία των ουρανών και τον τρόπο εισαγωγής του ανθρώπου εκεί µετά τον 

θάνατό του, αποτελεί και το επόµενο απόσπασµα από το κείµενο του Βίου που µας 

απασχολεί : «Προέβλεπεν γὰρ ὁ γέρων τῷ πνεύµατι τὸν ἀδαπάνητον πλοῦτον 

τοῦ Θεοῦ, καὶ τὰ ἑκατονταπλασίονα τοῦ νῦν αἰῶνος πιστεύων, οὕτως ἐλογίζετο ὅτι 

πάντα ἃ ἐσκόρπισε καὶ ἔδωκε τοῖς πένησιν, εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ βαστάζει, 

ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν αἰώνιον ζωήν· τούτου χάριν καὶ ἀδιακρίτως ὤµνυεν»466. 

Βλέπουµε πως το µοίρασµα της περιουσίας εκ µέρους ενός πλούσιου αποτελεί κατά 

κάποιον τρόπο το µέσο, το κλειδί για την ένταξή του στην βασιλεία των ουρανών, 

δηλαδή στον Παράδεισο. 

                                                 
462. Βλ. Βίος, 123.11-22. 
463 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 10, 23-24 (Παράδεισος). 
464 Βλ. Κατὰ Ματθαῖον, ΙΘ´, 21. 
465 Βλ. Delehaye, 210 – Mango, 131. 
466 Βλ. Βίος, 125.28-33. 
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4. «Ἀδιακρισία» : «Ἐπειδὴ ἡ ἁµαρτία ἣν ἐργασάµην εἰς τὰ παιδία σου ἐπάρας τὸν 

βοῦν ἐκ σου καὶ ταύτῃ τῇ ἐµῇ προθέσει λιµοκτονήσας, τούτου χάριν οὐκ ἀνείχετο ὁ 

Θεὸς τὴν ἀδιακρισίαν µου καὶ ἀπέκτεινε καὶ τὸν ἕτερον βοῦν»467: στο απόσπασµα 

αυτό αναφέρεται η πεποίθηση πως ο Θεός, µη συγχωρώντας την αδιακρισία των 

ανθρώπων, προβαίνει στην τιµωρία τους· στην συγκεκριµένη περίπτωση η τιµωρία 

είναι ο θάνατος και του άλλου βοδιού. 

5. Σεβασµός προς τους γονείς468 : όπως αναφέρει και το ίδιο το κείµενο του Βίου, 

σύµφωνα και µε τον απόστολο Παύλο469, ο σεβασµός ενός ατόµου απέναντι στους 

γονείς του ήταν ιερός, καθώς ταυτόχρονα η έλλειψή του σήµαινε και την τιµωρία του 

από τον Θεό. 

6. «πλεονεξία καὶ εἰδωλολατρεία»470 : εδώ έχουµε µία φράση, η οποία αποτελεί και 

ρήση του αποστόλου Παύλου471, στην οποία υποκρύπτεται ένα ιστορικό, κοινωνικό 

και πάνω απ᾿ όλα θρησκευτικό υπόβαθρο, αυτό της διαµάχης των εικονοµάχων µε 

τους εικονολάτρες. Πιο συγκεκριµένα, η χρήση της λέξης «εἰδωλολατρεία», στην 

προκειµένη περίπτωση, είναι λίγο περίεργη· έχοντας όµως κατά νου το γεγονός ότι οι 

εικονοµάχοι κατηγορούσαν τους εικονόφιλους για ειδωλολάτρες, αντιλαµβανόµαστε 

πως η φράση αυτή δεν εννοεί την προσκύνηση των εικόνων, αλλά την «πλεονεξία», 

που θα πρέπει να θεωρηθεί ως ειδωλολατρεία. Πρόκειται δηλαδή για έναν υπαινιγµό 

κατά του Λέοντος ∆´, που υπήρξε εικονοµάχος. Ωστόσο, φαίνεται πως, λόγω της 

συζύγου του, της «φιλοχρίστου» Ειρήνης, ο συγγραφέας του Βίου, ο Νικήτας, δε 

θέλει να τον κατηγορήσει. Φυσικά µέσα από αυτό το λεκτικό σχήµα µπορούµε να 

συµπεράνουµε ότι ο Νικήτας ανήκε στην εικονόφιλη παράταξη472. 

7. Ελεηνοσύνη473 : η ελεηµοσύνη, η έµπρακτη δηλαδή ευσπλαχνία του ανθρώπου 

προς τον συνάνθρωπό του, εξαίρεται και από την Παλαιά ∆ιαθήκη, αλλά και στη 

                                                 
467 Βλ. Βίος, 123.30-33. 
468 Βλ. Βίος, 147.24-27 : Γινώσκετε, τεκνία µου, ὅτι ἐπηγγείλατο ὁ Θεὸς διὰ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ 
εὐαγγελίου· Ὅστις πατέρα ἢ µητέρα ἢ ἀγροὺς ἐγκαταλείψει ἑκατονταπλασίονα λήψεται. 
469 Βλ. Παῦλος,  Ἐφ., 6,1 : Τὰ τέκνα ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑµῶν. 
470 Βλ. Βίος, 149.28-29 : πᾶν γὰρ τὸ περισσὸν τῆς χρείας πλεονεξία καὶ εἰδωλολατρεία λέγεται. 
471 Βλ. Παῦλος, Κολ., 3,5 : καὶ τὴν πλεονεξίαν ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρία. 
472 Για περισσότερες πληροφορίες για τη σχέση τόσο του Νικήτα, όσο και του ίδιου του Φιλαρέτου µε 
την εικονοµαχία,  βλ. Γιαννόπουλος, 500-502. 
473 Βλ. Βίος, 153.23-25 : µὴ ἐλεήσητε τὸν αἰσθητὸν πλοῦτον ἡµῶν, ἀλλὰ δίδοτε τοῦτον τοῖς πένησι - 
Βίος, 153.36 -155.1-3 : ἀλλὰ ταῦτα προπέµποντες διὰ πενήτων, διὰ χηρῶν καὶ ὀρφανῶν, διὰ ξένων, διὰ 
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συνέχεια από τον Ιησού Χριστό, ως µία από τις ύψιστες και άκρως σωτήριες αρετές, 

µαζί µε τη νηστεία και την προσευχή, για έναν γνήσια ευσεβή βίο. Φυσικά πρέπει να 

συντελείται µε αγνά, φιλόθεα και φιλάνθρωπα ελατήρια και όχι για τα µάτια του 

κόσµου. Από αυτή την διδασκαλία του Κυρίου περί ελεηµοσύνης ήταν εµποτισµένη 

έπειτα και η Εκκλησία, που παρακινούσε τους πιστούς σε πράξεις ελεηµοσύνης474. 

Τα άτοµα που την δεχόντουσαν ήταν κατά βάση φτωχοί, ορφανά, ξένοι και χήρες475. 

 

 

 

3. Ενόραση του µέλλοντος 

 

   Στην ενότητα αυτή γίνεται λόγος για την ικανότητα ενός ενάρετου ανθρώπου να 

βλέπει το µέλλον, τόσο το δικό του, όσο και των οικείων του προσώπων. Ένας 

τέτοιος άνθρωπος, όπως µας ενηµερώνει το κείµενό µας, υπήρξε και ο Φιλάρετος. 

Πιο συγκεκριµένα : 

1. «ἠξιώθη καὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ ἰδίου ἀποκαλύψεως»476 : ο ίδιος ο Φιλάρετος 

προβλέποντας ή και προαισθανόµενος τον επικείµενο θάνατό του, πηγαίνει σ᾿ ένα 

γυναικείο µοναστήρι (το επιλεγόµενο «εἰς τὴν Κρίσιν - καὶ Ῥοδοφύλιόν τινες αὐτὸ 

καλοῦσιν»477) και ζητά από την ηγουµένη «µνηµεῖον» και της δίνει τόσο χρυσό όσο 

απαιτούνταν για την ανέγερσή του, παραγγέλλοντας έτσι τον τόπο της ταφής του, 

δηλαδή µέσα στο µοναστήρι478. Το εντυπωσιακότερο µάλιστα είναι ότι αναφέρει την 

ακριβή ηµέρα του θανάτου του479· και πράγµατι µέσα σε δέκα ηµέρες πέφτει βαριά 

άρρωστος στο κρεβάτι480. Στη σκέψη του Βυζαντινού λαού αυτή η αντίληψη για την 

                                                                                                                                            
τῶν ἐν φυλακῇ καὶ τῶν ὁµοίων αὐτῶν οὖτοι γὰρ εὐκόλως εἰσέρχονται εἰς τὸν παράδεισον . . ., κἂν 
ἁµαρτωλοὶ τυγχάνουσι κἂν δίκαιοι. 
474 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 5, 554-555 (Ἐλεηµοσύνη).  
475 Για τις όψεις που λάµβανε γενικά στο Βυζάντιο η ελεηµοσύνη, αλλά και η φιλανθρωπία (φορείς της 
και φιλανθρωπικά ιδρύµατα) βλ. Μαυροµµάτης, 147-152 – Κωνσταντέλος, 33-345. 
476 Βλ. Βίος, 151.18-19. 
477 Βλ. Βίος, 151.22. 
478 Βλ. Σπυριδάκης, Τελευτή, 86. 
479 Βλ. Βίος, 151.25-28 : Μετὰ δέκα ἡµέρας ἐξέρχοµαι τοῦ βίου τούτου καὶ ἀπέρχοµαι εἰς τὴν ἀµείνω 
µακαριότητα · καὶ θέλω ἵνα κατάθετε τὸ ἄθλιόν µου σῶµα εἰς τὸ µνηµεῖον τοῦτο. 
480 Βλ. Βίος, 151.33-34 : ἤρξατο τὸ σῶµα αὐτοῦ ἀλγεῖν καὶ καταπεσὼν ἐπὶ τῆς κλίνης, ἠσθένη. 
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πρόβλεψη του θανάτου από όλους τους (ενάρετους κυρίως) ανθρώπους, όχι µόνο από 

τους αγίους, υπήρχε καλά εδραιωµένη481. 

2. Αυτή η ικανότητα της πρόβλεψης του µέλλοντος, όπως είπαµε, δεν περιορίζεται 

µόνο στο ίδιο το άτοµο που προβλέπει, αλλά αφορά και τους οικείους του. Έτσι, 

λοιπόν, ο Φιλάρετος προβλέπει το µέλλον των δύο γιων του482, καθώς και δύο 

θυγατέρων του483, «ὄνοµα τῇ πρώτῃ Ἑλένη καὶ ὄνοµα τῇ δευτέρᾳ Εὐφηµοῦ»484. 

 

 

 

4. Θρησκευτικές τελετές 

 

1. «Βάπτισµα»485 : Στον Βίο έχουµε απλή αναφορά στο βάπτισµα για να δηλωθεί η 

σχέση του Φιλαρέτου µε τον Νικήτα. Το βάπτισµα, λοιπόν, γινόταν για τον καθαρµό 

του ατόµου από τον ρύπο της αµαρτίας, καθιερώθηκε από τους Αποστόλους κατά 

µίµηση της βάπτισης του Ιησού Χριστού και ετέθη ως απαραίτητη προϋπόθεση για να 

καταστεί ένα άτοµο µέλος της χριστιανικής Εκκλησίας. Υπήρχε ένα τυπικό ενεργειών 

για την µύηση των ατόµων στη χριστιανική θρησκεία µέσω της βάπτισης, το οποίο 

διαµορφώθηκε από τους πρώτους αιώνες, τόσο για το βάπτισµα των νηπίων, όσο και 

εκείνο των µεγαλυτέρων486. 

2.  «Κηδεία»487 : στο κείµενό µας δίνονται κάποια στοιχεία της ταφής του νεκρού 

σώµατος του οσίου Φιλαρέτου, που µας βοηθούν να καταλάβουµε καλύτερα τις 

συνήθειες που είχαν οι Βυζαντινοί γι᾿ αυτήν488. Έτσι, βλέπουµε πως πριν κατατεθεί 

το σώµα του νεκρού στον τάφο, λάµβανε χώρα µια ποµπή489 από άντρες και γυναίκες, 

                                                 
481 Βλ. Σπυριδάκης, Τελευτή, 81. 
482 Βλ. Βίος, 155.17-31. 
483 Βλ. Βίος, 159.13-16. 
484 Βλ. Βίος, 159.10-11. 
485 Βλ. Βίος, 155.33. 
486 Για περισσότερες πληροφορίες για τον τόπο και χρόνο της βάπτισης, τον ανάδοχο, την ενδυµασία 
και τις διάφορες συνήθειες κατά την τέλεση του θρησκευτικής αυτής τελετής (π.χ. κηραψία, το έθος 
της λαµπαδηφορίας, κ.α.) βλ. Σπυριδάκης, Ἔθιµα, 115-124. Επίσης, ODB, τόµ.1, 251 (Baptism) και 
Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 43-69. 
487 Βλ. Βίος, 161.4-13 : καὶ κηδεύσαντες τὸ τίµιον αὐτοῦ λείψανον µετὰ πολλῆς δορυφορίας, . . . ἢ 
τοῦτον τὸν ἄνδρα ὑστέρησας ἡµῖν - Βίος, 161.26-28 : Φθασάντων δὲ ἐν τῷ τάφῳ ψαλµωδίαις τε καὶ 
ὕµνοις τιµήσαντες, κατέθεντο τὸ ἅγιον αὐτοῦ σῶµα ἐν τῷ λάρνακι [ὃν ὠνήσατο ἐν τῇ µονῇ τῆς 
Κρίσεως, µηνὶ δεκεµβρίῳ δευτέρᾳ]. 
488 Γενικά για τις κηδείες (ταφή, κατεύθυνση του νεκρού, κ.α.) βλ. ODB, τόµ. 2, 808 (Funeral). 
489 Βλ. Βίος, 161.4-5 : µετὰ πολλῆς δορυφορίας. 
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ιερείς, συγγενείς και φίλους του εκλιπόντος, κατά την οποία θρηνούσαν το νεκρό και 

έψαλλαν ύµνους490. Οι ύµνοι αυτοί ψάλλονταν και πάνω από τον τάφο, ενώ ο αριθµός 

των συγκεντρωµένων ανθρώπων είχε σχέση µε το πόσο αγαπητός υπήρξε ο νεκρός 

και την θέση που αυτός κατείχε µέσα στην κοινωνία491. Στην περίπτωση του 

Φιλαρέτου το πλήθος των ανθρώπων στην ταφή του ήταν µεγάλο, κυρίως εξαιτίας 

της ελεηµοσύνης και της φιλανθρωπίας του.  

   Ως προς τον τόπο ταφής, υπάρχουν µαρτυρίες για ύπαρξη τάφων τόσο µέσα στις 

πόλεις, όσο και έξω από αυτές, καθώς επίσης και µέσα σε αγρούς. Ωστόσο, το 

κείµενο του Βίου του Φιλαρέτου µας πληροφορεί πως ο τάφος του ήταν µέσα σ᾿ ένα 

µοναστήρι. Περισσότερες πληροφορίες για το πού ακριβώς τοποθετήθηκε το σώµα 

του, δηλαδή µέσα σε ναό ή στην αυλή, δεν δίνονται. Εν τούτοις γνωρίζουµε πως οι 

τάφοι των ιερωµένων µοναχών υπήρχαν κάτω από το θυσιαστήριο, ενώ των λαϊκών 

κοντά στις πύλες του ναού492. Έχοντας, λοιπόν, αυτό κατά νου, µπορούµε να 

υποθέσουµε, µε κάποια επιφύλαξη πάντα, πως ο Φιλάρετος ίσως ενταφιάστηκε κοντά 

στις πύλες του µοναστηριού, αφού δεν υπήρξε στην ουσία ιερωµένος µοναχός. 

 

 

 

5. ∆ιάφορες συνήθειες 

 

1. «Ἔθος γάρ ἐστι τοῖς ἀνθρώποις ὅτε ὁρῶσιν τοὺς ἑαυτῶν φίλους συνθρηνοῦντας 

αὐτοῖς ἐν ταῖς συµφοραῖς αὐτῶν, παρηγορίαν τι λαµβάνειν καὶ ἐν τῇ εὐπραγίᾳ 

αὐτῶν τοὺς συγχαιροµένους αὐτοῖς πλείονα χαρὰν ἔχουσιν καὶ πλέον τὴν ἀγάπην 

εἰς αὐτοὺς ἀνάπτουσιν·»493 : εδώ γίνεται λόγος για τη συνήθεια γενικά των 

ανθρώπων να παρηγορούν τον συνάνθρωπό τους όταν αυτός δοκιµάζεται από 

συµφορές και κακοτυχίες, ενώ συγχρόνως να χαίρονται στις χαρές του. Εξάλλου, 

«διὰ τοῦτο καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει· Χαίρειν µετὰ χαιρόντων, κλαίειν µετὰ 

κλαιόντων, τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες, µὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς 

ταπεινοῖς συναπτόµενοι, τουτ᾿ ἐστὶ τοῖς πτωχεύουσι συµπτωχεῦσαι, τοῖς κλαίουσι 

                                                 
490 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 177. 
491 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 178. 
492 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, ∆´, 186. 
493 Βλ. Βίος, 119.16-20. 
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συγκλαίειν, τῶν ἀδυνάτων συµβοηθεῖν, τοῖς ἀσθενοῦσι ἀντιλαµβάνεσθαι, καὶ µὴ 

ἐλπίζειν ἐπὶ πλούτῳ ἀδήλῳ.»494. 

2. Έκφραση για καλωσόρισµα495 : κατά τους Βυζαντινούς χρόνους δεν έλειπαν και 

οι ευχές των προσερχοµένων σ᾿ ένα σπίτι προς τον οικοδεσπότη, προσφωνώντας 

πρώτα το «κύριε» ή «κυρία» και λέγοντας συγχρόνως και το όνοµα του 

χαιρετιζοµένου, προς ένδειξη οικειότητας και τιµής, ενώ δινόταν ως απάντηση  η 

έκφραση «χαῖρε καὶ σύ», «ὑγίαινε» ή «καλῶς σὲ ηὗρα»· τότε σε αυτές τις 

προσφωνήσεις ο χαιρετιζόµενος απαντούσε «καλῶς ἦλθες», «χίλια καλῶς ἐφάνης» 

ή, όπως συναντάµε στο κείµενό µας, «καλῶς ὁ Θεὸς ἤνεγκε τόν. . .»496. 

3. Ο Φιλάρετος έχοντας προαισθανθεί τον θάνατό του497, συγκεντρώνει τα µέλη της 

οικογένειάς του για να τα συµβουλέψει και να τα ευλογήσει. Υπήρχε συνήθεια στους 

Βυζαντινούς, όταν ο ασθενής αντιλαµβανόταν πως το τέλος του βίου του ήταν πια 

κοντά, να καλεί δίπλα του τους δικούς του ανθρώπους, συγγενείς και φίλους, και να 

τους εκφράζει τις τελευταίες επιθυµίες του, δίνοντας συγχρόνως την ευλογία και την 

ευχή του, εάν ήταν γέρος ή πατέρας παιδιών, όπως στην περίπτωσή µας ο Φιλάρετος. 

Και καθ᾿ όλη τη διάρκεια που συνέβαιναν αυτά, τα µέλη της οικογένειας του ασθενή 

και οι επισκέπτες στέκονταν ή κάθονταν γύρω από την κλίνη του µελλοθάνατου 

κατηφείς και δακρυσµένοι και ξεσπούσαν συνήθως σε θρήνους498. 

4. «[Ἡ δὲ θεοσεβὴς σύµβιος αὐτοῦ] ταφεῖσα µετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς»499 : η 

συγκεκριµένη φράση αναφέρεται στο γεγονός ότι η γυναίκα του Φιλαρέτου µετά τον 

θάνατό της τοποθετήθηκε στον ίδιο τάφο που θάφτηκε νωρίτερα και ο άντρας της. 

∆υστυχώς δεν είµαστε σε θέση να πούµε µε ασφάλεια και χωρίς την πιθανότητα 

λάθους αν πρόκειται για γενικότερη συνήθεια, ή απλά αν ήταν αυτή µία µεµονωµένη 

περίπτωση. 

 

 

 

 

                                                 
494 Βλ. Βίος, 119.20-26. 
495 Βλ. Βίος, 137.11-12 : Καλῶς Θεὸς ἤνεγκε τοὺς ἐµοὺς δεσπότας. 
496 Βλ. Κουκουλές, ΒΒΠ, Γ´, 323-324. 
497 Βλ. Βίος, 153.1 ως 155.12. 
498 Βλ. Σπυριδάκης, Τελευτή, 85-86, 88-89. 
499 Βλ. Βίος, 167.3-4. 
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6. Παροιµία – Λαϊκός λόγος 
 

   Μέσα στον Βίο του οσίου Φιλαρέτου συναντάµε και έναν «δηµοτικὸν λόγον» για 

την φτώχεια και τις «έγνοιες» ενός φτωχού. Πιο συγκεκριµένα, ο Φιλάρετος καθώς 

προσφέρει σ᾿ έναν φτωχό το «ὑποζύγιον» του για να τον βοηθήσει, λέει ότι ο φτωχός 

δεν έχει καµία έγνοια – µέριµνα, αφού «αὐτὸς γυµνὸς ἐξῆλθον ἐκ κοιλίας µητρός 

µου, γυµνὸς καὶ ἀπελεύσοµαι ἐκεῖ»500. 

 

 

 

7. Θαύµατα 

 

   Γενικά στις αγιολογικές πηγές , υπάρχει κατά κανόνα σε σηµαντικό ποσοστό και το 

στοιχείο του θαύµατος. ∆εν µπορεί να φανταστεί κανείς µία τέτοιου είδους παλαιά 

διήγηση, από την οποία ν᾿ απουσιάζουν ένα ή περισσότερα γεγονότα συντελεσµένα 

«ὑπὲρ φύσιν». Είτε οι ιστορούµενοι Άγιοι και Μάρτυρες µε την χάρη του Θεού, είτε 

ο ίδιος ο Θεός απ᾿ ευθείας, για να δείξει ότι τους αναγνωρίζει ως αληθινά τέκνα Του, 

ενεργούν θαύµατα, προκαλώντας µε αυτόν τον τρόπο την κατάπληξη του 

αναγνώστη501. 

   Έτσι, λοιπόν, και στο κείµενό µας υπάρχει ένα τέτοιου είδους συµβάν502. 

Αναλυτικότερα, βρίσκουµε έναν άνθρωπο, που αγαπούσε τον Φιλάρετο, να έχει 

καταληφθεί από ακάθαρτο πνεύµα και να πηγαίνει στη νεκρική ποµπή του αγίου, να 

πέφτει πάνω στη νεκρική κλίνη του και κρατώντας τη να γίνεται υγιής και ν᾿ 

απαλλάσσεται από το µέχρι εκείνη τη στιγµή ακάθαρτο πνεύµα. Πολύ συχνά 

συναντούµε τέτοιου είδους θαυµατουργές ιάσεις από τη θαυµατουργική επίδραση 

των σωµάτων των αγίων503, αφού τα συνωθούµενα γύρω από την νεκρική κλίνη του 

αγίου πλήθη ζητούσαν, αγγίζοντας τον νεκρό ή το φέρετρο, ή απλά και µόνο 

                                                 
500 Βλ. Βίος, 133.2-3. 
501 Βλ. ΘΗΕ, τόµ. 6, 114-115 (Θαῦµα) – ODB, τόµ. 2, 1378 (Miracles). 
502 Βλ. Βίος, 161.14-26 : Ἔτι αὐτῶν θρηνούντων, εἷς τις τῶν πενήτων ὄνοµα Καῦκος, ἔχων πνεῦµα 
ἀκάθαρτον ἀπὸ γεννήσεως αὐτοῦ . . . ἀναπηδήσας ἄφνω κατέσχε τὴν κλίνην καὶ ἅµα τοῦ κρατῆσαι 
αὐτήν, παραχρῆµα ἐξῆλθε τὸ ἀκάθαρτον πνεῦµα ἐξ αὐτοῦ καὶ γέγονεν ὑγιὴς τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι·. . . 
Καὶ θεασάµενοι πάντες τὸ γεγονός, ἐδόξασαν τὸν Θεόν. 
503 Βλ. Βαρβούνης, Όψεις, 101. 
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βλέποντάς τον, να τύχουν της ευλογίας του ή να επιτύχουν κάτι προς όφελός τους, 

όπως στην περίπτωση του οσίου Φιλαρέτου, την ίαση από την επήρεια των πονηρών 

πνευµάτων. Ωστόσο, αξίζει να σηµειωθεί ότι ιαµατική και απελατική δύναµη 

πιστευόταν ότι διέθεταν και τα ενδύµατα των νεκρών αυτών· γι᾿ αυτό φρόντιζαν 

ιδιαίτερα αυτοί που ακολουθούσαν την κηδεία ν᾿ αποσπάσουν και να λάβουν από 

αυτά τεµάχια, µε αποτέλεσµα πολλές φορές να κινδυνεύει η ακεραιότητα του 

σώµατος του νεκρού αγίου ή η οµαλή συνέχιση της ποµπής504. 

                                                 
504 Βλ. Σπυριδάκης, Τελευτή, 156-157 – Βαρβούνης, Όψεις, 77. 
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